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PREFACE

Translating the Word of Elohim into English, or any other language, is an awesome responsibility, and not one that the translator has
taken lightly. The volume before you is the result of many years of research and study. It has been my intent to render the original
Hebrew and Aramaic of the Scriptures to produce the best possible English translation. The Tanak (Old Testament) portion of the HRV,
is a revision of the JPS 1917 version, which is in the public domain. There are many key revisions however, that make the HRV Tanak
quite distinct from the JPS 1917 text. The HRV “New Testament” is an original translation taken directly from the Hebrew and Aramaic
sources'. While one cannot help but be influenced by the translations one has known and used in the past, I have nonetheless sought to
give an original translation; directly from the Hebrew and Aramaic. This translation is as literal as possible, and follows the original
word order as closely as possible, whenever possible.

Finally, I must touch on the concept of the inerrancy of the Scriptures. This is a concept, which I, the translator, hold near and dear. It
must be emphasized that the concept of inerrancy applies only to the autograph (the original, from the pen of the original author) and not
to the many manuscript witnesses that are copies. As a matter of fact, not two manuscripts agree exactly, even in dealing with the Greek
New Testament. So one would be hard pressed to say exactly, which manuscript we have today is the “inerrant” one. The purpose of the
HRYV is to provide the best possible translation from the Hebrew and Aramaic copies, which bear witness to the inerrant original. Like
those men in the parable of talents, it is our responsibility to do the best we can, with what Elohim has given us.

James Trimm

! However it should be noted, that the Book of Matthew in the HRV is a revision of my own translation of DuTillet Hebrew
Matthew, (revised in many places to agree with the Aramaic or other Hebrew witnesses). My translation of DuTillet Matthew
was itself noted on the title page, as a “revision” of previous translations. Among the versions which most strongly influenced
that translation, was a 1927 English translation of the DuTillet text, published by Hugh Schonfield, having passed into the public
domain. Also it should be noted, that no reliable Hebrew or Aramaic witnesses are yet available for 2Kefa (Peter), 2 & 3
Yochanan (John) or Y’huda (Jude), and so these books were translated from Greek with the understanding that the translator was
reaching toward an underlying Aramaic text.
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INTRODUCTION

WHY THE HEBRAIC ROOTS VERSION?

The Hebraic Roots Version (which began as the Semitic New Testament Project), has been a ten year project in order to
produce a new and accurate translation of the New Testament, taken primarily from old Hebrew and Aramaic sources. Unlike most
translations, this edition will not be rooted in a Greek Hellenistic text. Instead, this translation will seek to understand the text of the New
Testament from the languages in which it was originally written. This is important, because there are some passages in the NT which do
not make sense at all in Greek, but only begin to make sense when we look at them in Hebrew and Aramaic.

Acts 11:27-30

And in these days prophets came from Jerusalem

to Antioch. Then one of them, named Agabus,

stood up and showed by the Spirit that there was going
to be a great famine throughout all THE WORLD,
which also happened in the days of Claudius Caesar.
Then the talmidim, each according to his ability,
determined to send relief to the brothers dwelling

IN JUDEA. This they also did, and sent it to the
elders by the hands of Barnabas and Saul.

Now this doesn’t make sense at all. Why would those in Antioch send relief to those dwelling IN JUDEA, if the famine was to strike all
THE WORLD. They would be facing famine themselves. The solution lies in the fact that the word for “WORLD” in the Aramaic
manuscripts is DT (Strong’s #772), the Aramaic form of the Hebrew word 1" (Strong’s 776). This word can mean “world” (as in
Proverbs. 19:4), “earth” (as in Dan. 2:35), or “land” (as in Dan. 9:15), and is often used as a euphemism for “The Land of Israel” (as in
Dan. 9:6). Certainly the word here is not meant to mean “world,” but “Land of Israel.”

Mt. 26:9 = MK. 14:3

And when Y’shua was in Bethany at the house
of Simon the leper,

As any Bible student knows, lepers were not permitted to live in the city (see Lev. 13:46). Since ancient Hebrew and Aramaic were
written without vowels, there was no distinction between the Aramaic words GAR’BA (leper), and GARABA (jar maker or jar
merchant). Since in this story a woman pours oil from a jar, it is apparent that Simon was a jar merchant, or jar-maker, and not a leper.

Mt. 19:12 & Acts 8:26f

....there are eunuchs who have made themselves eunuchs for the Kingdom of Heaven’s sake....
--Mt. 19:12 NKIV

So he [Phillip] arose and went. And behold, a man of Ethiopia, a eunuch of great authority, under Candace the queen of the
Ethiopians, who had charge of all her treasury, and had come to Jerusalem to worship.
--Acts 8:27 NKJV

The man in Acts 8:27 appears to be a proselyte to Judaism, since he seems to be making the Torah-required pilgrimage to Jerusalem
(Deut. 16:16). The Torah however, forbids a eunuch both from becoming a proselyte Jew and from worshipping at the Temple (Deut.
23:1f). This also raises the question of why one would become a eunuch (be castrated), for the sake of the Kingdom of Heaven. After all,
eunuchs are excluded from the assembly of Israel. The word for “eunuch” in the Aramaic manuscripts of both of these passages is
NI which can mean “eunuch”, but can also mean “believer”, or “faithful one”, as it clearly means here.

Mt. 19:24 = Mk. 10:25 = Luke 18:25

...it is easier for a camel to go through the eye of a needle,
than for a rich man to enter the Kingdom of God.
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The word for “camel” in the Aramaic manuscripts is X122 which can mean “camel”, but can also refer to a “large rope,” which is
certainly the meaning here.

John 12:11 & 15:16

One word that the Greek translators often misunderstood, was the Aramaic word 518 which normally means “to go” or “to depart”, but
is used idiomatically in Aramaic to mean that some action goes forward, and that something progresses “more and more”.

One case where the Greek translator misunderstood this word, and translated it
too literally, is in John 12:11:

Because that by reason of him, many of the Jews
went away (!?!), and believed on Jesus. (KJV)

Now I have translated the Aramaic of this passage as follows:

Because many of the Judeans, on account of him,
were trusting more and more ('7»2) in Yeshua.

And John 15:16:

...that ye should go and bring forth fruit...
KIV

1 have translated from the Aramaic:

....that you also, should bear fruit more and more (57&)....

THE ORIGINAL MANUSCRIPT ORDER
OF THE BOOKS OF THE “NEW TESTAMENT”

The Hebraic Roots Version restores the books of the “New Testament” to their original manuscript order.
Most copies of the New Testament today follow the order:

Gospels

Acts

Pauline Epistles
“Catholic™ Epistles
Revelation

However the original manuscript order of the books was:

Gospels

Acts

“Catholic” Epistles
Pauline Epistles
Revelation

This original manuscript order is followed by the Aramaic Peshitta canon,’ and thus is that which is followed by such well known
Peshitta manuscripts as Codex Khaboris and the Yonan Codex (these two are mentioned by name, not because of their age but because
they are good examples of complete Peshitta New Testament manuscripts).

%It is important to know that the academic term “Catholic Epistles” is not referring to the Catholic Church, but the Church
tradition that these epistles were “universal”; (“Catholic” is Latin for “universal”). These epistles should more accurately be
called “Jewish Epistles” since they are addressed to the Jews and are written by emissaries to the Jews.
3 Setting aside the fact that the Peshitta Canon does not include 2Pt; 2&3 John; Jude and Rev.
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This original manuscript order is also followed by the oldest and best ancient Greek manuscripts of the New Testament, such as Codex
Vaticanus, Codex Alexandrinus, and Codex Ephraim.

This original manuscript order was also followed by Westcott & Hort in their 1881 publication of the Greek New Testament (which they
mistakenly believed was the “original”) writing:

We have followed recent editors in abandoning the Hieronymic®
order [Jerome’s order], familiar in modern Europe through the
influence of the Latin Vulgate, in favor of the order most highly
recommended by various Greek authorities of the fourth century;

it differs from the Hieronymic order. The Acts are immediately
followed by the Catholic Epistles.

(Introduction to the New Testament in the Original Greek, p. 320)

In his Introduction to the Textual Criticism of the New Testament Scrivener writes:

Whether copies contain the whole, or a part of the sacred volume,
the general order of the books is the following: Gospels, Acts,
Catholic Epistles, Pauline Epistles and Apocalypse.
(Introduction to the Textual Criticism of the New Testament
Vol. 1 p. 72)

Bullinger writes:

Our English Bibles follow the order as given in the Latin Vulgate.
This order, therefore, depends on the arbitrary judgment of one
man, Jerome (A.D. 382-429) All theories based on this order rest
on human authority, and thus are without any true foundation.
(Companion Bible, Appendix 95, p. 139)

M’Clintock and Strong in their twelve vol. Cyclopedia write:

The Western Church ... as represented by Jerome,

gave priority of position to the Pauline epistles. The tendency
of the Western Church to recognize Rome as the center

of authority, may perhaps in part, account for the departure
from the custom of the East. The order of the Alexandrian,
Vatican and Ephraim manuscripts gives precedence to the
Catholic Epistles, and this is also recognized by the Council
of Laodicea, Cyril of Jerusalem and Athanasius,

(CBTEL, vol. 1, p. 800)

The late Dr. Ernest Martin writes:

There can be no doubt whatever, that the actual manuscript
arrangement of the New Testament books, should be restored

in all modern versions. ....the seven Catholic (“Jewish”)

Epistles should be placed in their original position before those of
Paul...

(Restoring the Original Bible; by Ernest L. Martin p. 16-17)

This original manuscript order is also testified to by many of the ancient “Church Fathers”. Athanasius (296-373 CE) Bishop
of Alexandria gives the order of books as “the four Gospels; the Acts of the Apostles; the seven Catholic Epistles; the fourteen epistles
of St. Paul; and the Revelation of John™® Leonitus of Byzantium also gives this order.® The fourth century “Church Father” Philastrius
also argued that the Catholic Epistles must precede the Pauline epistles because Gal. 1:17 has Paul referring to the Emissaries of the
Jewish Epgistles as coming before him.” Cyril Bishop of Jerusalem also maintained the original manuscript order® as did the Council of
Laodicea.

* A scholarly term, taken from the Latin pronunciation of “Jerome” and, referring to that which is related to him.
S See Horne, Introduction, vol. 1V, p. 253
61

ibid
" Introduction to the Literature of the New Testament, by Moffat, p. 13
¥ Catachetical Lectures 4:36
? Canon LX
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This is another important feature which makes the HRV unique when compared to other Messianic editions. Just as the
manuscript order of the books of the Tanak (OT), (followed by Judaism) does not agree with the ordering of the same books in the
Christian "Old Testament" as printed today, so also does the manuscript order of the NT differ. The ancient manuscript order of the
books of the "New Testament" has first the "Gospels" then "Acts" followed by the Jewish Epistles (Ya’akov (James); 1 & 2 Kefa (Peter);
1,2, & 3, Yochanan (John); and Y'hudah (Jude); followed by the Pauline epistles which are followed by Revelation. This order was
rearranged by Rome in the Latin Vulgate, in which the Pauline epistles were given first place and the Jewish epistles given second place.
The original manuscript order had an important significance. It agreed with the precept that the message was to the Jews first and then to
the Goyim (Gentiles). It also agrees with the concept that Ya'akov, Kefa, and Yochanan, were emissaries that come BEFORE Paul (Gal.
1:17) and with the concept that Kefa, Ya'akov, and Yochanan, served as three pillars which lend authority upon which Paul's message
was built, (Gal. 2:9) and not vice-versa. The reader of the NT was intended to read the "Jewish" epistles FIRST and then to read the
Pauline epistles already having understood the Jewish epistles. The NT reader was intended to read Ya'akov's (James') admonition
concerning faith and works (Ya'akov 2), as well as Kefa's warnings about Paul being difficult to understand and often twisted (2Kefa
3:15-16) etc., before ever attempting to understand the writings of Paul. The HRV follows the ancient manuscript order, (which agrees
also with the order of the ancient Aramaic manuscripts) in placing the "Jewish epistles" immediately after Acts, and placing the Pauline
Epistles AFTER them.

THE ORIGINAL LANGUAGE OF THE NEW TESTAMENT

The original language of the “New Testament” like that of the Tanak (the “Old Testament”), was Hebrew and Aramaic. The
following is just some of the evidence to support this fact. The in depth reader may wish to consult a more detailed treatment of this

issue, in my book “The Hebrew and Aramaic Origin of the New Testament'®.”

Language of First Century Israel

The Middle East, through all of its political turmoil, has in fact, been dominated by a single master from the earliest ages until
the present day. The Semitic tongue has dominated the Middle East, from ancient times until the modern day. Aramaic dominated the
three great Empires: Assyrian, Babylonian, and Persian. It endured until the seventh century, when under the Islamic nation it was
displaced by a cognate Semitic language, Arabic. Even today some few Syrians, Assyrians, and Chaldeans, speak Aramaic as their
native tongue, including three villages north of Damascus.""

The Jewish people, through all of their persecutions, sufferings, and wanderings, have never lost sight of their Semitic heritage,
nor their Semitic tongue. Hebrew, a Semitic tongue closely related to Aramaic, served as their language until the great dispersion when
a cognate language, Aramaic, began to replace it. Hebrew, however continued to be used for religious literature, and is today the spoken
language in Israel.

The Babylonian Exile

Some scholars have proposed that the Jews lost their Hebrew language, replacing it with Aramaic during the Babylonian
captivity. The error of this position becomes obvious. The Jewish people had spent 400 years in captivity in Egypt,IZ yet they did not
stop speaking Hebrew and begin speaking Egyptian. Why should they exchange Hebrew for Aramaic, after only seventy years' in
Babylonian captivity? Upon return from the Babylonian captivity, it was realized that a small minority could not speak "the language of
Judah","* so drastic measures were taken to abolish these marriages and maintain the purity of the Jewish people and language.” One
final evidence rests in the fact that the post-captivity books (Zechariah, Hag., Mal., Nehemiah, Ezra, and Ester) are written in Hebrew,
rather than Aramaic.

Hellenization
Some scholars have also suggested that under the Helene Empire, Jews lost their Semitic language, and, in their rush to

hellenize, began speaking Greek. The books of the Maccabees do record an attempt by Antiochus Epiphanies, to forcibly Hellenize the
Jewish people.'® In response, the Jews formed an army led by Judas Maccabee. 7 This army defeated the Greeks and eradicated

10 Available at http://www.lulu.com/nazarene
"' The New Covenant Aramaic Peshitta Text with Hebrew Translation; Bible Society of Jerusalem; 1986; p. iii
"Ex. 12:40-41; Acts 7:6
BJeremiah 5:11-12; 29:10; Zech. 7:5; Dan. 9:2
l‘f (Nehemiah 13:23-24) A euphemism for Hebrew as opposed to Aramaic (see 2Kn. 18:26)
15 Nehemiah 13:23-31; Ezra 10:3-19
191Macc. 1:10-15, 41-64; 2Macc. 4:9-17; 6:1-11; Josephus ;4nt. 12:5
'7 1Macc 2:19-9; 2Macc. 8f; Josephus ; Ant. 12:6
X



Hellenism." This military victory is still celebrated today as Chanukkah, the feast of the dedication of the Temple," a holiday that even
Yeshua seems to have observed at the Temple at Jerusalem in the first century.” Those who claim that the Jews were Hellenized and
began speaking Greek at this time, seem to deny the historical fact of the Maccabean success.

During the first century, Hebrew remained the language of the Jews living in Judah, and to a lesser extent, in Galilee. Aramaic
remained a secondary language and the language of commerce. Jews at this time did not speak Greek. In fact one tradition had it, that it
was better to feed ones children swine, than to teach them the Greek language. It was only with the permission of authorities, that a
young official could learn Greek, and then, solely for the purpose of political discourse on the National level. The Greek language was
completely inaccessible, and undesirable, to the vast majority of Jews in Israel in the 1st century.”’ Any gauge of Greek language outside
of Israel cannot, nor can any evidence hundreds of years removed from the 1st century, alter the fact that the Jews of Israel in the 1st
century did not know Greek.

The Testimony of Josephus

The first century Jewish historian Flavius Josephus (37-c.100 C.E.) testifies to the fact that Hebrew was the language of first
century Jews. Moreover, he testifies that Hebrew, and not Greek, was the language of his place and time. Josephus gives us the only
first hand account of the destruction of the Temple in 70 C.E. According to Josephus, the Romans had to have him, translate the call to
the Jews to surrender, into "their own language". * Josephus gives us a point-blank statement regarding the language of his people
during his time:

1 have also taken a great deal of pains to obtain the learning

of the Greeks, and to understand the elements of the Greek
language. Although, I have so long accustomed myself to speak
our own language, that I cannot pronounce Greek with
sufficient exactness: for our nation, does not encourage those
that learn the languages of many nations.”

Thus, Josephus makes it clear, that first century Jews could not even speak or understand Greek, but spoke "their own language."

Archaeology

Confirmation of Josephus's claims has been found by Archaeologists. The Bar Kokhba coins are one example. These coins
were struck by Jews during the Bar Kokhba revolt (c. 132 C.E.). All of these coins bear only Hebrew inscriptions. Countless other
inscriptions, found at excavations of the Temple Mount, Masada, and various Jewish tombs, have revealed first century Hebrew
inscriptions.”

Even more profound evidence that Hebrew was a living language during the first century, may be found in ancient Documents
from about that time, which have been discovered in Israel. These include the Dead Sea Scrolls, and the Bar Kokhba letters.

The Dead Sea Scrolls consist of over 40,000 fragments of more than 500 scrolls dating from 250 B.C.E. to 70 C.E. These
Scrolls are primarily in Hebrew and Aramaic. A large number of the "secular scrolls" (those which are not Bible manuscripts) are in
Hebrew.

The Bar Kokhba letters are letters between Simon Bar Kokhba and his army, written during the Jewish revolt of 132 C.E. These letters
were discovered by Yigdale Yadin in 1961 and are almost all written in Hebrew and Aramaic. Two of the letters are written in Greek;
both were written by men with Greek names, to Bar Kokhba. One of the two Greek letters, actually apologizes for writing to Bar
Kokhba in Greek, saying, "the letter is written in Greek, as we have no one who knows Hebrew here."

The Dead Sea Scrolls and the Bar Kokhba letters, not only include first and second century Hebrew documents, but give even more
significant evidence in the dialect of that Hebrew. The dialect of these documents was not the Biblical Hebrew of the Tenach (Old
Testament), nor was it the Mishnaic Hebrew of the Mishna (c. 220 C.E.). The Hebrew of these documents is colloquial; it is a fluid
living language in a state of flux, somewhere in the evolutionary process, from Biblical to Mishnaic Hebrew. Moreover, the Hebrew of
the Bar Kokhba letters, represent Galilean Hebrew (Bar Kokhba was a Galilean), while the Dead Sea Scrolls give us an example of
Judean Hebrew. Comparing the documents, shows a living distinction of geographic dialect as well, a sure sign that Hebrew was not a
dead language.

18 1&2 Macc; Josephus ; Ant. 12:7,

1 Macc. 4:52-59; 2Macc. 10:5-8; Josephus ; Ant. 12:7:6-7; b. Shabbat 21b

%% John 10:22

2! see below next to note 103b

2 Josephus; Wars 5:9:2

= Josephus; Ant. 20:11:2

*Understanding the Difficult Words of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard Jr.; 1984; pp. 55-68
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Final evidence that first century Jews conversed in Hebrew and Aramaic can be found in other documents: of the period, and even later.
These include: the Roll Concerning Fasts® in Aramaic (66-70 C.E.), The Letter of Gamliel”® in Aramaic (c. 30 - 110 C.E.), Wars of the
Jews” by Josephus, in Hebrew (c. 75 C.E.), the Mishna in Hebrew (c. 220 C.E.), and the Gemara® in Aramaic (c. 500 C.E.).

Scholars on the Language of the New Testament

Having thus demonstrated, that Hebrew and Aramaic were languages of Jews living in Israel in the first century, we shall now go on to
demonstrate that the New Testament ... was first written in these languages.

A number of noted scholars have argued, that at least portions of the New Testament were originally penned in a Semitic tongue. This
argument has been asserted of the four Gospels,” Acts,” and Revelation.”

The following is just some of what these scholars have written on the topic:

‘When we turn to the New Testament, we find that there are
reasons for suspecting a Hebrew or Aramaic
original for the Gospels of Matthew, Mark, John,
and, for the apocalypse.
- Hugh J. Schonfield; An Old Hebrew Text
of St. Matthew's Gospel; 1927; p. vii

The material of our Four Gospels is all Palestinian;
the language in which it was originally written
is Aramaic, then the principle language of the land...
-C. C. Torrey; Our Translated Gospels; 1936 p. ix

The pioneer in this study of Aramaic and Greek relationships was
Charles Cutler Torrey. (1863-1956) His work however, fell short
of completeness. As a pioneering effort, in the nature of the case,
some of his work has to be revised and supplemented. His main
contention of translation, however, is undeniably correct....

The translation into Greek from Aramaic must have been made from
a written record, including the Fourth Gospel. The language was
Eastern Aramaic, as the material itself revealed most strikingly,
through a comparison of parallel passages....

One group [of scholars], which originated in the nineteenth century

and persists to the present day [1979], contends that the Gospels

were written in Greek....

Another group of scholars; among them C. C. Torrey,

comes out flatly with the proposition that the Four Gospels... including Acts up to 15:35 are translated directly from Aramaic
and from a written Aramaic text....

My own researches have led me to consider Torrey's position
valid and convincing, that the Gospels as a whole were translated
from Aramaic into Greek.

- Frank Zimmerman; the Aramaic Origin

of the Four Gospels; KTAV; 1979

B A list of days on which fasting is forbidden.
**This letter, according to the Talmud (j. San. 18) was written by Gamliel I, who was Paul's teacher (Acts 22:3) and who appealed
on Peter's behalf (Acts 5:34).
*"Was first written in Hebrew and later translated into Greek (Wars preface:1)
*Commentary on the Mishna, which together with the Mishna, forms the Talmud.
’ See Our Translated Gospels by Charles Cutler Torrey; Harper and Brothers, New York; 1936; p. ix; An Aramaic Approach to
the Gospels and Acts by Matthew Black; The Aramaic Origin of the Four Gospels by Frank Zimmerman; New York; 1979
3% The Composition and Date of Acts by Charles Cutler Torrey; Cambridge Mass.; 1916; p. 7; An Aramaic Approach to the
Gospels and Acts by Matthew Black; Understanding the Difficult Words of Jesus by David Bivin and Roy Blizzard Jr. 1984; p.
23; See also The Semitisms of Acts by Max Wilcox; 1965
*! The Original Language of the Apocalypse by R. B. Y. Scott; University of Toronto Press; 1928; Documents of the Primitive
Church by Charles Cutler Torrey; 1941
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Thus it was, that the writer turned seriously to tackle
the question of the original language of the Fourth Gospel,
and quickly convincing himself that the theory of an
original Aramaic document was no chimera, but a fact ...
which was capable of the fullest verification....

- Charles Fox Burney; the Aramaic Origin

of the Fourth Gospel; 1922;p. 3

...this [Old Syriac] Gospel of St. Matthew, appears at least,
to be built upon the original Aramaic text, which was the work
of the Apostle himself.

- William Cureton; Remains of a Very

Ancient Recension of the Four Gospels

in Syriac; 1858; p. vi)

...the Book of Revelation was written in a Semitic language,
and that the Greek translation, is a remarkably close
rendering ... of the original."
- C. C. Torrey; Documents of the Primitive Church
1941; p. 160

We come to the conclusion therefore, that the Apocalypse

as a whole, is a translation from Hebrew or Aramaic....
-R.B. Y. Scott; The Original Language of the Apocalypse
1928; p. 6

The question of the Luke/Acts tradition, holds particular interest to us. This is because, the common wisdom has been to
portray Luke as a Greek speaking, Greek writing Gentile, who wrote his account to the Gentiles. The reality of the matter is (whether
Luke himself knew Greek or not) that Luke was most certainly written in a Semitic language. As Charles Cutler Torrey states:

In regard to Luke, it remains to be said, that of all the
Four Gospels, it is the one which gives by far the plainest,
And most constant evidence, of being a translation.

- C.C. Torrey; Our Translated Gospels p. lix

TESTIMONY OF THE "CHURCH FATHERS"

All of the "Church Fathers", both East and West, testified to the Semitic origin of at least the Book of Matthew, as the
following quotes demonstrate:

Papias (150-170 C.E.)
Matthew composed the words in the Hebrew dialect, and each
translated as he was able.”

Ireneus (170 C.E.)
Matthew also issued a written Gospel among the Hebrews in
their own dialect.”

Origen (c.210 C.E.)

The first [Gospel] is written according to Matthew, the same
who was once a tax collector, but afterwards an emissary of
Yeshua the Messiah; who having published it for the Jewish
believers, wrote it in Hebrew.>*

Eusebius (c.315C.E.)

32 quoted by Eusebius Eccl. History 3:39
3 Ireneus; Against Heresies 3:1
3* quoted by Eusebius; Eccl. History 6:25
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Matthew also, having first proclaimed the Gospel in Hebrew,
when on the point of going also to the other nations, committed
it to writing in his native tongue, and thus supplied the want of
his presence to them by his writings.”

Pantaenus... penetrated as far as India, where it is reported

that he found the Gospel according to Matthew, which had been
delivered before his arrival to some who had the knowledge of
Messiah, to whom Bartholomew, one of the emissaries, as it is
Said, had proclaimed, and left them the writing of Matthew in
Hebrew letters.”

Epiphanius (370 C.E.)

They [the Nazarenes], have the Gospel according to Matthew,
quite complete in Hebrew: for this Gospel is certainly still
preserved among them as it was first written ... in Hebrew
letters.”

Jerome (382 C.E.)

"Matthew, who is also Levi, and from a tax collector came to be
an emissary; first of all evangelists, composed a Gospel of
Messiah in Judea, in the Hebrew language and letters, for the
benefit of those of the circumcision who had believed, who
translated it into Greek, is not sufficiently ascertained.
Furthermore, the Hebrew itself is preserved to this day in the
library at Caesarea, which the martyr Pamphilus, so diligently
collected. I also, was allowed by the Nazarenes who use this
volume in the Syrian city of Borea, to copy it. In which is to be
remarked that, wherever the evangelist makes use of the
testimonies of the Old Scripture, he does not ... follow the
authority of the seventy translators [the Greek Septuagint], but
that of the Hebrew."*

"Pantaenus found that Bartholomew, one of the twelve
emissaries, had there [India] preached the advent of our Lord
Yeshua the Messiah according to the Gospel of Matthew, which
was written in Hebrew letters, and which, on returning to
Alexandria, he brought with him."*

Isho'dad (850 C.E.)

His [Matthew's] book, was in existence in Caesarea of Palestine,
and everyone acknowledges that he wrote it with his hands, in
Hebrew...*

Other "church fathers" have testified to the Semitic origin of at least one of Paul's epistles. These "church fathers" claim, that
Paul's Epistle to the Hebrews was translated into Greek from a Hebrew original, as the following quotes demonstrate:

Clement of Alexandria (150 - 212 C.E.)

In the work called Hypotyposes, to sum up the matter briefly,
he [Clement of Alexandria], has given us abridged accounts of
all the canonical Scriptures. The Epistle to the Hebrews, he
asserts, was written by Paul, to the Hebrews, in the Hebrew
tongue, but that it was carefully translated by Luke, and
published among the Greeks.*'

35 Eusebius; Eccl. History 3:24

3¢ Eusebius; Eccl. History 5:10

37 Epiphanius; Panarion 29:9:4

3 Jerome; Of Illustrious Men 3

¥ Jerome; De Vir. 3:36

* Isho'dad Commentary on the Gospels

XIvV



Eusebius (315 C.E.)

For as Paul had addressed the Hebrews in the language of his
Country, some say that the evangelist Luke; others that
Clement, translated the epistle.*

Jerome (382)

"He (Paul), being a Hebrew, wrote in Hebrew: that is, his own
tongue, and most fluently, while things which were eloquently
written in Hebrew, were more eloquently turned into Greek.*

It should be noted that these church fathers, did not always agree that the other books of the New Testament were written in Hebrew.
Epiphanius for example, believed "that only Matthew”, put the setting forth of the preaching of the Gospel into the New Testament, in
the Hebrew language and letters."** Epiphanius does however, tell us, that the Jewish believers would disagree with him, and point out
the existence of Hebrew copies of John and Acts in a "Gaza" or "treasury” [Genizah?] in Tiberius, Isracl.”® Epiphanius believed these
versions to be mere "translations,"* but admitted that the Jewish believers would disagree with him.*’ The truth in this matter is clear: if
Greek had replaced Hebrew as the language of Jews as early as the first century, then why would fourth century Jews have any need for
Hebrew translations. The very existence of Hebrew manuscripts of these books in fourth century Israel, testifies to their originality, not
to mention the fact that the Jewish believers regarded them as authentic.

TESTIMONY OF THE TALMUDIC RABBIS

In addition to the statements made by the early Christian church fathers, the ancient Jewish Rabbis also hint, of a Hebrew original for the
Gospels. Both the Jerusalem and Babylonian Talmuds and the Tosefta, relate a debate among Rabbinic Jews over the method of
destruction of manuscripts of New Testament books.”® Specifically mentioned is a book called by them as I Sin® (or "Gospels").
The question which arose was how to handle the destruction of these manuscripts, since they contained the actual name of God. It is of
course, well known that the Greek New Testament manuscripts do not contain the Name but use the Greek titles "God" and "Lord" as
substitutes. This is because the Name is not traditionally translated into other languages, but instead is (unfortunately) translated "Lord",
just as we have it in most English Bibles, and just as we find it in our late manuscripts of the Septuagint.” The manuscripts these
Rabbi's were discussing, must have represented the original Hebrew text, from which the Greek was translated.

History of the Movement

That the New Testament, like the Old Testament, was originally written in Hebrew and Aramaic is further verified by the history of the
early believers in Yeshua as the Messiah. The first believers in Yeshua were a Jewish sect known as "Nazarenes".”' Sometime later the
first Gentile believers in Yeshua called "Christians" appeared.” This first congregation of Gentile Christians formed in Antioch, the
capital of Syria, where some of the people spoke Greek and almost all spoke Aramaic, which is also called "Syriac". Then in 70 C.E.,
there was a mass exodus of the Nazarenes from their center at Jerusalem to Pella.” Eventually, they established communities in Beroea,
Decapolis, Bashanitis, and Perea.** These Nazarenes used Hebrew Scriptures,55 and in the fourth century, Jerome traveled to Borea to

*I Clement of Alexandria; Hypotyposes; referred to by Eusebius in Eccl. History 6:14:2
2 Eusebius; Eccl. History 3:38:2-3
“ Lives of Illustrious Men, Book V
* Epiphanius, Pan. 30:3
* Epipnanius, Pan. 30:3, 6
* Epiphanius, Pan. 30:3, 6, 12
7 Epiphanius, Pan. 30:3
* t.Shab. 3:5; b. Shab. 116 a;j. Shab. 15¢
# (b.Shab. 116a) The word I 518 s part of the title of the Old Syriac manuscripts, and is also used in some passages of the
Peshitta (such as Mk. 1:1) and may be a loan word, from the Greek word for "Gospel" and in Hebrew and in Aramaic may mean
"a powerful scroll”. The exact same spelling is used both in the Talmud, the Old Syriac, and the Peshitta.
%% Greek translation of the "Old Testament"
°! Acts 11:19; 24:5
*2 Acts 11:26
3 Eusebius; Eccl. History 3:5
** Epiphanius; Panarion 29:7:7-8
>Epiphanius; Panarion 29:7:2-4; 9:4
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copy their Hebrew Matthew.” As a result, while at least the book of Matthew was first written in Hebrew, very early on, Aramaic and
Greek New Testament books were needed.

The Eastward Spread

In addition to these factors, we must also consider the Eastern spread of Christianity. We have heard much about the so-called
"Westward spread of Christianity," but little is written of the equally profound Eastward movement. While Paul made missionary
journeys from his headquarters in Antioch Syria, into the Western world, most of the emissaries (apostles) traveled eastward.
Bartholomew traveled eastward, through Assyria into Armenia, then back down through Assyria, Babylon, Parthia (Persia) and down
into India, where he was flayed alive with knives. Thaddeus taught in Edessa (a city of northern Syria), Assyria and Persia, dying a
martyr by arrows, either in Persia or at Ararat. Thomas taught in Parthia, Persia, and India. He was martyred with a spear at Mt. St.
Thomas, near Madras in India. To this very day, a group of Christians in India are called "St. Thomas Christians. Finally Kefa (Peter)
traveled to Babylon, and even wrote one of his letters from there.”’

That the emissaries brought Semitic New Testament Scriptures eastward with them, is affirmed to us by the Church fathers. Eusebius
writes:

Pantaenus... penetrated as far as India, where it is reported

that he found the Gospel according to Matthew, which had been
delivered before his arrival, to some who had the knowledge of
Messiah; to whom Bartholomew,

one of the emissaries, as it is said, had preached, and left them
the writing of Matthew in Hebrew letters.”®

And as Jerome writes:

Pantaenus found that Bartholomew, one of the twelve
emissaries, had there [in India] preached the advent of our
Lord Yeshua the Messiah, according to the Gospel of Matthew,
which was written in Hebrew letters....*

This entire region of the Near East, stretching from Israel through Syria, Assyria, Babylon, Persia (Parthia), and down into India, became
known as the "Church of the East." At its high point the Church of the East stretched as far east as China! By the fifth and sixth
Centuries, Christological debates had split the Church of the East into two major factions: Nestorians and Jacobites. Today, the Church
of the East has been split into even more groups: Nestorians,” Jacobites,” Chaldean Roman Catholics, and Maronites.” All of whom
continue to use an Aramaic New Testament text.

‘When the Roman Catholic Portuguese invaded India in 1498, they encountered over a hundred churches belonging to the St. Thomas
Christians, along the coast of Malabar. These St. Thomas Christians, according to tradition, had been there since the first century. They
had married clergymen, did not adore images, or pray to, or through saints, nor did they believe in gurgatory. Most importantly, they
maintained use of the Aramaic New Testament ... which they claimed had been in use at Antioch.”

The Westward Spread

*¢ Jerome; Of Illustrious Men 3
T1Pt. 5:13
*¥ Eusebius; Eccl. History 5:10
3 Jerome, De Vir. 3:36
© Nestorians prefer the name, the Holy Apostolic Catholic Assyrian Church of the East. Nestorius the Syrian, was Patriarch of
Constantinople from 428 to 431 C.E. His name in Aramaic means "banner on a mountain." (see Is. 13:2) One Rabbinic tradition
claims, that this Nestorious was closely associated with the Nazarenes (Toldot Yeshu 7). Nestorius refused to call Miriam
(Mary), "Mother of God", because he claimed that in Messiah, a divine and a human person acted as one, but did not fuse
inseparably. As a result, Nestorius taught that Miriam was only the mother of Yeshua the man, but that God existed before
Yeshua was ever born. In 431 the Council of Ephesus excommunicated Nestorious and his followers who became known as
"Nestorians".
°! The Jacobites are Monophysites. They prefer the name Syrian Orthodox Church. They were founded in 570 C.E. when Jacob
Baradai, Bishop of Edessa, united the Monophysites. These Jacobites are headed by the Patriarch of Antioch, and claim to be, the
original Christians of Antioch.
%2 The Maronites are the Christians of Lebanon. They were originally Monophysites in the seventh century, but joined the Roman
Catholic Church in the twelfth Century.
 The Syriac New Testament sixth ed. ; James Murdock; Scripture Tract Repository; 1883; pp. xvi-xvii
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Now while many of the emissaries were spreading the Messianic movement eastward, Paul was taking the movement into the Western
world. From his headquarters at Antioch, the capitol of Syria, Paul conducted several missionary journeys into Europe. At this time,
there came a need for Greek versions of New Testament books.

As time progressed, several events occurred which resulted in a great rise of anti-Semitism in the West. This began when the Jews
revolted against the Roman Empire in 70 C.E. A second revolt by Jews in Egypt occurred in 116 C.E. Things were further complicated
by the Bar Kokhba revolt of 132 C.E. In the Roman Empire, anti-Semitism became very popular, and even patriotic. In the West,
Gentile Christianity sought to distance itself from Judaism and Jewish customs. The Greek text began to be favored over the Semitic
text, and many Semitic writings were subsequently destroyed.

By 325 C.E. anti-Semitism, and the priority given in the West to the Greek Scriptures had solidified. Constantine invaded Rome,
making himself emperor. Constantine proclaimed Christianity to be the Catholic (universal) religion, thus making Christianity the
enforced state religion of the Roman Empire. Before this occurred one could be killed for being a Christian; afterwards one could be
killed for not being a "Christian". Constantine, who was an anti-Semite, called the council of Nicea in 325 C.E. to standardize
Christianity. Jews were excluded from the meeting. Jewish practices were officially banned, and the Greek translations officially
replaced the original Semitic Scriptures.

Having alienated the Jewish Nazarenes in 325 at the Council of Nicea, subsequent councils alienated the Assyrians and Syrians over
Christological debates. The Nestorian Assyrians were alienated in 431 C.E. at the Council of Ephesus, while the Jacobite Syrians were
alienated in 451 C.E. at the Council of Chalcedon. The division between the Semitic peoples of the Near East, and the Roman Catholic
Church, grew ever steeper.

With the rise of Islam in the Near East, the Near Eastern Christians were even further separated from their European counterparts in the
West. Relations between the Christian West and the Islamic Near East, were non-existent.

As time progressed, in the West, the Roman Catholic Church began to suppress the Scriptures in Europe. Those who would try to make
the Scriptures available to the common man were often burned alive. Such suppression was impossible in the Near East, where the
Scriptures were already in Aramaic, the common language of the people. When the Protestant reformation emerged, claiming the Greek
New Testament as the original, it was a time when most Europeans were not even aware that an Aramaic version existed.

It was in this atmosphere, in 1516 that the first printed edition of the Greek New Testament was published in Europe. This edition,
published by Erasmus, would become known as the Textus Receptus, and serve as the standard Greek text until the 19th Century. The
first edition of this work was based solely on six manuscripts, while later editions used only ten. None of these manuscripts were
complete, and only one was even particularly old, dating to the tenth century. Since none of his manuscripts were complete, Erasmus
was forced to invent many of his Greek portions of Revelation, by translating from the Latin Vulgate into Greek. It was this poor
edition, which served as the evidence by which the West would embrace the Greek, as the original. This edition would later serve as the
basis for the King James Version.

Grammar of the New Testament

It has long been recognized that the New Testament is written in very poor Greek grammar, but very good Semitic grammar. Many
sentences are inverted with a verb > noun format, characteristic of Semitic languages. Furthermore, there are several occurrences of the
redundant "and". A number of scholars have shown in detail, the Semitic grammar imbedded in the Greek New Testament books.**

In addition to the evidence for Semitic grammar imbedded in the Greek New Testament, the fact that serious grammatical errors are
found in the Greek New Testament books may be added. Speaking of the Greek of Revelation, Charles Cutler Torrey states that, “it
swarms ... with major offenses against Greek grammar."® He calls it "linguistic anarchy", and says, "The grammatical monstrosities of
the book, in their number and variety, and especially in their startling character, stand alone in the history of literature.” ® Torrey gives
ten examples®’ listed below:

1. Rev. 1:4 "Grace to you, and peace, from he who is, and who was, and who is to come." (all nom. case)

2. Rev. 1:15 "His legs were like burnished brass (neutral gender dative case), as in a furnace purified" (Fem. gender sing. no., gen. case)

3. Rev. 11:3 "My witness (nom.) shall prophesy for many days clothed (accus.) in sackcloth."

4. Rev. 14:14 "I saw on the cloud, one seated like unto a Son of Man (accus.); having (nom.) upon his head a golden crown."

% For example: Our Translated Gospels By Charles Cutler Torrey; Documents of the Primitive Church by Charles Cutler Torrey;
An Aramaic Approach to the Gospels and Acts by Matthew Black; The Aramaic Origin of the Fourth Gospel by Charles Fox
Burney; The Aramaic Origin of the Four Gospels by Frank Zimmerman and Semitisms of the Book of Acts by Max Wilcox.
% Documents of the Primitive Church; Charles Cutler Torrey; Harper and Bothers, New York; 1941; p. 156
% ibid p. 158
7 ibid
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5. Rev. 14:19 "He harvested the vintage of the earth, and cast it into the winepress (fem), the great [winepress] (masc.) of the wrath of
God."

6. Rev. 17:4 "A golden cup filled with abominations (gen.) and with unclean things" (accus.)
7. Rev. 19:20 "The lake of blazing (fem.) fire (neutral).”

8. Rev. 20:2 "And he seized the dragon (accus.), the old serpent (nom.), who is the Devil and Satan, and bound him."
9. Rev. 21:9 "Seven angels holding seven bowls (accus.), filled (gen.) with the seven last plagues.”

10. Rev. 22:5 "They have no need of lamplight (gen.) nor of sunlight (accus.)."

Mistakes in the Greek New Testament

In addition to grammatical errors in the Greek New Testament, there are also a number of "blunders" in the text, which prove that the
present Greek text is not inerrant.

One of the mistakes in the Greek New Testament may be found in Matthew 23:35, where Zechariah, the son of Jehoidai, (2Chron.
24:20-21; b.San. 96; j. Ta'anit 69) mistakenly appears as Zechariah the son of Berechiah (Zech. 1:1).% This error was not to be found ...
in the ancient Hebrew copy which Jerome held. Jerome writes of Hebrew Matthew: "In the Gospel which the Nazarenes use, for 'Son of
Barachias' I find 'of Yoiada' written."”

Another mistake in the Greek New Testament, is to be found in Matthew 27:9, which quotes Zech. 11:12-13, but falsely credits the quote
to Jeremiah.”® The Shem Tob Hebrew correctly attributes the quote to Zechariah, while the Aramaic (Old Syriac and Peshitta) simply
attribute the quote to "the prophet."

Yet another apparent mistake in the Greek text of the New Testament is the name "Cainan" in Luke 3:36. In this passage the name
appears, but not in the corresponding Masoretic genealogies in Gen. 10:24; 11:12 and 1Chron. 1:18, 24. 7' The Old Syriac does not
contain this reading, but reads "Elam", a name which appears in the Masoretic genealogy of Gen. 10:22 and 1Chron. 1:17 as a brother,
who apparently is inserted into this family line, based on Deut. 25:5-6.

Greek Mt. 1:1-17 subtracts a name in the Messiah's genealogy. The genealogy in Matthew is supposed to contain three sets of fourteen
names each (Mt. 1:17) yet the last set contains only 13 names in the Greek. The missing name, Abner (Av'ner), does appear in the
DuTillet Hebrew text of Mt. 1:13.

Semitic Idiomatic Expressions

Another evidence for a Semitic background for the New Testament is the abundance of Semitic idiomatic expressions in the New
Testament text. Idiomatic expressions are phrases whose literal meanings are nonsense, but which have special meanings in a particular
language. For example, the English phrase "in a pickle" has nothing to do with pickles, but means to be in trouble. When translated into
Aramaic it is meaningless.

Several Semitic idiomatic expressions appear in the New Testament; the following are only a few:

« "good eye" meaning "generous" and "bad eye" meaning "stingy"
(Mt.6:22-23; 20:15; Luke 11:34)" 7

« "bind" meaning "prohibit" and "loose" meaning "permit" (Mt. 16:19; 18:18)™

* "destroy the Law", meaning to teach a precept of the Law incorrectly, and "fulfill [the Law]", meaning to teach its precepts
correctly (Mt. 5:17).”

% It has been claimed that a similar mistake, found in the Koran, which confuses Miriam (Mary) the mother of Yeshua, with

Miriam the sister of Aaron and Moses, (Koran; Surah 19:16-28) proves, that the Koran is not inspired.

% Jerome; Com on Mt. 23:35

" perhaps because of a similar prophecy in Jeremiah 18:2; 19:2, 11; 32:6-9

! The name does appear in the LXX in Gen. 11:12, but not in the other passages where it would appear, if it were a true reading.

72 Other examples: Proverbs 22:9; 23:6; 28:22

" Understanding the Difficult Sayings of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard, Jr.; Austin, TX;1984; pp. 143f, Jewish New

Testament Commentary, David H. Stern; 1992; p. 57

7 Other examples: j. Ber.5b, 6c; j. San. 28a; b. Ab. Zar. 37a; b. Ned. 62 a; b.Yeb. 106 a; b. Bets. 2 b; 22a; b. Ber. 35 a; b. Hag. 3b
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« Use of the word "word" to mean "matter" or "thing" (1Cor. 12:8)

« Use of the word "Heaven" as a euphemism for "God"”®
(Mt. 5:3; 21:25, Luke 15:18; John 3:27)”

« [diomatic use of the word "face" (Luke 9:51-52)

« The phrase "cast out your name as evil" (Luke 6:22),”
is a poor translation of "cast out your evil name," meaning
to defame someone.”

« "Lay these sayings in your ears" (Luke 9:44),"" means to listen
carefully.”

The Pauline Epistles

The common wisdom of textual origins has always been that the Pauline Epistles were first written in Greek. This position is held by
many, despite the fact that two "church fathers" admitted the Semitic origin of at least one of Paul's Epistles. and one (Jerome), admits to
the Semitic origin of most, if not all, of Paul's Epistles.”? Still, Paul is generally seen as a Hellenist Jew from Tarsus, who Hellenized the
Gospel. So strong has this image of Paul been instilled in Western scholarship, that even those who have argued for a Semitic origin for
significant portions of the New Testament, have rarely ventured to challenge the Greek origin of the Pauline Epistles.

Paul and Tarsus

In addressing the issue of the Pauline Epistles, we must first examine the background of Tarsus. Was Tarsus a Greek speaking city?
Would Paul have learned Greek there? Tarsus probably began as a Hittite city-state. Around 850 B.C.E. Tarsus became part of the great
Assyrian Empire. When the Assyrian Empire was conquered by the Babylonian Empire around 605 B.C.E., Tarsus became a part of that
Empire as well. Then, in 540 B.C.E., the Babylonian Empire, including Tarsus, was incorporated into the Persian Empire. Aramaic was
the chief language of all three of these great Empires. By the first century, Aramaic remained a primary language of Tarsus. Coins
struck at Tarsus and recovered by archaeologists, have Aramaic inscriptions on them.*

Regardless of the language of Tarsus, there is also great question as to whether Paul was actually brought up in Tarsus, or just
incidentally born there. The key text in question is Acts 22:3:

T am indeed a Jew, born in Tarsus, a city of Cilicia,
but brought up in this city at the feet of Gamliel;
taught according to the strictness of our father's Torah,
and was zealous toward God, as you all are today.

Paul sees his birth at Tarsus as irrelevant, and points to his being "brought up" in Jerusalem. Much argument has been given by scholars,
to this term "brought up" as it appears here. Some have argued that it refers only to Paul's adolescent years. A key however, to the
usage of the term, may be found in a somewhat parallel passage in Acts 7:20-23:

At this time Moses was born, and was well pleasing to God;

and he was brought up in his father's house for three months.
And when he was set out, Pharaoh's daughter took him away
and brought him up as her own son.

And Moses was learned in all the wisdom of the Egyptians....

3 Understanding the Difficult Sayings of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard, Jr.; Austin, TX;1984; pp. 152
" Understanding the Difficult Sayings of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard, Jr.; Austin, TX;1984; p. 85
7 Other example: 1En. 6:1-2 = Gen 6:1-2
8 Other examples: Deut. 22:13, 19
" Understanding the Difficult Sayings of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard, Jr.; Austin, TX;1984; p. 156f
%90ther example: Ex. 17:4
8" Understanding the Difficult Sayings of Jesus; David Bivin and Roy Blizzard, Jr.; Austin, TX;1984; p. 160f
52 As noted in the previous chapter.
83 Greek Coins; Charles Feltman; p.185
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Note the sequence; "born" (Greek = gennao; Aramaic = ityiled); "brought up" (Greek = anatrepho; Aramaic = itrabi); "learned/taught"
(Greek = paideuo; Aramaic = itr'di). Through this parallel sequence, which presumably was idiomatic in the language, we can see that
Paul was born at Tarsus, raised in Jerusalem, and then taught. Paul's entire context is that his being raised in Jerusalem is his primary
upbringing, and that he was merely born at Tarsus.

Was Paul a Hellenist?

The claim that Paul was a Hellenistic, is also a misunderstanding that should be dealt with. As we have already seen, Paul was born at
Tarsus, a city where Aramaic was spoken. Whatever Hellenistic influences may have been at Tarsus, Paul seems to have left there at a
very early age, and been "brought up" in Jerusalem. Paul describes himself as a "Hebrew" (2Cor. 11:2), and a "Hebrew of Hebrews"
(Phil. 3:5), and "of the tribe of Benjamin" (Rom. 11:1). It is important to realize how the term "Hebrew" was used in the first century.
The term Hebrew was not used as a genealogical term, but as a cultural/linguistic term. An example of this can be found in Acts 6:1,
where a dispute arises between the "Hebrews" and the "Hellenistic." Most scholars agree that the "Hellenistic" here are Hellenist Jews.
No evangelistic efforts had yet been made toward non-Jews (Acts 11:19), much less Greeks (see Acts 16:6-10). In Acts 6:1 a clear
contrast is made between Hellenists and Hebrews, which are clearly non-Hellenists. Hellenists were not called Hebrews, a term reserved
for non-Hellenist Jews. When Paul calls himself a "Hebrew", he is claiming to be a non-Hellenist, and when he calls himself a "Hebrew
of Hebrews", he is claiming to be strongly non-Hellenist. This would explain why Paul disputed against the Hellenists, and why they
attempted to kill him (Acts. 9:29), and why he escaped to Tarsus (Acts 9:30). If there was no non-Hellenist Jewish population in Tarsus,
this would have been a very bad move.

Paul's Pharisee background, gives us further reason to doubt that he was in any way a Hellenist. Paul claimed to be a "Pharisee, the son
of a Pharisee" (Acts 23:6), meaning that he was at least a second generation Pharisee. The Aramaic text, as well as some Greek mss.
have "Pharisee the son of Pharisees," a Semitic idiomatic expression meaning a third generation Pharisee. If Paul were a second or third
generation Pharisee, it would be difficult to accept that he had been raised up as a Hellenist. Pharisees were staunchly opposed to
Hellenism. Paul's claim to be a second or third generation Pharisee, is further amplified by his claim to have been a student of Gamliel
(Acts 22:3). Gamliel was the grandson of Hillel, and the head of the school of Hillel. He was so well respected that the Mishna states,
that upon his death "the glory of the Torah ceased, and purity and modesty died."™ The truth of Paul's claim to have studied under
Gamliel is witnessed by Paul's constant use of Hillelian Hermeneutics. Paul makes extensive use, for example, of the first rule of
Hillel.* It is an unlikely proposition that a Hellenist would have studied under Gamliel at the school of Hillel, then the center of
Pharisaic Judaism.

The Audience and Purpose of the Pauline Epistles

Paul's audience is another element which must be considered, when tracing the origins of his Epistles. Paul's Epistles were addressed to
various congregations in the Diaspora. These congregations were mixed groups, made up of a core group of Jews and a complimentary
group of Gentiles. The Thessalonian congregation was just such an assembly (Acts 17:1-4), as were the Corinthians.* Tt is known that
Aramaic remained a language of Jews living in the Diaspora, and in fact Jewish Aramaic inscriptions have been found at Rome, Pompei,
and even England.”” If Paul wrote his Epistle's in Hebrew or Aramaic to a core group of Jews at each congregation, who then, passed the
message on to their Gentile counterparts, then this might give some added dimension to Paul's phrase "to the Jew first, and then to the
Greek" (Rom. 1:16; 2:9-10). It would also shed more light on the passage which Paul writes:

What advantage then has the Jew?

Or what is the profit of circumcision?

Much in every way!

To them first, were committed the Words of God.
-Rom. 3:1-2

It is clear that Paul did not write his letters in the native tongues of the cities to which he wrote. Certainly no one would argue for a
Latin original of Romans.

One final issue, which must be discussed regarding the origin of Paul's Epistles is their intended purpose. It appears that Paul intended
the purpose of his Epistles to be:

1) To be read in the Congregations (Col. 4:16; 1Thes. 5:27)

2) To have doctrinal authority (1Cor. 14:37)

% m. Sotah 9:15
% kal v'khomer (light and heavy).
8 Certain passages in the Corinthian Epistles are clearly aimed exclusively at Jews (1Cor. 10:1-2 for example).
87 Proceedings of the Society of Biblical Archaeology, "Note on a Bilingual Inscription in Latin and Aramaic, Recently Found at
South Shields"; A. Lowy' Dec. 3, 1878; pp. 11-12; "Five Transliterated Aramaic Inscriptions" The American Journal of
Archaeology; W.R. Newbold; 1926; Vol. 30; pp. 288ff
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All Synagogue liturgy during the Second Temple era, was in Hebrew and Aramaic.® Paul would not have written material, which he
intended to be read in the congregations, in any other language. Moreover all religious writings of Jews which claimed halachic
(doctrinal) authority were written in Hebrew or Aramaic. Paul could not have expected that his Epistles would be accepted, as having
the authority he claimed for them, without having written them in Hebrew or Aramaic.

Semitic Style of Paul’s Epistles

Paul clearly writes using Semitic idiomatic expressions. Paul uses the term "word" to refer to some matter or thing (1Cor. 12:8). Paul
also uses the Semitic form of magnification, by following a noun with its plural form. This is used in the Tenach (Old Testament) in
such terms as "Holy of Holies". Paul uses this idiom in such phrases as "Hebrew of Hebrews" (Phil. 3:5); "King of kings" and "Lord of
lords" (1Tim. 6:15).

Paul was born in Tarsus, an Aramaic speaking city, and raised up in Jerusalem as a staunch non-Hellenist. He wrote his Epistles to core
groups of Jews, at various congregations in the Diaspora, to hold doctrinal authority and to be used as liturgy. There can be little doubt
that he wrote these Epistles in Hebrew or Aramaic, and they were later translated into Greek.

Tanak Quotes

It has often been claimed by the pro-Greek New Testament origin crowd, that the several quotes in the Greek New Testament which
agree with the LXX, prove the Greek origin of the New Testament. This argument is faulty however, for two important reasons.

First of all, the premise of this argument presumes the conclusion to be true. It is only in the Greek New Testament that such neat
agreements with the LXX occur. Hebrew Matthew (Shem Tob and DuTillet) tend to agree with the Masoretic Text, while the Aramaic
versions of New Testament books (Old Syriac Gospels, Peshitta New Testament, and Crawford Revelation) tend to agree in many places
with the Peshitta Old Testament.

The second fault with this argument is that recent discoveries in the Dead Sea Scrolls have produced first century Hebrew mss. of Old
Testament books, which in places agree with the LXX against the current Hebrew Text (the Masoretic text), and at times agree with the
Peshitta Old Testament, against the Masoretic text or the LXX. Thus many, but not all agreements of the New Testament with the LXX,
may be due to these first century Old Testament texts, which contained such agreements.

An examination of four sample Old Testament quotes, as they appear in the Aramaic New Testament will demonstrate two important
facts. First, the Aramaic text of the Old Syriac and Peshitta New Testament could not have been translated from the Greek New
Testament. Second, the Aramaic New Testament as we have it today has been altered in some places, so as to agree with the Greek. In
all of these examples, the Greek New Testament agrees with the LXX perfectly.

Heb. 10:5-7 = Ps. 40:7-9 (6-8)

With sacrifices and offerings You are not pleased

But You have clothed me with a body

And burnt offerings which are for sins You have not asked for.
Then I said, Behold I come,

In the beginning of the book it is written concerning me

1 will do your will, God.

Here the phrase "But You have clothed me with a body" best agrees with the LXX which has "You have prepared a body for me," a
radical departure from the Masoretic Text which has "Ears You have cut/dug for me". But agreeing with the Zohar, which alludes to the
passage saying, “Your eyes behold me ere I was clothed in a body, and all things are written in your book.” However the phrase "In the
beginning of the book ..." is a unique reading from the Peshitta Old Testament. The Hebrew has "In the roll of the book ...," while the
LXX has, "In the volume of the book ...," agreeing with the Greek of Hebrews.

Thus, this quote in the Peshitta version of Hebrews is a hybrid text sometimes agreeing with the LXX against the Masoretic Text and
Peshitta Old Testament, and sometimes agreeing with the Peshitta Old Testament, against both the LXX and the Masoretic Text. In fact
this hybrid nature looks just like what such a quote might be expected to look like, in light of the hybrid texts of the Dead Sea Scrolls.
This quote could not contain agreements with both the LXX and the Peshitta Old Testament, if it were translated from the Greek New
Testament. If this passage were translated from the Greek, it would either have agreed with the LXX only, as does the Greek, or would
have inserted the standard Peshitta reading as a substitute. This quote therefore, is not a translation from Greek, nor a substitute inserted
from the Peshitta Old Testament, but is a reading which originated apart from the Greek text.

88 see The Words of Jesus By Gustaf Dalman; Edinburg, England; 1909
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1Peter 1:24-25 = Isaiah 40:6-8

Because of this all flesh is grass

And all its beauty like a flower of the field
The grass dries up and the flower withers
and the Word of our God abides forever

Here the line "And all its beauty like a flower of the field" agrees with the Peshitta Old Testament and Masoretic Text, against
the LXX and Greek New Testament, which has "and all the glory of man like the flower of grass". In fact this quote agrees with the
Peshitta Old Testament exactly, except for the omission of Isaiah 40:7, which agrees with the LXX. Like the previous example, it could
not have been translated from the Greek text.

Acts 8:32-33 = Isaiah 53:7-8

Like a lamb he was led to the slaughter,

And like a sheep before its shearer is silent,

Even thus he did not open his mouth.

In his humiliation he was led from prison and from judgment,
And who will declare his generation?

Because his life has been taken from the earth/land

In the first two lines the words "lamb" and "sheep" are reversed in the LXX and Greek Acts, but not here, where they agree with the
Masoretic Text and the Peshitta Old Testament. "From prison" agrees with the Masoretic Text and the Peshitta Old Testament, against
the LXX, but "In his humiliation" agrees with the LXX against both. The final line contains a special problem. In this line, the Peshitta
Acts agrees with the LXX and Greek Acts, but this passage could not have merely come from a variant Hebrew text. In this passage, the
Masoretic Text and the Peshitta Old Testament agree, against the LXX with "He was cut off out of the land of the living”. An
examination of the two versions makes it clear, that the LXX translator misunderstood the Hebrew grammar here, and took the word
"life/living" to be a direct object, rather than a modifier; thus this phrase could only have come from the LXX. It is apparent however,
because of the agreements with the Masoretic Text and Peshitta Old Testament against the LXX in the preceding lines, that this quote
could not have been translated from the Greek. Thus we may conclude, that the Peshitta New Testament has been revised in places to
agree with the Greek text, as our last example will further demonstrate.

Mt. 4:4 = Deut. 8:3

Man does not live by bread alone,
But by every word which comes from the mouth of God.

The word "God" here agrees with the LXX against both the Masoretic Text and the Peshitta Old Testament. It might first
appear that this passage was merely translated from the Greek of Matthew. However, a look at the Old Syriac version, which is
recognized by most scholars as the ancestor of the Peshitta,” has "Lord" in closer agreement with the Masoretic Text and the Peshitta
Old Testament, against the LXX. Thus it is clear, that the Peshitta was revised here to agree with the LXX, and the more primitive text
of the Old Syriac, retains the original unrevised reading.

Zech. 12:10 = John 19:37

...they shall look upon me whom they have pierced... (Zech. 12:10)
...they shall look upon him whom they have pierced... (John 19:37)

The origin for this variance between the New Testament and the Old appears to originate in the Aramaic versions. (See footnote to John
19:37 in the text).

From the above examples it is clear, that Old Testament quotes as they appear in the Aramaic New Testament, demonstrate that the
Peshitta New Testament could not have been simply translated from Greek.

% See for example Studies in the History of the Gospel Text in Syriac; Arthur Voobus; 1951; p. 46; 54-55; The Text of the New
Testament; Bruce Metzger; 1968; pp. 69-70 note; Handbook to the Textual Criticism of the New Testament; Sir Fredric G.
Kenyon; 1951; p. 164.
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WITNESSES TO THE TEXT OF THE TANAK

HEBREW WITNESSES
The Masoretic Text

Between the years 500 and 950 C.E., a group of Rabbinic Jewish traditionalists known as “Masorites”, standardized the Hebrew text of
the Tanak and added written vowels to the text (ancient Hebrew has no written vowels). This standardization of the text resulted in a
single text, with little or no variant readings from manuscript to manuscript. There are slight differences between the earliest Masoretic
Text manuscripts. Toward the end of the Masoretic era, the last two Masoretic families (Ben Asher and Ben Naphtali) finalized two
slightly different Masoretic Texts. Most printed editions today use the Ben Asher text as their source.

It is important to note that the Masoretic vowels are not part of the original text. For example when the Masorites supplied vowels for
the sacred name of 1171" (YHWH), they did not give the true vowels but borrowed the vowels from Eloah (“God™). The result was
YeHoVaH which was anglicized in the KJV with “Jehovah”. These vowels did not actually fit into the word YHWH, so the letter 1 was
used as both a vowel “0” and consonant “W/V” (W in ancient pronunciation; V in modern pronunciation). Most scholars believe that
the original vowels were YaHWeh or YaHuWeh. Moreover the Masorites, when adding vowels to names which began with the first
three letters of the Sacred Name (171" ), used these same “false vowels” from “YeHoVaH”, thus producing names like “Yehoshua” (or
“Y’hoshua”) and Yehoshafat (or “Y’hoshafat). However names which ended with these three letters of the Sacred Name were given the
original vowels, thus names such as Eli-YAHU etc. The HRV translates the sacred name with no vowels, with YHWH (allowing the
reader to read the word as they understand it to be pronounced) and names beginning with the first three letters of the Sacred Name as
YAHU, thus restoring Yehoshua to Yahushua etc....

The Samaritan Pentateuch

The Samaritan Pentateuch is the version of the Hebrew Torah not as preserved by Jewish authorities, but as preserved by the Samaritan
community.

The Cairo Geniza

The Cairo Geniza discovery, are an archive of ancient Jewish manuscripts discovered in the 1890’s, in the synagogue of Fostat-Cairo,
Egypt, which had been originally built in 882 C.E. Among the documents discovered were biblical manuscripts from a time when the
Masoretic Text was not yet finalized.

The Dead Sea Scrolls
The 1948 printing of Qur Bible and the Ancient Manuscripts Sir Frederick Kenyon wrote:

There is indeed no probability, that we shall ever find manuscripts
of the Hebrew text, going back to a period before the formation

of the text which we know as Masoretic. We can only arrive

at an idea of it, by a study of the earliest translations made
fromit....

Even as his 1948 edition was in the printing, events were unfolding that would prove him wrong ... the discovery of the Dead Sea
Scrolls. The Dead Sea Scrolls are a collection of scrolls, as well as thousands of fragments of scrolls, found in several caves near the
Dead Sea in the Qumran area. Among the scrolls are many biblical manuscripts dating back to a time prior to the first century. These
manuscripts give us a sample of the wide variety of textual readings from the pre-Masoretic period. The Dead Sea Scroll biblical
manuscripts vary widely, as to text-type. For example two copies of Isaiah found in cave one, agree very closely with the Masoretic
Text, while a Hebrew copy of 1Samuel found in cave four has many important agreements with the Greek LXX (Septuagint), against the
Masoretic Text.

The Masorah®

 For documentation regarding the Masorah and the Tikkun Soferim see: Old Testament Textual Criticism, a Practical
Introduction by Ellis R. Brotzman pp. 54-55, 116-120; The Masorah of Biblia Hebraica Struttgartensia by Kelley, Mynatt and
Crawford pp. 1-11, 23-28, 37-43, 191; The Tigqune Sopherim by C. McCarthy; “Scribal Emendations” by E.J. Revell, Anchor
Bible Dictionary; Introduction to the Masoretic-Critical Edition of the Hebrew Bible, by C. Ginsburg; pp. 347-363 & Chapter
3. Masorah Gedolah, Vol. 1 G.E. Weil, 1971. The Masorah, C. Ginsburg paragraphs 107-115.
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The term “Masorah” refers to the marginal notes which were transmitted by the Masorites along with the Masoretic Text. The notes
transmitted in the side margins are called the “Masorah Parva” or “Masorah Katonah”. The notes transmitted on the top and bottom
margins are the “Masorah Magna”, also known as “Masorah Gedolah”. Finally the notes transmitted at the end of the text are the
Masorah Finalis.

Among the notes preserved in the Masorah Gedolah, are those of the Tikkun Soferim (“Emendations of the Scribes”). Among the
Tikkun Soferim, are eighteen notations which indicate that the scribes, finding the original reading irreverent, emended the reading to
one less offensive. Each of these eighteen readings are indicated with footnotes in the HRV (see notes to Gen. 18:22; Num. 11:15;
12:12; 1Sam. 3:13; 2Sam. 16:12; 20:1; 1Kn. 12:16; Jeremiah. 2:11; Ezek. 8:17; Hose 4:7; Habakkuk 1:12; Zech. 2:12; Mal. 1:13; Job
7:20; 32:3; Lam. 3:20 and 2Chron. 10:16). These footnotes also compare other textual readings from other witnesses, to these readings.

The Masorah also notes 134 places, where the Masoretic Text reads “Adonai”, but which according to the Masorah, originally read
“YHWH?”. In each of these locations the HRV has “YHWH?” in the main text, along with a footnote explaining that the Masoretic Text
reads “Adonai”, but that the Masorah indicates the original reading was “YHWH?”. These footnotes also compare readings from other
textual witnesses as to whether they support YHWH or Adonai, in the reading in question.

There are also several places where the Masoretic Text reads “Elohim”, but which the Masorah indicates the original reading was
“YHWH?”. In these verses, the HRV has “ELOHIM” in all caps.

ARAMAIC WITNESSES
The Peshitta Aramaic Tanak

The Aramaic Peshitta Tanak is an important, and under-recognized witness to the text of the Tanak. The exact origin of the Peshitta
Tanak is unknown. The “Syriac” version of the Tanak, is mentioned by Melito of Sardis as early as the second century C.E. One
tradition has it that Hiram, King of Tyre in the days of Solomon, commissioned this Aramaic translation of the Tanak. Another tradition
assigns the Peshitta translation as having been commissioned by the King of Assyria, who dispatched Assa the Priest to Samarir (see
2Kn. 17:27-28). According to the Aramaic “Church Father” Bar Hebraeus, the Peshitta Tanak originated when Abgar, king of Edessa,
Syria, dispatched scholars to Israel to produce an Aramaic translation of the Tanak (Bar Hebraeus; Comm. To Ps. 10). Wichelshaus
suggested that this king was the same as King Izates II of Adiabene. This king, along with his family, converted to Judaism as recorded
by Josephus (Ant. 20:69-71). This king had dispatched his five sons to Israel in order for them to study Hebrew and Judaism. Burkitt
maintqalined that the Peshitta Tanak originated not long after the first century C.E., as the product of the Jewish community of Edessa, in
Syria.

There is certainly a good deal of evidence, to support the Jewish origin of the Peshitta Tanak. The Babylonian Talmud seems to allude
to the Peshitta text (see b. Shab. 10b; b.Rosh Hashanna 33b; b.Meg. 10b). The books of Ezekiel and Proverbs in the Aramaic Peshitta,
read very similarly to the Aramaic Targums of those same books. The Peshitta Tanak has many Jewish liturgical divisions. For
example, the Psalms are divided into five sections as in Jewish copies, and the Torah is divided according to the triennial Torah reading
cycle, and festival readings are also indicated (for example Lev. 23:1; see b. Meg. 30b). Moreover the Peshitta Torah also contains
many headings which are likely of Jewish origin. For example the ten commandments have the heading 22J02 870 The Ten
Commandments” just above Ex. 20:1 and just above Leviticus 17, the Peshitta has the heading RM27TT1 RI2TPT ROMI “The Torah
of Offerings and Sacrifices”, (compare with the Talmud b. Meg. 30b). The text of the Aramaic Peshitta was originally written in
Hebrew letters, until this was forbidden by Ephraim Syrus in the fourth century C.E., and contains many Judeo-Aramaisms.” Finally,
many readings in the Peshitta Aramaic Tanak read Jewish halacha into the text. Many of these are noted in the footnotes of the HRV
translation (see notes to Ex. 20:30; Lev. 16:7; Lev. 18:21 and Lev. 24:8).

The Aramaic Peshitta translation is a literal Aramaic translation, made directly from a Hebrew text which closely resembled the current
Masoretic Text.

The Aramaic Targums

The Aramaic Targums are Aramaic paraphrases of Tanak books. These paraphrases were read in the synagogues along with the
Hebrew. The official targum of the Torah is Targum Onkelos, and the official targum of the Prophets is Targum Jonathan. There is no
official targum of the Ketuvim, but there were targums of most of the books of the Ketuvim. The only books that lack targum versions
are Ezra and Daniel, portions of which were written in Aramaic in the first place.

°! Early Eastern Christianity; Burkitt; p. 711f
2 Encylopedia Judaica; Atticle “Bible”
XXIV



GREEK WITNESSES

The Greek Septuagint

The origin of the Septuagint is well known. Flavious Josephus records that Ptolemy Philadelphus (around 250 B.C.E.), entered into
negotiations with the Jewish High Priest, to obtain a Greek translation of the Torah for the Library of Alexandria. Ptolemy agreed to
release many Jewish prisoners in exchange for the book. The Jewish authorities chose seventy two translators, to produce a Greek
translator of the Torah. (Josephus; Antiquities 12:2). Although the Greek Septuagint (named after the Greek for “seventy”) was initially
only a translation of the Torah, by no later than 150 B.C.E. the rest of the Tanak had been included as well, since at that time the
grandson of Ben Sirach, in his prologue to his Greek translation of his grandfather’s “Wisdom of Ben Sirach”, briefly compares the
Hebrew and Greek versions of “the law itself, the prophecies, and the rest of the books”.

The Greek Septuagint is very important because it is the earliest known translation of the Tanak into another language, and preserves a
Greek translation of a Hebrew text of the Tanak, that existed in the third century C.E. (in the case of the Torah; the second century in the
case of the Prophets and the Writings).

RESTORING THE ORIGINAL TEXT

The HRV Tanak it translated primarily from the Hebrew Masoretic Text. However there are some readings, in which other versions and
manuscripts such as the Septuagint, the Peshitta Tanak, and/or the Dead Sea Scrolls, preserve an obviously original reading which was
lost from the Masoretic Text, and which the HRV version has restored (with an explanatory footnote). The following are just two
examples:

Psalm 145 is an acrostic Psalm. This means that each section of the Psalm, begins with each of the 22 Hebrew letters, from ALEF
through TAV. However in the Masoretic Text, the section that should begin with a NUN is missing from the text entirely! However in
the Septuagint, the Peshitta Tanak, one Hebrew ms. from the middle ages, and the Dead Sea Scroll copy of this Psalm (11QPs(a)), the
missing section appears immediately after Ps. 145:13: "YHWH is faithful to all his promises, and loving toward all he has made.” The
Hebraic-Roots restores the "lost" NUN section along with an explanatory footnote.

Next let us examine Isaiah 53:11. In the Hebrew of the Masoretic Text, this verse has a serious grammatical problem. The Hebrew of
the Masoretic Text reads literally:

From the travail of his soul he shall see
shall be satisfied in his understanding.
My Righteous servant shall justify many
and their iniquities he bears.

There is very clearly a missing word in the Hebrew, resulting in two verbs in a row "shall see" and "shall be satisfied". What shall he
see? Now the missing word "light" DOES appear in the Septuagint, and has also now turned up in two Hebrew copies of Isaiah, found
among the Dead Sea Scrolls.

The passage SHOULD read (as it does in the HRV):
From the travail of his soul he shall see light
and shall be satisfied in his understanding.

My Righteous servant shall justify many
and their iniquities he bears.
(Is. 53:11 HRV translation)

(In the HRV the missing word "light" is restored with an explanatory footnote).

WITNESSES TO THE TEXT OF THE “NEW TESTAMENT”
DuTillet Matthew
The DuTillet version of Matthew is taken from a Hebrew manuscript of Matthew which was confiscated from Jews in Rome, in

1553. On August 12", 1553, at the petition of Pietro, Cardinal Caraffa, the Inquisitor General,” Pope Julius III signed a decree banning
the Talmud in Rome. The decree was executed on September 9" (Rosh HaShanna) and anything that looked like the Talmud, that is,

% later to become Pope Paul IV
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anything written in Hebrew characters was confiscated as the Jewish homes and synagogues were ravished. Jean DuTillet, Bishop of
Brieu, France was visiting Rome at the time. DuTillet was astounded to take notice of a Hebrew manuscript of Matthew among the
other Hebrew manuscripts. DuTillet acquired the manuscript and returned to France, depositing it in the Bibliotheque Nationale, Paris.
It remains there to this day as Hebrew ms. No. 132.%

While most scholars have ignored the DuTillet Hebrew version of Matthew, two scholars, Hugh Schonfield and George Howard,” have
stated their opinion that this Hebrew text underlies our current Greek text.” Schonfield writes:

....certain linguistic proofs ... seem to show that the Hebrew
text [DuTillet] underlies the Greek, and that certain
renderings in the Greek, may be due to a misread Hebrew
original.

(An Old Hebrew Text of St. Matthew’s Gospel; 1927, p. 17)

Munster Matthew

Sebastian Munster was a Hebrew teacher who published many Swiss books for Hebrew and Aramaic language students (and also about
Geography). In his books on Hebrew, he often gave examples coming from a Hebrew copy of Matthew he received from the Jews.
Many people asked him to publish this Hebrew Gospel, so he decided to hold off on all his other studies, in order to work full time to
publish his Matthew Hebrew Gospel.

The Munster Hebrew text of Matthew, agrees very closely with the DuTillet Hebrew text of Matthew.

The Munster Hebrew Text of Matthew was published in 1537 and again in 1557 by Sebastian Munster. The Munster Hebrew version of
Matthew, may be of much more value than we previously believed.

Most of the academic literature on Munster Hebrew Matthew over the last 126 years indicated that the Munster text is of limited value,
because Munster had supplemented missing portions of his text, with his own reconstructions without marking them.

For example George Howard writes:

"In the letter of dedication, Munster reported that he had
received the Hebrew Matthew from the Jews in

defective form with many lacunae, and had from

necessity restored what was lacking in the manuscript.

His work today is of limited value, because he

failed to mark the passages he had restored."

(Hebrew Gospel of Matthew; George Howard; 1995 p. 161)

In fact Munster actually wrote in Latin:

"Matthaei evangeluium in nativa sua,
hoc est Hebraica lingua, non qualiter
apud Hebraeorum vulgus lacerum inveni,
sed a me redintegratum et in unum
corpus redactum emittemus"

Literally in English:

"The Gospel of Matthew in the original, the actual Hebrew
language, is not as it is among the people in the Hebrew. I came
upon it lacerated (cut), but I reintegrated it, and published a
rendering of it in one body."

% An Old Hebrew Text of St. Matthew's Gospel, Hugh Schonfield; 1927; p. 3-4
% Initially Howard concluded that the DuTillet text was a translation from Greek, (JBL 105/1 (1986) p. 53, 62) later Howard
concluded that DuTillet is a "revision of an earlier Hebrew Matthew" related to the Shem Tob version (JBL 105/1 (1986) p. 63 n.
34). Howard elsewhere states his belief that the Shem Tob text is a descendant of a Hebrew text, which served as a model for our
present Greek text, as shown later in this chapter.
% See An Old Hebrew Text of St. Matthew's Gospel, Hugh Schonfield; 1927,; The Gospel of Matthew according to a Primitive
Hebrew Text; George Howard; Mercer University Press; 1987; Journal of Biblical Literature 105/1 (1986) pp. 49-63; 108/2
(1989) pp. 239-257
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Now the Shem Tob Hebrew version of Matthew, was transcribed by Shem Tob into 114 sections into his book The Touchstone; each
section was followed by a rebuttal. Shem Tob even writes:

1 adjure by the life of the world, that every copyist that he not
copy the books of the gospel unless, he writes in every place
the objections that I have written, just as I have arranged them
and written them.

The DuTillet manuscript was all written together, but was followed by a series of rebuttals, and may once have also been spliced into
such sections.

Munster's statement seems to indicate that he obtained Hebrew Matthew "lacerated" or "cut up in sections" and that he reintegrated these
sections and published the Hebrew text in one body.

Unfortunately Adolf Herbst misunderstood Munster, and in 1879 paraphrased him in German as saying:

"Die hebraeische Ubersetzung habe er, berichtet
Munster in der Zuschrift an Heinrich VIII.,

von den Juden mangelhaft und mit vielen Liicken
empfangen, daher habe er sich gen6thigt gesehen,
solche Liicken zu erganzen”

Literally in English:

"The Hebrew Translation Munster reports

in his dedication letter to Heinrich VIII--

he received it from the Jews, mangled/defective,
and with many spaces. Seeing this, he took
upon himself to supplement such spaces."

This led Hugh Schonfield to report in English in 1927:

"Munster states in his dedication to Henry VIII,

that he received the Hebrew translation from

the Jews in a defective condition, and with

many lacunae, which he took upon himself to fill in."

(An Old Hebrew Text of St. Matthew's Gospel; 1927; pp. 11-12)

So the problems began when Herbst translated "lacerum inveni" (it was found lacerated) as "mangelhaft und mit vielen Liicken
empfangen" (mangled/defective, and with many spaces), and which Schonfield took in English to mean "in a defective condition, and
with many lacunae".

Then the next phrase "mangled" is Munster's Latin "sed a me redintegratum et in unum corpus redactum emittemus" (but reintegrated it
and published a rendering of it in one body. But which Herbst translated in German to mean "daher habe er sich gen6thigt gesehen,
solche Liicken zu erganzen" (seeing this, took upon himself to supplement such spaces) which Schonfield rendered in English as "which
he took upon himself to fill in."

Thus the myth was born that, as Howard wrongly reported:

"In the letter of dedication, Munster reported that

he had received the Hebrew Matthew from the Jews

in defective form with many lacunae, and had from
necessity, restored what was lacking in the manuscript.

His work today is of limited value because he

failed to mark the passages he had restored."

(Hebrew Gospel of Matthew; George Howard; 1995 p. 161)

In fact Munster's Hebrew Matthew is of much greater value than previously believed, and should not be dismissed based on this false
report that it was defective and full of holes.
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Cinquarbres Matthew

Johannes Quin-Quarboreus of Aurila, was also a Hebrew teacher who had been a colleague of Munster. He held the chair of Hebrew
and Syriac at the College de France, and was generally considered one of the foremost linguists of his time. He published many books in
Paris for Hebrew language students. His name appears with many variants, such as Johanne Quinquarboreo Aurilacensi, and Jean
Cinquabres, etc. He died in 1587.

In 1551 Cinquarbres published his own edition of Hebrew Matthew in Paris. In this edition Cinquarbres republished Munster’s text as
his main text, but added marginal notes to add “a sufficiency of authorities”, and deferring to “the ancient author” over Munster’s
“restorations”. It would appear that Cinquarbres had access to multiple copies of Hebrew Matthew, but to Munster’s notes as well (since
Munster’s printed edition did not mark his restorations). Cinquarbres writes in his preface (which is dated 1550):

1 would not dare to affirm anything on the matter
than what I think is needful in consideration

of a sufficiency of authorities. If, however,

Munster has recommended to us, as almost certainly
better restorations or additions of his own suggestion,
by asterisk or whatever other sign he noted them,

to the extent that we know the style and phraseology
of the ancient author, the better judgment has been
placed on the author. When St Matthew wrote his gospel
in Hebrew, I think, following the many opinions of
illustrious men saying so, that no-one, unless he
wanted to be tarnished or resist the truth, would

turn in such a true pearl for a marble.”’

It is clear from this statement that Cinquarbres regarded this Hebrew Matthew as having been the work of the “ancient author”
(Matthew).

Shem Tob Matthew

The Shem Tob Hebrew version of Matthew was transcribed by Shem Tob Ben Yitzach Ben Shaprut, into his apologetic work
Even Bohan, sometime around 1380 C.E. While the autograph of Shem Tob’s Even Bohan has been lost, several manuscripts dating
between the fifteenth and seventeenth centuries still exist, complete with the transcribed text of Hebrew Matthew. George Howard
writes of Shem Tob’s Hebrew Matthew:

...an old substratum to the Hebrew in Shem Tob is a prior

composition, not a translation. The old substratum, however,

has been exposed to a series of revisions so that the present

text of Shem-Tob represents the original only in an impure

form.

(The Gospel of Matthew according to a Primitive Hebrew Text,
1987; p. 223)

It may appear from the linguistic and sociological
background to early Christianity, and the nature of some
theological tendencies in Shem-Tob’s Matthew, that the
Hebrew text served as a model for the Greek. The present
writer is, in fact, inclined to that position.

(ibid p. 225)

Shem-Tob’s Matthew... does not preserve the original in a pure
form. It reflects contamination by Jewish scribes, during the
Middle Ages. Considerable parts of the original, however,
appear to remain....

(Hebrew Gospel of Matthew; 1995; p. 178)

" Torat HaMashiach; Torat Elohim Khadashah V’hi B’shorat HaAdonaeynu Yeshua HaMashiach K’pi Matti HaM’Bsher ;
Sanctum Domini Nostri Iesu Christi Hebraicum Euangelium secundum Matth ; Paris, France; 1551; Latin Preface.
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The Shem Tob version of Matthew is not the same as the Hebrew version preserved in DuTillet, Munster, and Cinquarbres, (a version
which I term the “Traditional Version”). Although the Shem Tob Version and the “Traditional Version” have many agreements with
each other against all other versions, (for example 1:1 and 3:11b ) and are both part of the larger body of the same Hebrew Matthew
scribal tradition ... they are two very different versions. As George Howard states:

1 think that Shem Tob’s Hebrew Matthew is a different

edition of Matthew than what we are accustomed to, in our
canonical Gospel of Matthew. And it’s not like Munster

and DuTillet. Munster and DuTillet have basicly the same

text as our canonical Matthew, and certainly the same theology.
But Shem Tob’s Hebrew Matthew does not have

the same theology; I can assure you of that.”

As a result, Shem Tob has been used as a source only sparingly, in the HRV.

Munster Hebrew Hebrews

In 1537 Munster had published Hebrew Matthew (as discussed in above). Twenty years later, in 1557, a second edition was printed
containing a complete Hebrew text of Hebrews in an appendix.

Although we have no clear record of a statement by Munster that he obtained his Hebrew Hebrews from among the Jews, it seems safe
to say that this was the case. Munster did plainly make this claim of his Hebrew Matthew in 1537, so it seems likely that this was also
the source for the supplemental Hebrew Hebrews, in the 1557 edition of his Hebrew Matthew. (Munster had died before the publication
of his second edition in 1557, which may explain why he had not written an introduction for the Hebrew Hebrews, explaining its origin.)

Aramaic Source Texts for the Ketuvim Netzarim
The Old Syriac Gospels

Another relatively unknown fact to much of Christendom, is the existence of two ancient Aramaic manuscripts of the Four Gospels,
dating back to the Fourth century. The first was discovered by Dr. William Cureton in 1842. It was found in a monastery at the Naton
Lakes Valley in Egypt. This manuscript is known as Codex Syrus Curetonianus or, the Cureton, and is catalogued as British Museum
Add. No. 14451. The second was discovered by Mrs. Agnes Smith Lewis in 1892. It was found at St. Catherine’s Monastery, at the foot
of traditional Mount Sinai in Egypt. This manuscript is known as Codex Syrus Sinaiticus or the Syriac Siniatic, and is catalogued as Ms.
Sinai Syriac No. 30. After making his profound discovery, Dr. Cureton studied the Old Syriac text of the manuscript in detail. Cureton
concluded that at least the version of Matthew found in the Old Syriac, has its basis in the original Semitic text, and was not merely a
translation from the Greek or Latin. Cureton published his findings to the world saying:

...this Gospel of St. Matthew appears at least to be built upon

the original Aramaic text, which was the work of the Apostle

himself.

(Remains of a Very Ancient Recension of the Four
Gospels in Syriac; 1858; p. vi)

The Peshitta New Testament

The Peshitta Bible is an Aramaic version of the Scriptures, which is used throughout the Near East. The birth of the Peshitta looms
beyond the horizon of antiquity.

Although one tradition has the Tanak portion of the Peshitta, being translated at the time of Solomon at the request of Hiram, and
another ascribes the translation to a priest named Assa, sent by the king of Assyria to Samaria.” More likely is that the Peshitta Tanak
was prepared at the edict of King Izates II of Abiabene, who with his entire family converted to Judaism. Josephus records that at his
request, King Izates’ five sons went to Jerusalem to study the Jewish language and customs.'® It was probably at this time that the
Peshitta Tanak was born."”'

% George Howard speech 11/10/96

% 2Kings 17:27-28; Encyclopedia Judaica Bible article

1 Josephus; Antiquities of the Jews 20:2-4; Encyclopedia Judaica Bible article.

1" Encyclopedia Judaica Bible article; The New Covenant Aramaic Peshitta Text with Hebrew Translation; The Bible Society
of Jerusalem; 1986; p. iii
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The New Testament portion of the Peshitta was added to the Peshitta Tanak in the earliest Christian centuries. It is universally used by
Jacobite Syrians; Nestorian Assyrians, and Roman Catholic Chaldeans. The Peshitta must predate the Christological debates of the
fourth and fifth centuries, since none of these groups would have adopted their rival’s version. Thus, this version certainly originated in
the pre-Nicean Church of the East. It includes all of the books except 2 Peter, 2 John, 3 John, Jude, and Revelation. These books were
not canonized by the Church of the East. The Peshitta is not merely a translation from the Greek text, but rather a revision of the Old
Syriac, as Arthur Voobus writes:

... the Peshitta is not a translation,

but a revision of an Old Syriac version.

(Studies in the History of the Gospel Text in Syriac;
1951; p. 46 see also pp. 54-55).

The Crawford Manuscript of Revelation

The Crawford Aramaic version of Revelation is a very rare, little known version. How the manuscript made its way to Europe
is unknown. What is known, is that the manuscript was purchased by the Earl of Crawford around 1860. In the Earl of Crawford’s
possession the ms. became catalogued, Earl of Crawford’s Haigh Hall, Wigan, no. 11. It has since come into the possession of the well
known John Rylands Library of Manchester, England. The manuscript contains a complete Peshitta text supplemented by the extra-
Peshitta epistles,'” and this unique version of Revelation.'” Concerning the variants of this version John Gwyn Writes:

Two or three ... are plausible readings; and might well be

judged worthy of adoption if there were any ground for

supposing the Apocalypse to have been originally written,

or to be based on a document written, in an Aramaic idiom.

(The Apocalypse of St. John in a Syriac Version Hitherto Unknown;
1897; p. Ixxix)

And to this we may add to show, that there is ground for “supposing the Apocalypse to have been originally written, or to be based on a
document written, in an Aramaic idiom:”

....the Book of Revelation was written in a Semitic language,
and that the Greek translation... is a remarkably close
rendering of the original.”
- C. C. Torrey; Documents of the Primitive Church
1941; p. 160

We come to the conclusion therefore, that the Apocalypse
as a whole, is a translation from Hebrew or Aramaic....

- RBY Scott; the Original Language

of the Apocalypse 1928;p. 6

When we turn to the New Testament we find that
there are reasons for suspecting a Hebrew or Aramaic
original for the Gospels of Matthew, Mark, John,
and for the apocalypse.
- Hugh J. Schonfield; An Old Hebrew Text
of St. Matthew’s Gospel; 1927 p. vii

Editions used as Source Text for the HRV

For the DuTillet Hebrew text of Matthew I have used:

Des Schemtob ben Sch
Adolf Herbst, 1879

hrut hebraeische des E liums Matthaei nach den Druken des S. Munster and J. DuTillet-Mercier;

‘P 5

Bibliotheque Nationale, Paris; Hebrew Manuscript No. 132 (on Microfilm)

102 Being translations from Greek 2 Peter, 2 John, 3 John and Jude.
19 The other Aramaic Revelation which appears in most manuscripts is entirely different, and is clearly a translation from the
Greek.
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For the Munster Hebrew Text of Matthew I have used:

Torat HaMashiach: E i di Matth in Lingua Hebraica; Sebastian Munster; 1537

5

For the Shem Tob Hebrew Text of Matthew I have used:
Hebrew Gospel of Matthew; George Howard; Mercer University Press; 1995
For the Muster Hebrew Text of Hebrews I have used:

Torat HaMashiach: Evangeli dum Matth in Lingua Hebraica; 2™ edition; Sebastian Munster; 1557; Appendix: Beati
Pauli Apostoli epistola ad Hebraeos.

For the Old Syriac Aramaic text of the Four Gospels I have used:

Remains of a Very Ancient Recension of the Four Gospels in Syriac, Dr. William Cureton, 1858
Evangelion da-Mepharreshe, F. C. Burkitt, 1904

The Old Syriac Gospels or Evangelion da-Mepharreshe; Agnes Smith Lewis; 1910

For the Peshitta Aramaic text I have used:

(Eastern; “Nestorian” texts)

Codex Khaboris (1 was fortunate enough to have direct access to the Codex for about a year, beginning in July of 1995; and since that
time have had access to photographs)

The New Covenant Aramaic Peshitta Text with Hebrew Translation, the Bible Society in Israel, 1986
(Western “Jacobite” texts)

The New Testament in Syriac, the British and Foreign Bible Society, 1950

Syriac Bible; United Bible Societies; 1979

For the Aramaic of Revelation I have used:

The Apocalypse of St. John, in a Syriac Version Hitherto Unknown, John Gwynn. D.D. D.C.L., 1897

TRANSLATION ISSUES

Priority Given to Sources

The HRV Book of Matthew has been based primarily on the Hebrew Matthew tradition. The HRV uses the DuTillet version of Matthew
as its primary Hebrew text because it appears to be the best, purest, manuscript of Hebrew Matthew available. Munster Matthew is
deficient as a source text, because Munster is known to have augmented his text without notation, and the source manuscript has not
survived. Shem Tob does not serve well as a source text, because it contains far too many variants and far too many corruptions. I have
however followed Munster and/or Shem Tob against DuTillet on a few occasions, where Munster and/or Shem Tob seem to preserve the
original reading. In producing the HRV text of Matthew, I have given equal weight to the Old Syriac Aramaic text of Matthew. I have
often followed Old Syriac readings against all of the Hebrew versions, whenever the Old Syriac seemed to preserve the more original
reading.

For the HRV base text of Mark, Luke, and John, I have used the Peshitta Aramaic. Although the Old Syriac is far older and more
primitive, it is not complete. I have however given preference to the Old Syriac readings, and often followed the Old Syriac against the
Peshitta in the main text. In all four Gospels I have also used the symbols < > to enclose and offset readings, which do not appear in the
Old Syriac text at all (since it is our oldest, most primitive text).

The HRV text for Acts, James, 1 Peter, 1 John, and the Pauline Epistles, is the Peshitta Aramaic text.
The HRV text for Revelation, has been the Crawford Aramaic manuscript.

The HRV text of 2 Peter, 2 & 3 John, and Jude, has been taken from Greek (no original Aramaic seems to have survived for these
books). However, these books have been rendered with the understanding, that the originals had been in Aramaic. Moreover the
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corresponding Aramaic to Greek vocabulary for 1 Peter, was helpful in reaching behind the Greek of 2 Peter to the original Aramaic
behind it. This was also helpful with rendering 2 & 3 John, in light of the Aramaic and Greek of 1 John. For example wherever the
Greek of 1 John uses the term “antichrist” the Aramaic of 1 John has “false Messiah”. Thus when rendering 2 John from the Greek, the
term “antichrist” is rendered “false Messiah”, thus using 1 John to reach behind the Greek of 2 John, to its original Aramaic.

The Judaikon

Some 36 or more, Greek manuscripts of Matthew, contain subscriptions preserving readings of a Jewish version (Greek: Judaikon) of
Matthew which is described as a standard version on Zion, the Holy Mount, in Jerusalem. These Judaikon readings appear to be
alternate Greek renderings of an original Semitic version. None of these mss. contain all of the readings, but each of the 36 manuscripts
contains some of them. There are a total of 13 such notes. All of them are included in the footnotes to Matthew.

The Sacred Name

In the past, sacred name versions of the New Testament have depended largely on guesswork to determine where "Lord" means YHWH
and where "Lord" means ADON/ADONAL This is because the Greek New Testament (at least as we have it today) does not distinguish
between the two, having Greek KURIOS for both YHWH and ADON/ADONAL However, we know from both the Tosefta and
Talmuds (ancient Jewish writings), that certain New Testament manuscripts contained the name of YHWH in their text (t. Shab. 13:5; b.
Shab. 116a; j. Shab. 15¢). Now our Hebrew and Aramaic manuscripts preserve for us, knowledge of where "Lord" in the NT was
YHWH and where it was ADON/ADONAL The DuTillet Hebrew manuscript of Matthew, repeats the Hebrew letter YUD two or three
times encircled, as to mark places where the Name of YHWH should go. The Shem Tob Hebrew version of Matthew, has the Hebrew
letter HEY standing alone (and in one place the word HASHEM spelled out), to mark places where the Name of YHWH belongs. The
Munster Hebrew text of Matthew actually contains the Name of YHWH spelled out where it belongs. The Old Syriac, Peshitta, and
Crawford Aramaic, manuscripts of NT books, also distinguish between YHWH and ADON/ADONAIL Asa rule,'04 the Aramaic
Peshitta Tanak (Old Testament) renders EL/ELOAH/ELOHIM with ALAHA; ADONAI/ADON with MAR, and YHWH with MARYA.
For Example:

Psalm 110:1a Hebrew: YHWH said to my ADON ...

Psalm 110:1a Aramaic: MARYA said to my MAR ...
This pattern continues through the Aramaic NT as well. These Aramaic manuscripts have Aramaic MARYA for YHWH, and Aramaic
MAR (or MARI or MARAN) for ADON/ADONAI. Now we have objective manuscript evidence, to support placement of the sacred

Name into the NT text; the era of guesswork is over. The Hebraic Roots Version will be the first "Sacred Name" NT, to use such
objective manuscript evidence to restore the Sacred Name to the New Testament.

Gender of Ruach

194 "As a rule" MARYA = YHWH and MAR = ADONAI in the Tanak. There are some few exceptions to the rule: In Gen. 15:2
& Jeremiah 1:6, the Peshitta renders the phrase ADONAT YHWH as MARYA ALAHA and this is confusing because the Peshitta
also has MARYA ALAHA for YHWH ELOHIM in Gen. 2:4.
Also in Ezek. 2:4 & Amos 1:8, the Peshitta renders ADONAI YHWH with MARYA MERUTA, and in Micah 1:2, The Peshitta
renders ADONAI YHWH ... ADONAI with MARA MERUTA ... or, MARYA. In all of these examples, the exception to the rule
involves the phrase ADONAI YHWH, which is often a source of confusion because of the Jewish tradition of reading ADONAI
in place of YHWH. Since that tradition would normally produce the odd phrase ADONAI ADONALI, the Phrase ADONAI
YHWH is therefore read by this tradition as ADONAI ELOHIM, thus creating the confusion in the Peshitta as to how to render
the phrase. The only place where the Peshitta has MARYA for ADON is in Mal. 3:1. Here the Peshitta translator may have been
influenced by the fact that the phrase "Temple of the Lord" is almost always "Temple of YHWH", and only appears as "Temple
of Adon" in Mal. 3:1. The same variant may have been caused by a scribe working ahead by memory, but wrongly recalling the
phrase as it appears in other passages, as the "Temple of YHWH". Finally there is Isaiah 45:22. Here the Peshitta translator was
likely influenced by surrounding passages such as 45:18, 21, where the same or similar phrase appears with the word YHWH,
rather than ELOHIM. Or, the Peshitta translator may have been working from a variant Hebrew text, which had a scribal error in
this verse, due to a scribe working ahead from memory, and wrongly remembering the phrase as it appears in a similar passage.
For example, working ahead into 45:22 without consulting his manuscript, thinking he remembered the next few words, but
wrongly recalling the wording of 45:18 where YHWH does appear. Also in the 134 places where the Masorah indicates that the
scribes altered YHWH to Adonai in the Hebrew text, the Peshitta rightly reads MARYA. These very few exceptions are clearly
explainable exceptions, and only a tiny percentage compared to the thousands of passages in which YHWH is rendered MARYA;
ADONAL is rendered MAR and EL, ELOAH and ELOHIM are rendered ALAHA with great consistency. This is UNLIKE the
LXX and Greek NT, which render both ADON/ADONAI and YHWH, with the same Greek word, KURIOS. Thus we have a
key, as to where YHWH actually belongs in the NT, in the Aramaic text.
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One problem that presents itself, in translating the New Testament from Hebrew and Aramaic into English, is that of the gender of the
Ruach HaKodesh (Holy Spirit). English is very different from Hebrew and Aramaic. To begin with, English has three genders:
masculine, feminine, and neuter (i.e. he, she, and it). Hebrew and Aramaic have no neuter gender. In Hebrew and Aramaic everything
is either a “he” or a “she”, and nothing is an “it”. Also gender plays a much more important role in Hebrew and Aramaic, than in
English. In English, gender is usually only an issue when dealing with pronouns. But in Hebrew and in Aramaic, nouns and verbs are
also masculine or feminine. And while there are no true adjectives in Hebrew (nouns are used as adjectives), noun modifiers must agree
in gender with the noun. Now the Hebrew word RUACH (Aramaic RUCHA) is grammatically feminine, as is the phrase Ruach
HaKodesh. This is matched by the role of the Ruach HaKodesh as “comforter” (John 14-16), and the identification of the “comforter”,
with YHWH acting as a “mother” (Is. 66:13).

Now in English, the Ruach is often referred to as “he” or “it” as also in the Greek New Testament. However this seems very odd indeed,
to the Semitic mind.

Now it is very clear that the gender of the RUACH has been revised in many passages of the Aramaic, to agree with the Hellenistic
concept of the Holy Spirit as being either a “he” or an “it”. Thus the pronouns used for the Ruach HaKodesh in John 14-16 in the
Peshitta, are all masculine. However the hand of revision is very clear. For example, while both the Peshitta and Old Syriac have “he”
in John 16:8, the Old Syriac has “she” just a few verses further down in 16:13, while the Peshitta has “he”.

Moreover there are many passages in which the Peshitta itself, pairs the Ruach HaKodesh with feminine verbs and/or feminine
modifiers: Mk. 1:10; John 1:32, 33; 6:63; 7:39; Acts 8:29, 39; 16:17; Rom. 8:9, 10, 11, 16, 26a, 26b, 1Cor. 3:16; 1Tim. 4:1; 1Pt. 1:11;
4:14 and 1Jn. 5:6. In fact the Peshitta Aramaic of Rom. 8:16, opens with:

LGRTI0D XM M
And she the Ruach gives testimony....

While it is clear that the Ruach HaKodesh has no literal gender, it is also clear that the Ruach HaKodesh is grammatically and
figuratively a “she”.

Ambiguous Words

There are a number of cases, in which the Greek translator appears to have misunderstood the contextual meaning, of certain ambiguous
Hebrew or Aramaic words. Several examples are given in the footnotes.

(see Mt. 3:1-2; 5:32; 5:48; 13:18; 15:22; 15:34; 19:12; 19:24; 21:43; 26:6; 26:41; Mk. 9:15; 10:12; 14:3; Luke 2:1; 6:22; 8:27; 10:4;
Luke 12:49; 16:8; 16:16; John 8:56; 12:11; 15:16; Acts 8:27; 11:28; Rom. 1:24, 28; Rev. 2:22; 5:5; 15:1; 19:17 for just a few examples).
The Dalet Clause

One of the most easily misunderstood elements of Aramaic, is the Dalet Clause. This very ambiguous preposition is so easily
mistranslated into other languages.

The Aramaic particle T or "' can mean any of several things. This preposition can mean "of; that; which; that which; who, because,
or because of"; this ambiguity caused the Greek translator to misunderstand Eph. 2:25a. The Aramaic reads:

plam} TMITPIR2 RIPIDT RO 71022 Niylininiiiéng
This translates word by word as:
1 (and) 1227502 (enmity) 2 (by) 7102 (his flesh) 1 (and) 8O (the Torah)
T (because of) RTPID (commands) 3 (in) *M13TPID (his commandments)
512 (is abolished).
Thus the correct meaning is:

And enmity (by his flesh and the Torah,
because of commands in his commandments),

1% In some dialects of Aramaic, this preposition appears as a separate word spelled "7 while in other dialects it appears simply as
a7 prefix.
XXX



he abolished.

However, the Greek translator misunderstood the DALET CLAUSE here, to mean "of", thus producing the meaning:

And enmity in his flesh,
and the Torah of commands in commandments he abolished.

or as the KJV reads:

Having abolished in his flesh the enmity,
even the law of commandments [contained] in ordinances ...

This demonstrates how badly the text in question becomes misunderstood in the Greek translation, simply by misunderstanding the
DALET CLAUSE.

Misread Words

There are a number of places, in which the Greek translator seems to have misread certain Hebrew and Aramaic words as look-alike
words, thus mistranslating the text. Several examples are given in footnotes (see Mt.1:21; 3:10; 4:12; 4:24; 5:29; 8:21; 11:20; 11:28;
13:48; 14:20; 16:7; 17:20; 17:12; 18:16a; 18:21; 20:11; 21:16; 21:24; 22:34; 22:37; 23:5; 23:16a, 16b; 24:12; Mk. 7:26; Luke 2:30;
20:46; 24:32; John 4:25; Rom. 5:7; 1Cor. 7:5; Rev. 6:14; 13:3, for a few).

Synoptic Variances

There are also several cases, in which a variation between parallel passages in the synoptic Gospels (Matt., Mk. and Luke), is clearly due
to the Hebrew or Aramaic text. In these cases the synoptic variation occurred, either because of an ambiguous Hebrew or Aramaic text
(see notes to Mt. 4:19; 11:8; 11:27; 12:50; 16:26 & 27:15), or because of Hebrew and/or Aramaic words which look very much alike and
were misread (see notes to Luke 19:17, 19; Mt. 8:16; 16:6; 22:22 & 28:1). A number of these instances have been noted in footnotes.

Jews or Judeans

In Hebrew and in Aramaic the same word can mean either “Jews” or “Judeans” depending on the context. Most NT translators have not
understood this, and thus have often mistranslated NT passages in ways that came across as anti-Semitic. The HRV translates “Jew(s)”
or “Judean(s)” based upon the context of the passage.

Works of the Law and Under the Law

Much of the confusion about Paul's teachings on the Torah involves two scripture phrases, which appear in the New Testament, only in
Paul's writings (in Rom., Gal., & 1Cor.). These two phrases are "works of the Law" and "under the Law", each of which appears 10
times in the Scriptures.

The first of these phrases, "works of the Law", is best understood through its usage in Gal. 2:16. Here Paul writes:

Knowing that a man is not justified by

WORKS OF THE LAW but by faith in

Yeshua the Messiah, even we have believed

in Messiah Yeshua, that we might be justified
by faith in Messiah, and not by the

WORKS OF THE LAW; for by the WORKS OF
THE LAW no flesh shall be justified.

Paul uses this phrase to describe a false method of justification, which is diametrically opposed to "faith in the Messiah". To Paul,
"works of the Law" is not an obsolete Old Testament system, but a heresy that has never been true.

The term "works of the Law" has shown up as a technical theological term, used in a document in the Dead Sea Scrolls, called MMT
which says:

Now we have written to you some of the
WORKS OF THE LAW, those which we
determined would be beneficial for you....
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And it will be reckoned to you as righteousness,
in that you have done what is right and good
before Him....

(4QMMT (4Q394-399) Section C lines 26b-31)

The second of these phrases is "under the Law". This phrase may best be understood from its usage in Rom. 6:14, "For sin shall not have
dominion over you, for you are not UNDER THE LAW but under grace." Paul, therefore, sees "under grace" and "under the Law" as
diametrically opposed, one cannot be both. The truth is, that since we have always been under grace (see Gen. 6:8; Ex. 33:12, 17; Judges
6:17f; Jeremiah 31:2) we have never been "under the Torah". This is because the Torah was created for man, man was not created for the
Torah (see Mk. 2:27). "Under the Torah" then, is not an obsolete Old Testament system, but a false teaching which was never true.

There can be no doubt that Paul sees "works of the Law" and "under the Law" as categorically bad, yet Paul calls the Torah itself "holy,
just, and good" (Rom. 7:12). Certainly Paul does not use these phrases to refer to the Torah itself.

In order to preserve the intent that these two phrases were technical theological terms, I have rendered the Aramaic phrase for “works of
the Law” with “[so called] “Works of the Law’,” in the same way the technical term for “Under the Law” has been transliterated from
the Aramaic as “[so called] ‘Under the Law’.”

Torah and Nomos

The Hebrew word, which the KJV renders “Law”, is “Torah”, which actually means “guidance; instruction). The Greek word used in
the Greek NT is NOMOS. While this is generally taken as a Greek word, it is also an Aramaic word. There are two Aramaic words for
Torah. The actual Aramaic cognate of Torah is 8717718 “Orita”. Orita, is the word which appears for Torah in the Targums and
Talmuds. The Peshitta Aramaic Tanak however, uses the Aramaic word X013 NAMOSA for Torah. NAMOSA is based on a three
letter Semitic root D7 meaning “to civilize”. The same root is used in Modern Hebrew, to mean, to be polite. The Aramaic NT also
uses the word RO for “Torah™ (except in Mt. 11:13; 12:5; 22:40 where XD 7N is used. I have always translated X' as Torah.
Wherever RD172) seems to refer to the Torah I have translated “Torah” as well.

Torahlessness

Although this translation is taken from the Hebrew and Aramaic, there are two important Greek words that appear in the Greek NT,
which I felt must be highlighted. This is the Greek word ANOMOS and ANOMIA. ANOMOS is made up of the Greek word NOMOS
(Torah) with the Greek prefix A- (there is not; without). Thus ANOMOS means “without Torah”. ANOMIA is simply another form of
the Greek word ANOMOS.

Wherever the Greek translator had translated the Hebrew or Aramaic with ANOMOS or ANOMIA, 1 have rendered the English as
“Torah-less” or “Torah-less-ness”. Thus I have preserved the Greek translator’s understanding that these passages refer to the heresy of
Torah rejection, which eventually became the orthodox position in Christendom.

The Son of Man Idiom

The phrase “Son of Man” creates something of a problem in translating the Hebrew and Aramaic NT. In Hebrew and in Aramaic the
phrase “son of man” is simply an idiomatic expression for a mortal, a mere human being. The phrase stresses the mortality of man by
stressing that he must reproduce himself, is born, and therefore dies. This sheds light on the Aramaic of Dan 7:13, which uses the phrase
in an unexpected way:

.... [One] like the Son of Man came
with the clouds of heaven....

The passage presents an ironic Messianic picture: a mere mortal in an exalted immortal position. The passage is applied to Yeshua in
several NT passages (Mt. 24:30; 26:64; Mk. 13:26; 14:62; Luke 21:27; Rev. 1:7, 13; 14:14). Now the question arises: when does the
term “son of man” in the Hebrew/Aramaic refer to the Messianic title, and when is it simply an idiom for “a mortal; a human being”?
This question is especially important in the HRV, which frequently renders the Semitic idiom “son of man” literally, for the English
reader as, “a son of man”. This can make a big difference. For example Mt. 12:8 in the KJV reads:

For the Son of man is Lord even of the Sabbath Day.

Does this mean that Messiah was Lord of the Sabbath because he was “the Son of Man” (the Messianic figure of Dan. 7:13), or does it
mean that a “son of man” (a human being), is Lord of the Sabbath?

Fortunately the Hebrew and Aramaic contain some clues. For example the Hebrew (DuTillet) of Matthew has “ben adam” for
“a son of man”, but “ben ha-adam” for “the Son of Man”. There are also clues in the Aramaic NT, which often uses phrases like
RWIRT 772 indicating a certain man’s son, for “the Son of Man”. Thus I have rendered “the Son of Man” and “a son of man”, based
on clues in the Hebrew and Aramaic text.
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Nefesh and Nafsha

The Hebrew word NEFESH (pronounced in Aramaic as NAFSHA) is a very ambiguous word, which simply cannot be rendered well
into English. NEFESH can mean “soul, life, or self”, and often carries connotations of combinations of those meanings at the same time.
In order to properly convey the real usage of this word to the reader, I have in most cases, in the New Testament, transliterated the word
NEFESH into the English text. This has an interesting effect on many passages (see for example, Mt. 3:17 and Phil. 2:7), that I believe
will enlighten the English reader to the subtleties of the Semitic text.

Misunderstood Questions

In Hebrew and in Aramaic there is no interrogative clause as we know it in English. The only way to determine whether a phrase is a
statement or a question in Hebrew and Aramaic is through the inflection of the voice. The result is that on some occasions, the Greek
translator mistook questions for statements. (See examples in John 6:32 and 11:49).

The Good News

There are two Aramaic words for “Gospel” or “Good News”. These are |1 5318 and XOM20. m 5398 seems to be of Greek origin
(from Evangelion), however the word is also used in the Talmud (b.Shabbat 116a) to refer to a book or books used by the ancient
Nazarenes. Interestingly, the Aramaic of this word could also mean “powerful roll/scroll”. N30 is the Aramaic cognate of the
Hebrew word B’SORAH, which appears in passages like Is. 52:7 & 61:1. T have translated both Aramaic words as “good news”.

Demons and Devils

There are two Aramaic words for “demon” or “devil”. The first is 87TRW which I have translated with “shad” or in the plural with
“shadim”. This word (and its” Hebrew cognate), are the same words used for “demon” in most ancient Jewish literature of Kabbalah.
The other word that the Aramaic uses for “demon” or “devil” is 81" which I have translated as “devil”, since the English “devil” is
clearly a cognate of 8177 (Daiwa). (The letter 1 in Aramaic and Hebrew is equivalent alphabetically, to our and our “v”.

“w”

The Cross

Another issue which arises in translating the New Testament from Hebrew and Aramaic into English, is the word “cross” as it appears in
our KJV editions. The Greek phrase which appears is staus ros, “a stake or pole”. The Hebrew of DuTillet/Munster has

gimblo)Y ”gallows”, while the Aramaic has 82" 5y ”gallows” in Mk. 10:21; Luke 14:27; Acts 13:29; Heb. 12:2 & 1Pt. 2:24. The
Aramaic has R2'DT in all other places. R2'PT is the noun form of the Aramaic verb ¥2T (Strong’s #4223), which appears in the Tanak
in the Aramaic of Ezra 6:11:

Also I [Darius], have made a decree: that whoever shall alter
this word, let timber be pulled down from his house, and being set up, let him be hanged (\P7) thereon; and let his house be
made a dunghill for this.

Now a great deal of confusion has been caused, by the use of the word “cross” in the New Testament. The term “cross” as used in the
New Testament, never refers to a symbol or religious icon, but to an event (or to the actual device of Yeshua’s death). But since the
cross is now used as a symbol of Christianity, many New Testament passages are misunderstood by the reader. For example:

God forbid that I should glory, save in the cross
of the Lord Jesus Christ....
(Gal. 6:14 KJV)

Some Christians have quoted this passage as “proof”, that the cross should be used as a symbol or icon. In fact, it is clear, that Paul was
not referring to the symbol of the cross as used by modern Christians, but to the event of the cross. This radically changes the meaning
of the passage. However if we translate:

....I have not to boast about but on the gallows of

our Lord Yeshua the Messiah....

(Gal. 6:14 HRV)

Then suddenly it is clear, that Paul was boasting only in the event of the gallows, that is, the crucifixion of Messiah, and not that he
boasted in a religious icon.

Yeshua or Yahushua?
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In rendering the Name of the Messiah, the HRV uses “Yeshua” except in the Book of Hebrews where the Hebrew manuscript has DENT?
,“Yahushua”. The following brief discussion of various forms of the Name of Messiah will help the reader understand the renderings
used in the HRV.

Yeshua (D12") (KJV “Jesher”) (Strong’s # 3442, 3443) - This Hebrew name means “salvation” and was used as a contraction of
“Yahushua” as well as used as a name itself. Contrary to a popular teaching, “Yeshua” was not Aramaic. This Hebrew word for
“salvation” does not exist in Aramaic. The DuTillet Hebrew manuscript sometimes has D10 for Messiah (as in Mt. 1:21) and
sometimes has 1* (see below). The printed test of Munster Hebrew Matthew has D1U" throughout. However the introduction
indicates that in places, at least to me, the manuscript Munster worked from had DU (“Yahushua”), and Munster standardized the
printed edition to read “Yeshua” throughout. The Aramaic Old Syriac, Peshitta, and Crawford, texts have D" in every case.

Yeshu (1) — This is a very controversial and somewhat misunderstood word. The Hebrew name Yeshua (1L") is pronounced in
Aramaic as “Yeshu” or “Ishu”, (depending on the Aramaic dialect). In Aramaic this final AYIN is silent. Now if one wanted to
transliterate the Aramaic pronunciation of “Yeshua” into Hebrew letters in a Hebrew document, then one would do so by dropping the
AYIN as 10", The original followers of Yeshua may have seen in these three letters an acronym, taken from the first letters of a series of
words of a Messianic prophecy in Gen. 49:10. Perhaps in reaction to this, Rabbinic Judaism created its own acronym from the same
letters spelling a Hebrew phrase meaning, “may the name be blotted out forever”. Unfortunately this derogatory acronym has been
largely mistaken as the origin of “Yeshu”, rather than the more obvious fact that “Yeshu” is the Aramaic pronunciation of Yeshua.

Yahushua (D2N717) (KJV “Joshua™) (Strong’s # 3091) — This is the name for Messiah which appears in the Munster Hebrew text of
Hebrews, and in at least some places in the manuscript which served as the source for Munster’s Hebrew text of Matthew. This is the
same name as that of “Joshua”, of the book of “Joshua” in the Tanak. The Masoretic Text transliterates all names which begin with the
“tri-gammaton” (first three letters of the Sacred name) as “Yeho-", but all names which end in the tri-grammaton as “-yahu”. This is
because the Masorites transplanted the vowels from the Hebrew word ELOAH (“God”), into the Name YHWH forming the word
YeHoWaH. These same Masorites transplanted these same vowels into names that started with the tri-grammaton, while (for whatever
reason) neglecting to make this revision to names that ended in the tri-grammaton. In the HRV we have restored “Yahu-* to the
beginning of these words, rather than the Masoretic “Yeho-*.

James Trimm

XXXVII



SYMBLOLS AND ABREVIATIONS
USED IN THIS VOLUME

LXX — Septuagint (Greek version of Tanak)

Sh — Shem Tob Hebrew Matthew

D — DuTillet Hebrew Matthew

M- Munster Hebrew Matthew

OS — Old Syriac Aramaic Gospels

OS(c) — Old Syriac, Curetonian Aramaic manuscript of the Gospels

OS(s) — Old Syriac, Siniatic Aramaic manuscript of the Gospels

P — Peshitta Aramaic New Testament

<> -Mark passages which do not appear in the 4" Century Aramaic Old Syriac text.

Bold face text — These are quotations from the Tanak that appear throughout the New Testament.

PL. and S. in superscript are added to certain words to indicate whether they are plural or singular in the Original Hebrew or Aramaic, in
certain locations where the translator felt this was helpful.

XXXVIII



THE
HEBRAIC-ROOTS VERSION

SCRIPTURES
Revised Edition

© 2009 James Scott Trimm. All rights reserved

COPYING THIS EBOOK IS A VIOLATION OF US AND
INTERNATIONAL LAW
AND IS ALSO A VIOLATION OF TORAH

NOTE: This pdf opens at the beginning of the Tenak, with the 66 books
quick-linked via the “Bookmarks” tab on the left. Each book expands to
reveal the chapters within that book. The bold face feature used in the
“Ketuvim Netzarim” to indicate references/quotes that are found in the
Tenak are also shown within each respective chapter of the “Bookmarks” for
quick access. The Introduction and Preface sections found in the front of

the HRV can be accessed in this pdf either by scrolling “up” or by using the
“Pages” tab at the left.






by

The

Tanak

Commonly known as the
“Old Testament”

Translated from the original
Hebrew and Aramaic






Y

The
Torah






1:20 "WRA2

Bereshit DYONRT2

(Genesis)
CHAPTER 1

1 In the beginning, Elohim created the heaven and the earth.

2 Now the earth was unformed and void, and darkness was upon the face of the deep.
And the Spirit of Elohim hovered over the face of the waters.

3 And Elohim said: Let there be light: and there was light.

4 And Elohim saw the light, that it was good. And Elohim divided the light from the
darkness.

5 And Elohim called the light Day, and the darkness He called Night. And there was
evening, and there was morning, one day.

6 And Elohim said: Let there be a firmament in the midst of the waters, and let it divide
the waters, from the waters.

7 And Elohim made the firmament, and divided the waters which were under the
firmament, from the waters which were above the firmament, and it was so.

8 And Elohim called the firmament Heaven. And there was evening and there was
morning, a second day.

9 And Elohim said: Let the waters under the heaven be gathered together unto one place,
and let the dry land appear. And it was so.

10 And Elohim called the dry land Earth, and the gathering together of the waters called
He, Seas. And Elohim saw that it was good.

11 And Elohim said: Let the earth put forth grass, herb yielding seed, and fruit tree
bearing fruit after its kind, wherein is the seed thereof, upon the earth. And it was so.

12 And the earth brought forth grass, herb yielding seed after its kind, and tree bearing
fruit, wherein is the seed thereof, after its kind. And Elohim saw that it was good.

13 And there was evening and there was morning, a third day.

14 And Elohim said: Let there be lights in the firmament of the heaven to divide the day
from the night. And let them be for signs, and for seasons,’ and for days, and years.

15 And let them be for lights in the firmament of the heaven, to give light upon the earth.
And it was so.

16 And Elohim made the two great lights: the greater light to rule the day, and the lesser
light to rule the night, and the stars.

17 And Elohim set them in the firmament of the heaven, to give light upon the earth,

18 And to rule over the day and over the night, and to divide the light from the darkness.
And Elohim saw that it was good.

19 And there was evening and there was morning, a fourth day.

20 And Elohim said: Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let fowl
fly above the earth in the open firmament of heaven.

' MOEDIM literally “set times”. This is also the word used for “feasts”.
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21 And Elohim created the great sea creatures, and every living creature that creeps with
which the waters swarmed after its kind, and every winged fowl after its kind. And
Elohim saw that it was good.

22 And Elohim blessed them, saying: Be fruitful and multiply, and fill the waters in the
seas, and let fowl multiply in the earth.

23 And there was evening and there was morning, a fifth day.

24 And Elohim said: Let the earth bring forth the living creature after its kind: cattle, and
creeping thing, and beast of the earth, after its kind. And it was so.

25 And Elohim made the beast of the earth after its kind, and the cattle after their kind,
and every thing that creeps upon the earth after its kind. And Elohim saw that it was
good.

26 And Elohim said: Let us make man in our image; after our likeness. And let them
have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle,
and over all the earth, and over every creeping thing that creeps upon the earth.

27 And Elohim® created man in His own image: in the image of Elohim created He him;
male and female created He them.

28 And Elohim blessed them, and Elohim said unto them: Be fruitful and multiply, and
replenish the earth and subdue it. And have dominion over the fish of the sea, and over
the fowl of the air, and over every living thing that creeps upon the earth.

29 And Elohim said: Behold, I have given you every herb yielding seed, which is upon
the face of all the earth, and every tree in which is the fruit of a tree yielding seed; to you
it shall be for food.

30 And to every beast of the earth, and to every fowl of the air, and to every thing that
creeps upon the earth, wherein there is a living soul, I have given every green herb for
food. And it was so.

31 And Elohim saw every thing that He had made, and behold, it was very good. And
there was evening and there was morning, the sixth day.

CHAPTER 2

1 And the heaven and the earth were finished, and all the host of them.

2 And on the sixth day,’ Elohim finished His work which He had made. And He rested
on the seventh day, from all His work which He had made.

3 And Elohim blessed the seventh day, and Set it Apart. Because that, in it, He rested
from all His work which Elohim in creating, had made.

4 These are the generations of the heaven and of the earth when they were created, in the
day that YHWH Elohim made earth and heaven.

5 No shrub of the field was yet in the earth, and no herb of the field had yet sprung up,
for YHWH Elohim had not caused it to rain upon the earth, and there was not a man to
till the earth.

6 But there went up a mist from the earth, and watered the whole face of the earth.

7 Then YHWH Elohim formed man of the dust of the earth, and breathed into his
nostrils the breath of life, and man became a living soul.

% Targum Onkelos “the Word of YHWH”

3 The Samaritan Pentateuch; Aramaic Peshitta and Greek LXX all have “sixth day”, while the Masoretic
Text has “seventh day”. The passage has not survived in any of the Dead Sea Scroll manuscripts. “sixth
day” fits the context better than “seventh day”.
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8 And YHWH Elohim, planted a garden eastward in Eden, and there He put the man
whom He had formed.
9 And out of the earth, made YHWH Elohim to grow every tree that is pleasant to the
sight, and good for food: the tree of life also in the midst of the garden, and the tree of the
knowledge of good and evil.
10 And a river went out of Eden to water the garden, and from there it was parted and
became four heads.
11 The name of the first is Pishon: that is it which compasses the whole land of Havilah,
where there is gold.
12 And the gold of that land is good; there is bdellium and the onyx stone.
13 And the name of the second river is Gihon: the same is it that compasses the whole
land of Kush.
14 And the name of the third river is Tigris: that is it which goes toward the east of
Assyria. And the fourth river is the Euphrates.
15 And YHWH Elohim took the man and put him into the garden of Eden, to dress it and
to keep it.
16 And YHWH Elohim commanded the man, saying: Of every tree of the garden, you
may freely eat:
17 But of the tree of the knowledge of good and evil, you shall not eat of it. For in the
day that you eat thereof, you shall surely die.
18 And YHWH Elohim said: It is not good that the man should be alone. I will make
him a help meet for him.
19 And out of the earth YHWH Elohim formed every beast of the field, and every fowl
of the air, and brought them unto the man to see what he would call them. And
whatsoever the man would call every living creature, that was to be the name thereof.
20 And the man gave names to all cattle, and to the fowl of the air, and to every beast of
the field. But for Adam, there was not found a help meet for him.
21 And YHWH Elohim caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept. And He
took one of his ribs,* and closed up the place with flesh instead thereof.
22 And the rib,” which YHWH Elohim had taken from the man, made He a woman, and
brought her unto the man.
23 And the man said, This is now bone of my bones, and flesh of my flesh. She shall be
called Woman,6 because she was taken out of Man.
24 Therefore shall a man leave his father and his mother, and shall cleave unto his wife,
and they shall be one flesh.
25 And they were both naked, the man and his wife, and were not ashamed.

CHAPTER 3

1 Now the serpent was more subtle than any beast of the field which YHWH Elohim had
made. And he said unto the woman, Yes, has Elohim said, You shall not eat of any tree of
the garden?

* Or “sides”

* Or “side”

® There is a wordplay in the Hebrew here. The Hebrew word for “woman” is ISHAH and the word for
“man” is ISH. While ISHAH (woman) sounds like ISH (man) it actually comes from another root meaning
“to be soft”.
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2 And the woman said unto the serpent, Of the fruit of the trees of the garden we may
eat,

3 But of the fruit of the tree which is in the midst of the garden, Elohim has said: You
shall not eat of it, neither shall you touch it, lest you die.

4 And the serpent said unto the woman, You shall not surely die,

5 For Elohim does know, that in the day you eat thereof, then your eyes shall be opened.
And you shall be as Elohim, knowing good and evil.

6 And when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to
the eyes, and that the tree was to be desired to make one wise, she took of the fruit
thereof and did eat. And she gave also unto her husband with her, and he did eat.

7 And the eyes of them both were opened, and they knew that they were naked. And they
sewed fig leaves together, and made themselves garments.

8 And they heard the voice of YHWH Elohim, walking in the garden toward the cool of
the day. And the man and his wife hid themselves from the presence of YHWH Elohim,
among the trees of the garden.

9 And YHWH Elohim called unto the man, and said unto him: Where are you?

10 And he said, I heard Your voice in the garden. And I was afraid, because I was naked,
and I hid myself.

11 And He said: Who told you that you were naked? Have you eaten of the tree whereof
I commanded you that you should not eat?

12 And the man said, The woman whom You gave to be with me ... she gave me of the
tree, and I did eat.

13 And YHWH Elohim said unto the woman: What is this you have done? And the
woman said, The serpent beguiled me, and I did eat.

14 And YHWH Elohim said unto the serpent: Because you have done this, cursed are
you from among all cattle, and from among all beasts of the field. Upon your belly shall
you go, and dust shall you eat all the days of your life.

15 And I will put enmity between you and the woman, and between your seed and her
seed. They shall bruise your head, and you shall bruise their heel.

16 Unto the woman He said: I will greatly multiply your pain and your travail; in pain
you shall bring forth children. And your desire shall be to your husband, and he shall rule
over you.

17 And unto Adam He said: Because you have hearkened unto the voice of your wife,
and have eaten of the tree of which I commanded you, saying: You shall not eat of'it ...
Cursed is the earth for your sake; in toil shall you eat of it all the days of your life.

18 Thorns also, and thistles shall it bring forth to you: and you shall eat the herb of the
field.

19 In the sweat of your face shall you eat bread, till you return unto the earth, for out of
it were you taken. For dust you are, and unto dust shall you return.

20 And the man called his wife's name Havah, because she was the mother of all living.
21 And YHWH Elohim made for Adam and for his wife, garments of skins and clothed
them.

22 And YHWH Elohim said: Behold, the man is become as one of us, to know good and
evil. And now, lest he put forth his hand and take also of the tree of life and eat, and live
forever,

23 Therefore YHWH Elohim sent him forth from the garden of Eden, to till the earth
from whence he was taken.
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24 So He drove out the man. And He placed at the east of the garden of Eden, the
cheruvim and the flaming sword which turned every way, to keep the way to the tree of
life.

CHAPTER 4

1 And the man knew Havah his wife, and she conceived and bore Kayin, and said, I have
gotten a man with the help of YHWH.

2 And again she bore his brother Havel, and Havel was a keeper of sheep: but Kayin was
a tiller of the earth.

3 And in process of time it came to pass, that Kayin brought of the fruit of the earth, an
offering unto YHWH.

4 And Havel, he also brought of the firstlings of his flock and of the fat thereof. And
YHWH had respect unto Havel and to his offering.

5 But unto Kayin and to his offering, He had not respect. And Kayin was very wroth,
and his countenance fell.

6 And YHWH said unto Kayin: Why are you wroth, and why is your countenance
fallen?

7 If you do well, shall it not be lifted up? And if you do not well, sin couches at the door.
And unto you is its desire, but you may rule over it.

8 And Kayin said unto Havel his brother, Let us go to the field.” And it came to pass
when they were in the field, that Kayin rose up against Havel his brother, and slew him.

9 And YHWH said unto Kayin: Where is Havel your brother? And he said, I know not.
Am I my brother's keeper?

10 And He said: What have you done? The voice of your brother's blood cries unto Me
from the earth.

11 And now cursed are you from the earth, which has opened her mouth to receive your
brother's blood from your hand.

12 When you till the earth, it shall not henceforth yield unto you her strength; a fugitive
and a wanderer shall you be in the earth.

13 And Kayin said unto YHWH, My punishment is greater than I can bear.

14 Behold, You have driven me out this day from the face of the land, and from Your
face shall I be hid, and I shall be a fugitive and a wanderer in the earth. And it will come
to pass, that whosoever finds me will slay me.

15 And YHWH said unto him: Therefore® whosoever slays Kayin, vengeance shall be
taken on him sevenfold. And YHWH set a sign for Kayin, lest any finding him should
smite him.

16 And Kayin went out from the presence of YHWH and dwelt in the land of Nod,” on
the east of Eden.

17 And Kayin knew his wife and she conceived and bore Chanoch. And he built a city,
and called the name of the city after the name of his son--Chanoch.

7 The Masoretic Text and the Dead Sea Scroll Text omit the phrase “Let us go to the field” leaving the text
obviously missing something which was said, however the phrase does appear in the Samaritan Pentateuch,
Aramaic Peshitta and Greek LXX.

8 Aramaic Peshitta and Greek LXX have “Not so...”

? or “wandering”
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18 And unto Chanoch was born Irad. And Irad begot Mechuya’el, and Mechuya’el begot
Metusha’el, and Metusha’el begot Lamech.

19 And Lamech took unto him two wives; the name of one was Adah, and the name of
the other Tzilah.

20 And Adah bore Yaval; he was the father of such as dwell in tents, and have cattle.
21 And his brother's name was Yuval; he was the father of all such as handle the harp
and pipe.

22 And Tzilah, she also bore Tuval-Kayin, the forger of every cutting instrument of
brass and iron. And the sister of Tuval-Kayin was Na’amah.

23 And Lamech said unto his wives--Adah and Tzilah, Hear my voice; you wives of
Lamech, hearken unto my speech. For I have slain a man for wounding me, and a young
man for bruising me.

24 If Kayin shall be avenged sevenfold, truly Lamech seventy and sevenfold.

25 And Adam knew his wife again, and she bore a son and called his name Shet. For
Elohim has appointed me another seed instead of Havel, for Kayin slew him.

26 And to Shet, to him also there was born a son, and he called his name Enosh. Then
began men to call upon the name of YHWH.....

CHAPTER 5

1 This is the book of the generations of Adam, in the day that Elohim created man. In the
likeness of Elohim made He him;

2 Male and female created He them, and blessed them, and called their name Adam, in
the day when they were created.

3 And Adam lived a hundred and thirty years and begot a son in his own likeness, after
his image, and called his name Shet.

4 And the days of Adam after he begot Shet, were eight hundred years, and he begot
sons and daughters.

5 And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years, and he died.

6 And Shet lived a hundred and five years, and begot Enosh.

7 And Shet lived after he begot Enosh, eight hundred and seven years and begot sons and
daughters.

8 And all the days of Shet were nine hundred and twelve years, and he died.

9 And Enosh lived ninety years, and begot Kenan.

10 And Enosh lived after he begot Kenan, eight hundred and fifteen years and begot sons
and daughters.

11 And all the days of Enosh were nine hundred and five years, and he died.

12 And Kenan lived seventy years, and begot Mahalal’el.

13 And Kenan lived after he begot Mahalal’el, eight hundred and forty years and begot
sons and daughters.

14 And all the days of Kenan were nine hundred and ten years, and he died.

15 And Mabhalal’el lived sixty and five years, and begot Yared.

16 And Mabhalal’el lived after he begot Yared, eight hundred and thirty years, and begot
sons and daughters.

17 And all the days of Mahalal’el were eight hundred ninety and five years, and he died.
18 And Yared lived a hundred sixty and two years, and begot Chanoch.

12
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19 And Yared lived after he begot Chanoch, eight hundred years and begot sons and
daughters.

20 And all the days of Yared were nine hundred sixty and two years, and he died.

21 And Chanoch lived sixty and five years, and begot Metushelach.

22 And Chanoch walked with'® Elohim, after he begot Metushelach, three hundred years
and begot sons and daughters.

23 And all the days of Chanoch were three hundred sixty and five years.

24 And Chanoch walked with'' Elohim and he was not, for Elohim took him.

25 And Metushelach lived a hundred eighty and seven years, and begot Lamech.

26 And Metushelach lived after he begot Lamech, seven hundred eighty and two years
and begot sons and daughters.

27 And all the days of Metushelach were nine hundred sixty and nine years, and he died.
28 And Lamech lived a hundred eighty and two years, and begot a son.

29 And he called his name Noach, saying, This same shall comfort us in our work and in
the toil of our hands, which comes from the earth which YHWH has cursed.

30 And Lamech lived after he begot Noach, five hundred ninety and five years, and
begot sons and daughters.

31 And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven years, and he
died.

32 And Noach was five hundred years old. And Noach begot Shem, Ham, and Yefet.

CHAPTER 6

1 And it came to pass, when men began to multiply on the face of the earth, and
daughters were born unto them,

2 That the sons of Elohim saw the daughters of men, that they were fair. And they took
them wives, whomsoever they chose.

3 And YHWH said: My Spirit shall not abide in man forever. For that he also is flesh;
therefore shall his days be a hundred and twenty years.

4 The N’filim were on the earth in those days and also after that, when the sons of
Elohim came in unto the daughters of men, and they bore children to them. The same
were the mighty men that were of old--the men of renown.'

5 And YHWH saw that the wickedness of man was great in the earth, and that every
imagination of the thoughts of his heart was only evil; continually.

6 And it repented YHWH that He had made man on the earth, and it grieved Him at His
heart.

7 And YHWH said: I will blot out man whom I have created from the face of the earth:
both man, and beast, and creeping thing, and fowl of the air, for it repents Me that I have
made them.

8 But Noach found grace in the eyes of YHWH.

9 These are the generations of Noach. Noach was, in his generations, a man righteous
and wholehearted: Noach, walked with Elohim.

10 And Noach begot three sons: Shem, Ham, and Yefet.

1% «yalked with” — The Peshitta Aramaic and Greek LXX have “pleased” (Aramaic: 120). (see Heb. 11:5)
' See note to this phrase in verse 22.
"2 Or “men of the name”
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11 And the earth was corrupt before Elohim, and the earth was filled with violence.

12 And Elohim saw the earth, and behold, it was corrupt: for all flesh had corrupted their
way upon the earth.

13 And Elohim said unto Noach: The end of all flesh is come before Me, for the earth is
filled with violence through them. And behold, I will destroy them, with the earth.

14 Make you an ark of gopher wood. With rooms shall you make the ark, and shall pitch
it within and without with pitch.

15 And this is how you shall make it: the length of the ark three hundred cubits, the
breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty cubits.

16 A light shall you make to the ark, and to a cubit shall you finish it upward. And the
door of the ark shall you set in the side thereof: with lower, second, and third stories shall
you make it.

17 And I, behold, I do bring the flood of waters upon the earth, to destroy all flesh
wherein is the breath of life, from under heaven. Every thing that is in the earth shall
perish.

18 But I will establish My covenant with you. And you shall come into the ark: you, and
your sons, and your wife, and your sons' wives with you.

19 And of every living thing of all flesh, two of every sort shall you bring into the ark, to
keep them alive with you; they shall be male and female.

20 Of the fowl after their kind, and of the cattle after their kind; of every creeping thing
of the earth after its kind: two of every sort shall come unto you, to keep them alive.

21 And take you unto you of all food that is eaten, and gather it to you. And it shall be
for food for you, and for them.

22 Thus did Noach; according to all that Elohim commanded him, so did he.

CHAPTER 7

1 And YHWH said unto Noach: Come you and all your house into the ark, for you have
I seen righteous before Me, in this generation.

2 Of every clean beast you shall take to you seven and seven; each with his mate. And of
the beasts that are not clean, two and two; each with his mate.

3 Of'the fowl also of the air, seven and seven; male and female, to keep seed alive upon
the face of all the earth.

4 For yet seven days and I will cause it to rain upon the earth, forty days and forty nights.
And every living substance that I have made, will I blot out from off the face of the earth.
5 And Noach did according unto all that YHWH commanded him.

6 And Noach was six hundred years old when the flood of waters was upon the earth.

7 And Noach went in: and his sons, and his wife, and his sons' wives with him, into the
ark, because of the waters of the flood.

8 Of clean beasts, and of beasts that are not clean: and of fowls, and of every thing that
creeps upon the earth,

9 There went in two and two unto Noach into the ark; male and female, as Elohim
commanded Noach.

10 And it came to pass after the seven days, that the waters of the flood were upon the
earth.
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11 In the six hundredth year of Noach's life, in the second month, on the seventeenth day
of the month--on the same day, were all the fountains of the great deep broken up, and
the windows of heaven were opened.

12 And the rain was upon the earth forty days and forty nights.

13 In the selfsame day entered Noach: and Shem, and Ham, and Yefet--the sons of
Noach--and Noach's wife, and the three wives of his sons with them, into the ark.

14 They, and every beast after its kind, and all the cattle after their kind, and every
creeping thing that creeps upon the earth after its kind, and every fowl after its kind;
every bird, of every sort.

15 And they went in unto Noach into the ark--two and two of all flesh wherein is the
breath of life.

16 And they that went in, went in male and female of all flesh, as Elohim commanded
him, and YHWH shut him in.

17 And the flood was forty days upon the earth. And the waters increased and bore up
the ark, and it was lifted up above the earth.

18 And the waters prevailed and increased greatly upon the earth, and the ark went upon
the face of the waters.

19 And the waters prevailed exceedingly upon the earth, and all the high mountains that
were under the whole heaven were covered.

20 Fifteen cubits upward did the waters prevail, and the mountains were covered.

21 And all flesh perished that moved upon the earth: both fowl, and cattle, and beast, and
every swarming thing that swarms upon the earth, and every man;

22 All in whose nostrils was the breath of the spirit of life; whatsoever was in the dry
land, died.

23 And He blotted out every living substance which was upon the face of the earth: both
man, and cattle, and creeping thing, and fowl of the heaven. And they were blotted out
from the earth, and Noach only was left, and they that were with him in the ark.

24 And the waters prevailed upon the earth a hundred and fifty days.

CHAPTER 8

1 And Elohim remembered Noach, and every living thing, and all the cattle that were
with him in the ark. And Elohim made a wind to pass over the earth, and the waters
subsided.

2 The fountains also of the deep and the windows of heaven were stopped, and the rain
from heaven was restrained.

3 And the waters returned from off the earth continually, and after the end of a hundred
and fifty days the waters decreased.

4 And the ark rested in the seventh month, on the seventeenth day of the month, upon the
mountains of Ararat.

5 And the waters decreased continually, until the tenth month. In the tenth month, on the
first day of the month, were the tops of the mountains seen.

6 And it came to pass at the end of forty days, that Noach opened the window of the ark
which he had made.

7 And he sent forth a raven and it went forth to and fro, until the waters were dried up
from off the earth.
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8 And he sent forth a dove from him, to see if the waters were abated from off the face of
the earth,

9 But the dove found no rest for the sole of her foot. And she returned unto him to the
ark, for the waters were on the face of the whole earth. And he put forth his hand and
took her, and brought her in unto him into the ark.

10 And he stayed yet another seven days, and again he sent forth the dove out of the ark.
11 And the dove came in to him at evening. And behold, in her mouth, an olive leaf
freshly plucked. So Noach knew that the waters were abated from off the earth.

12 And he stayed yet another seven days, and sent forth the dove, and she returned not
again unto him any more.

13 And it came to pass in the six hundred and first year, in the first month; the first day
of the month, the waters were dried up from off the earth. And Noach removed the
covering of the ark and looked. And behold, the face of the earth was dried.

14 And in the second month, on the seven and twentieth day of the month, was the earth
dry.

15 And Elohim spoke unto Noach, saying:

16 Go forth from the ark: you, and your wife, and your sons, and your sons' wives with
you.

17 Bring forth with you every living thing that is with you of all flesh: both fowl, and
cattle, and every creeping thing that creeps upon the earth, that they may swarm in the
earth, and be fruitful and multiply upon the earth.

18 And Noach went forth: and his sons, and his wife, and his sons' wives with him.

19 Every beast, every creeping thing, and every fowl; whatsoever moves upon the earth,
after their families, went forth out of the ark.

20 And Noach built an altar unto YHWH. And took of every clean beast, and of every
clean fowl, and offered burnt-offerings on the altar.

21 And YHWH smelled the sweet savour, and YHWH said in His heart: I will not again
curse the earth any more for man's sake. For the imagination of man's heart is evil from
his youth. Neither will I again smite any more every thing living, as I have done.

22 While the earth remains: seedtime and harvest, and cold and heat, and summer and
winter, and day and night, shall not cease.

CHAPTER 9

1 And Elohim blessed Noach and his sons, and said unto them: Be fruitful and multiply,
and replenish the earth.

2 And the fear of you and the dread of you shall be upon every beast of the earth, and
upon every fowl of the air, and upon all with which the earth teems, and upon all the
fishes of the sea: into your hand are they delivered.

3 Every moving thing that lives shall be for food for you; as the green herb have I given
you all.

4 Only flesh with the life thereof--which is the blood thereof--shall you not eat.

5 And surely your blood, of your lives, will I require, at the hand of every beast will
require it, and at the hand of man. Even at the hand of every man's brother, will I require
the life of man.

6 Whoso sheds man's blood, by man shall his blood be shed: for in the image of Elohim,
made He man.

16
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7 And you: be you fruitful, and multiply; swarm in the earth, and multiply therein.

8 And Elohim spoke unto Noach, and to his sons with him, saying:

9 As for Me, behold, I establish My covenant with you and with your seed after you,

10 And with every living creature that is with you: the fowl, the cattle, and every beast of
the earth with you; of all that go out of the ark--even every beast of the earth.

11 And I will establish My covenant with you. Neither shall all flesh be cut off any more
by the waters of the flood; neither shall there any more be a flood to destroy the earth.
12 And Elohim said: This is the token of the covenant which I make between Me and
you, and every living creature that is with you, for perpetual generations:

13 1 have set My bow in the cloud, and it shall be for a token of a covenant between Me
and the earth.

14 And it shall come to pass, when I bring clouds over the earth, and the bow is seen in
the cloud,

15 That I will remember My covenant which is between Me and you, and every living
creature of all flesh. And the waters shall no more become a flood to destroy all flesh.

16 And the bow shall be in the cloud and I will look upon it, that I may remember the
everlasting covenant, between Elohim and every living creature of all flesh that is upon
the earth.

17 And Elohim said unto Noach: This is the token of the covenant which I have
established between Me'? and all flesh that is upon the earth.

18 And the sons of Noach, that went forth from the ark were: Shem, and Ham, and
Yefet, and Ham is the father of Kena’an.

19 These three were the sons of Noach, and of these was the whole earth overspread.
20 And Noach the husbandman, began and planted a vineyard.

21 And he drank of the wine and was drunken, and he was uncovered within his tent.
22 And Ham, the father of Kena’an, saw the nakedness of his father, and told his two
brothers without.

23 And Shem and Yefet, took a garment and laid it upon both their shoulders, and went
backward and covered the nakedness of their father. And their faces were backward, and
they saw not their father's nakedness.

24 And Noach awoke from his wine, and knew what his youngest son had done unto
him.

25 And he said, Cursed be Kena’an; a servant of servants shall he be unto his brothers.
26 And he said, Blessed be YHWH, the Elohim of Shem, and let Kena’an be their
servant.

27 Elohim enlarge Yefet, and he shall dwell in the tents of Shem, and let Kena’an be
their servant.

28 And Noach lived after the flood three hundred and fifty years.

29 And all the days of Noach were nine hundred and fifty years, and he died.

CHAPTER 10

1 Now these are the generations of the sons of Noach: Shem, Ham, and Yefet, and unto
them were sons born after the flood.

'3 Targum Onkelos “My Word”



Geneisis 10:2

2 The sons of Yefet: Gomer, and Magog, and Madai, and Yavan, and Tuval, and
Meshekh, and Tiras.

3 And the sons of Gomer: Ashkenaz, and Rifat, and Togarmah.

4 And the sons of Yavan: Elishah, and Tarshish, Kittim, and Dodanim.'*

5 Of these were the isles of the nations divided in their lands: every one after his tongue;
after their families, in their nations.

6 And the sons of Ham: Kush, and Mittzrayirn,15 and Put, and Kena’an.

7 And the sons of Kush: S’va, and Havilah, and Savtah, and Ra’mah, and Savt’kha. And
the sons of Ra’mah: Sh’va, and D’dan.

8 And Kush begot Nimrod; he began to be a mighty one in the earth.

9 He was a mighty hunter before YHWH, wherefore it is said, Like Nimrod a mighty
hunter before YHWH.

10 And the beginning of his kingdom was Bavel, and Erekh, and Akkad, and Kalneh, in
the land of Shinar.

11 Out of that land went forth Ashshur:'® and built Ninveh, and Rechovot-ir,'” and
Kalach,

12 And Resen, between Ninveh and Kalah--the same is the great city.

13 And Mitzrayim18 begot Ludim, and Anamim, and L’havim, and Naftuchim,

14 And Patrusim, and Kasluchim, whence went forth the P’lishtim and Kaftorim.

15 And Kena’an begot Tzidon--his firstborn, and Het:

16 And the Y’vusite, and the Amorite, and the Girgashite,

17 And the Hivite, and the Arkite, and the Sinite,

18 And the Arvadite, and the Tz marite, and the Hamathite. And afterward were the
families of the Kena’anites spread abroad.

19 And the border of the Kena’anites was from Tzidon, as you go toward G’rar unto
Azah; as you go toward S’dom and Amora and Admah and Tzvoyim, unto Lesha.

20 These are the sons of Ham: after their families, after their tongues, in their lands, in
their nations.

21 And unto Shem, the father of all the children of Ever, the elder brother of Yefet, to
him also were children born.

22 The sons of Shem: Elam, and Ashshur,'® and Arpakhshad, and Lud, and Aram.

23 And the sons of Aram: Utz, and Hul, and Geter, and Mash.?

24 And Arpakhshad begot Shelach, and Shelach begot Ever.

25 And unto Ever were born two sons: the name of the one was Peleg,”' for in his days
was the earth divided, and his brother's name was Yoktan.

26 And Yoktan begot Almodad, and Shelef, and Hatzar-Mavet, and Yerach,

27 And Hadoram, and Uzal, and Diklah,

28 And Oval, and Avima’el, and Sh’va,

29 And Ofir, and Havilah, and Yovav; all these were the sons of Yoktan.

30 And their dwelling was from Mesha, as you go toward Sefar, unto the mountain of
the east.

H‘ Samaritan Pentateuch has “Rodanim”

1% je. “Egypt”

1 or “Assyria”

'7 or “the city streets”. Or “the city Rechovot”
'8 je. “Egypt”

1% or “Assyria”

2 XX Greek has “Meshech”

2! or “division”
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31 These are the sons of Shem: after their families, after their tongues, in their lands,
after their nations.

32 These are the families of the sons of Noach, after their generations; in their nations,
and of these were the nations divided in the earth after the flood.

CHAPTER 11

1 And the whole earth was of one language and of one speech.

2 And it came to pass as they journeyed east, that they found a plain in the land of
Shinar, and they dwelt there.

3 And they said one to another, Come, let us make brick, and burn them thoroughly. And
they had brick for stone, and slime had they for mortar.

4 And they said, Come, let us build us a city, and a tower, with its top in heaven. And let
us make us a name, lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth.

5 And YHWH came down to see the city and the tower, which the children of men built.
6 And YHWH said: Behold, they are one people and they have all one language, and this
is what they begin to do. And now nothing will be withheld from them which they
purpose to do.

7 Come; let us go down and there confound their language, that they may not understand
one another's speech.

8 So YHWH scattered them abroad from there, upon the face of all the earth: and they
left off to build the city.

9 Therefore was the name of it called Bavel, because YHWH did there confound the
language of all the earth. And from there, did YHWH scatter them abroad upon the face
of all the earth.

10 These are the generations of Shem: Shem was a hundred years old, and begot
Arpakhshad two years after the flood.

11 And Shem lived after he begot Arpakhshad, five hundred years and begot sons and
daughters.

12 And Arpakhshad lived five and thirty years, and begot Shelach.

13 And Arpakhshad lived after he begot Shelach four hundred and three years, and begot
sons and daughters.

14 And Shelach lived thirty years, and begot Ever.

15 And Shelach lived after he begot Ever, four hundred and three years and begot sons
and daughters.

16 And Ever lived four and thirty years, and begot Peleg.

17 And Ever lived after he begot Peleg, four hundred and thirty years, and begot sons
and daughters.

18 And Peleg lived thirty years, and begot Re’u.

19 And Peleg lived after he begot Re’u two hundred and nine years, and begot sons and
daughters.

20 And Re’u lived two and thirty years, and begot S’rug.

21 And Re’u lived after he begot S’rug, two hundred and seven years and begot sons and
daughters.

22 And S’rug lived thirty years, and begot Nachor.

23 And S’rug lived after he begot Nachor, two hundred years and begot sons and
daughters.

19
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24 And Nachor lived nine and twenty years, and begot Terach.

25 And Nachor lived after he begot Terach, a hundred and nineteen years and begot sons
and daughters.

26 And Terach lived seventy years, and begot Avram, Nachor, and Haran.

27 Now these are the generations of Terach: Terach begot Avram, Nachor, and Haran,
and Haran begot Lot.

28 And Haran died in the presence of his father Terach, in the land of his nativity--in
Ur? of the Chaldees.

29 And Avram and Nachor took them wives. The name of Avram's wife was Sarai, and
the name of Nachor's wife, Milkah--the daughter of Haran, the father of Milkah--and the
father of Yiskah.

30 And Sarai was barren; she had no child.

31 And Terach took Avram his son, and Lot the son of Haran, his son's son, and Sarai
his daughter-in-law, his son Avram's wife. And they went forth with them from Ur of the
Chaldees, to go into the land of Kena’an, and they came unto Haran and dwelt there.

32 And the days of Terach were two hundred and five years, and Terach died in Haran.

CHAPTER 12

1 Now YHWH said unto Avram: Get you out of your country, and from your kindred,
and from your father's house; unto the land that I will show you.

2 And I will make of you a great nation, and I will bless you and make your name great,
and be you a blessing.

3 And I will bless them that bless you, and him that curses you, will I curse. And in you
shall all the families of the earth be blessed.

4 So Avram went, as YHWH had spoken unto him, and Lot went with him. And Avram
was seventy and five years old when he departed out of Haran.

5 And Avram took Sarai his wife, and Lot his brother's son, and all their substance that
they had gathered, and the souls that they had gotten in Haran. And they went forth to go
into the land of Kena’an: and into the land of Kena’an they came.

6 And Avram passed through the land unto the place of Sh’khem, unto the oak of Moreh.
And the Kena’anites was then in the land.

7 And YHWH appeared unto Avram, and said: Unto your seed will I give this land. And
he built there an altar unto YHWH, who appeared unto him.

8 And he removed from there unto the mountain on the east of Beit-El, and pitched his
tent: having Beit-El on the west, and Ai on the east. And he built there an altar unto
YHWH, and called upon the Name of YHWH.

9 And Avram journeyed, going on still toward the South.

10 And there was a famine in the land. And Avram went down into Egypt to sojourn
there, for the famine was sore in the land.

11 And it came to pass, when he was come near to enter into Egypt, that he said unto
Sarai his wife, Behold, now I know that you are a fair woman to look upon.

12 And it will come to pass, when the Egyptians shall see you, that they will say, This is
his wife. And they will kill me, but you they will keep alive.

2 «Ur” or “light” or “flame” or “east”
20
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13 Say, I pray you, you are my sister, that it may be well with me for your sake, and that
my soul may live because of you.

14 And it came to pass, that, when Avram was come into Egypt, the Egyptians beheld
the woman; that she was very fair.

15 And the princes of Pharaoh saw her, and praised her to Pharaoh. And the woman was
taken into Pharaoh's house.

16 And he dealt well with Avram for her sake. And he had sheep, and oxen, and he
asses, and menservants, and maidservants, and she asses, and camels.

17 And YHWH plagued Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai--
Avram's wife.

18 And Pharaoh called Avram, and said, What is this that you have done unto me? Why
did you not tell me that she was your wife?

19 Why said you, She is my sister, so that I took her to be my wife? Now therefore
behold your wife; take her and go your way.

20 And Pharaoh gave men charge concerning him, and they brought him on the way, and
his wife, and all that he had.

CHAPTER 13

1 And Avram went up out of Egypt--he and his wife, and all that he had, and Lot with
him--into the South.

2 And Avram was very rich in cattle; in silver, and in gold.

3 And he went on his journeys from the South even to Beit-El, unto the place where his
tent had been at the beginning, between Beit-El and Ai,

4 Unto the place of the altar which he had made there at the first: and Avram called there
on the Name of YHWH.

5 And Lot also, who went with Avram, had flocks, and herds, and tents.

6 And the land was not able to bear them that they might dwell together, for their
substance was great, so that they could not dwell together.

7 And there was a strife between the herdmen of Avram's cattle and the herdmen of Lot's
cattle. And the Kena’anites and the P’rizzites dwelt then in the land.

8 And Avram said unto Lot, Let there be no strife I pray you, between me and you, and
between my herdmen and your herdmen, for we are brothers.

9 Is not the whole land before you? Separate yourself I pray you, from me. If you will
take the left hand, then I will go to the right: or if you take the right hand, then I will go to
the left.

10 And Lot lifted up his eyes, and beheld all the plain of the Yarden. That it was well
watered every where, before YHWH destroyed S’dom and Amora, like the garden of
YHWH; like the land of Egypt, as you go unto Tzo’ar.

11 So Lot chose him all the plain of the Yarden, and Lot journeyed east: and they
separated themselves the one from the other.

12 Avram dwelt in the land of Kena’an, and Lot dwelt in the cities of the Plain and
moved his tent as far as S’dom.

13 Now the men of S’dom were wicked, and sinners against YHWH exceedingly.

14 And YHWH said unto Avram, after that Lot was separated from him: Lift up now
your eyes and look from the place where you are: northward and southward and eastward
and westward.
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15 For all the land which you see, to you will I give it, and to your seed, forever.

16 And I will make your seed as the dust of the earth, so that if a man can number the
dust of the earth, then shall your seed also be numbered.

17 Arise, walk through the land, in the length of it and in the breadth of it: for unto you
will T give it.

18 And Avram moved his tent, and came and dwelt by the oaks of Mamre, which are in
Hevron: and built there an altar unto YHWH.

CHAPTER 14

1 And it came to pass in the days of Amrafel, king of Shinar, Aryokh, king of Elasar,
K’dorla’omer, king of Elam, and Tidal, king of Goyim,

2 That they made war with Bera, king of S’dom, and with Birsha, king of Amora;
Shin’av, king of Admah, and Shem’ever, king of Tzevoyim, and the king of Bela--the
same is Tzo’ar.

3 All these came as allies unto the vale of Siddim--the same is the Salt Sea.

4 Twelve years they served K’dorla’omer, and in the thirteenth year they rebelled.

5 And in the fourteenth year, came K’dorla’omer and the kings that were with him, and
smote the Refa’im in Asht’rot-karnayim, and the Zuzim in Ham, and the Emim in
Shaveh-Kiryatayim,

6 And the Horites in their mount Se’ir, unto Eil-pa’ran, which is by the wilderness.

7 And they turned back, and came to Ein-mishpat--the same is Kadesh, and smote all the
country of the Amalekites, and also the Amorites, that dwelt in Hatzatzon-Tamar.

8 And there went out the king of S’dom, and the king of Amora, and the king of Admah,
and the king of Tzevoyim, and the king of Bela--the same is Tzo’ar. And they set the
battle in array against them in the vale of Siddim;

9 Against K’dorla’omer king of Elam, and Tid’al king of Goyim, and Amrafel king of
Shinar, and Aryokh king of Ellasar--four kings against the five.

10 Now the vale of Siddim was full of slime pits. And the kings of S’dom and Amora
fled, and they fell there. And they that remained fled to the mountain.

11 And they took all the goods of S’dom and Amora, and all their victuals, and went
their way.

12 And they took Lot--Avram's brother's son, who dwelt in S’dom, and his goods, and
departed.

13 And there came one that had escaped, and told Avram the Hebrew. Now he dwelt by
the oaks of Mamre the Amorite--brother of Eshkol, and brother of Aner: and these were
confederate with Avram.

14 And when Avram heard that his brother was taken captive, he led forth his trained
men, born in his house: three hundred and eighteen, and pursued as far as Dan.

15 And he divided himself against them by night, he and his servants, and smote them
and pursued them unto Hovah, which is on the left hand of Dammesek,

16 And he brought back all the goods. And also brought back his brother Lot and his
goods, and the women also, and the people.

17 And the king of S’dom went out to meet him, after his return from the slaughter of
K’dorla’omer and the kings that were with him, at the vale of Shaveh--the same is the
King's Vale.
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18 And MalkiTzadek, king of Shalem, brought forth bread and wine, and he was a cohen
of El Elyon.

19 And he blessed him, and said, Blessed be Avram, of El Elyon--Maker of heaven and
earth.

20 And blessed be El Elyon, who has delivered your enemies into your hand. And he
gave him a tenth of all.

21 And the king of S’dom said unto Avram, Give me the persons, and take the goods to
yourself.

22 And Avram said to the king of S’dom, I have lifted up my hand unto YHWH, El
Elyon--Maker of heaven and earth,

23 That I will not take a thread, nor a shoe latchet, nor aught that is yours, lest you
should say, I ... have made Avram rich,

24 Save only that which the young men have eaten, and the portion of the men which
went with me--Aner, Eshkol, and Mamre: let them take their portion.

CHAPTER 15

1 After these things the Word of YHWH came unto Avram in a vision, saying: Fear not,
Avram: | am your shield. Your reward shall be exceeding great.

2 And Avram said, O Adonai YHWH, what will You give me, seeing I go hence
childless, and he that shall be possessor of my house is Eli’ezer of Dammesek?

3 And Avram said, Behold, to me You have given no seed: and behold, one born in my
house is to be my heir.

4 And behold, the word of YHWH came unto him, saying: This man shall not be your
heir, but he that shall come forth out of your own insides shall be your heir.

5 And He brought him forth abroad, and said: Look now toward heaven and count the
stars, if you be able to count them. And He said unto him: So shall your seed be.

6 And he believed in YHWH,? and He counted it to him for righteousness.

7 And He said unto him: I am YHWH that brought you out of Ur of the Chaldees, to
give you this land, to inherit it.

8 And he said, O Adonai YHWH, whereby shall I know that I shall inherit it?

9 And He said unto him: Take Me a heifer of three years old, and a she goat of three
years old, and a ram of three years old, and a turtledove, and a young pigeon.

10 And he took him all these, and divided them in the midst, and laid each half over
against the other, but the birds divided he not.

11 And the birds of prey came down upon the carcasses, and Avram drove them away.
12 And it came to pass that, when the sun was going down, a deep sleep fell upon
Avram. And behold, a dread ... even a great darkness fell upon him.

13 And He said unto Avram: Know of a surety that your seed shall be a stranger in a
land that is not theirs, and shall serve them. And they shall afflict them four hundred
years.

14 And also that nation whom they shall serve, will I judge, and afterward shall they
come out with great substance.

15 But you shall go to your fathers in peace; you shall be buried in a good old age.

 Targum Onkelos “the Word of YHWH”
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16 And in the fourth generation they shall come back here: for the iniquity of the
Amorite is not yet full.

17 And it came to pass that, when the sun went down and there was thick darkness,
behold a smoking furnace and a flaming torch that passed between these pieces.

18 In that day YHWH made a covenant with Avram, saying: Unto your seed have I
given this land ... from the river of Egypt unto the great river, the river Euphrates:
19 The Kenite, and the K’nizzite, and the Kadmonite,

20 And the Hittite, and the P’rizzite, and the Refa’im,

21 And the Amorite, and the Kena’anite, and the Girgashite, and the Y vusite.

CHAPTER 16

1 Now Sarai Avram's wife, bore him no children. And she had a handmaid, an Egyptian,
whose name was Hagar.

2 And Sarai said unto Avram, Behold now, YHWH has restrained me from bearing. Go
in I pray you, unto my handmaid. It may be that I shall be built up through her. And
Avram hearkened to the voice of Sarai.

3 And Sarai Avram's wife, took Hagar the Egyptian, her handmaid, after Avram had
dwelt ten years in the land of Kena’an, and gave her to Avram her husband to be his wife.
4 And he went in unto Hagar and she conceived. And when she saw that she had
conceived, her mistress was despised in her eyes.

5 And Sarai said unto Avram, My wrong be upon you: I gave my handmaid into your
bosom, and when she saw that she had conceived, I was despised in her eyes. YHWH
judge between me and you.

6 But Avram said unto Sarai, Behold, your maid is in your hand: do to her that which is
good in your eyes. And Sarai dealt harshly with her, and she fled from her face.

7 And the angel of YHWH found her by a fountain of water in the wilderness, by the
fountain in the way to Shur.

8 And he said: Hagar; Sarai's handmaid. Whence came you, and where go you? And she
said, I flee from the face of my mistress Sarai.

9 And the angel of YHWH said unto her: Return to your mistress and submit yourself
under her hands.

10 And the angel of YHWH said unto her: I will greatly multiply your seed, that it shall
not be numbered for multitude.

11 And the angel of YHWH said unto her: Behold, you are with child, and shall bear a
son. And you shall call his name Yishma’el, because YHWH has heard your affliction.

12 And he shall be a wild ass of a man. His hand shall be against every man, and every
man's hand against him: and he shall dwell in the face of all his brothers.

13 And she called the Name of YHWH that spoke unto her, You are an El of seeing: for
she said, Have I even here seen Him that sees Me?

14 Wherefore the well was called Be’er-Lachai-Roi; behold, it is between Kadesh and
Bered.

15 And Hagar bore Avram a son. And Avram called the name of his son, whom Hagar
bore, Yishma’el.

16 And Avram was fourscore and six years old, when Hagar bore Yishma’el to Avram.
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CHAPTER 17

1 And when Avram was ninety years old and nine, YHWH appeared to Avram, and said
unto him: I am El Shaddai ... walk before Me, and be you wholehearted.

2 And I will make My covenant between Me and you, and will multiply you
exceedingly.

3 And Avram fell on his face, and Elohim talked with him, saying:

4 As for Me, behold, My covenant is with you, and you shall be the father of a multitude
of nations.

5 Neither shall your name any more be called Avram, but your name shall be Avraham:
for the father of a multitude of nations have I made you.

6 And I will make you exceeding fruitful, and I will make nations of you, and kings shall
come out of you.

7 And I will establish My covenant between Me** and you, and your seed after you
throughout their generations, for an everlasting covenant: to be an Elohim unto you and
to your seed after you.

8 And I will give unto you and to your seed after you, the land of your sojournings--all
the land of Kena’an--for an everlasting possession, and I will be their Elohim.

9 And Elohim said unto Avraham: And as for you, you shall keep My covenant ... you,
and your seed after you throughout their generations.

10 This is My covenant which you shall keep, between Me and you and your seed after
you: every male among you shall be circumcised.

11 And you shall be circumcised in the flesh of your foreskin, and it shall be a token of a
covenant between Me and you.

12 And he that is eight days old, shall be circumcised among you--every male
throughout your generations--he that is born in the house, or bought with money of any
foreigner, that is not of your seed.

13 He that is born in your house and he that is bought with your money, must needs be
circumcised. And My covenant shall be in your flesh for an everlasting covenant.

14 And the uncircumcised male who is not circumcised in the flesh of his foreskin, that
soul shall be cut off from his people: he has broken My covenant.

15 And Elohim said unto Avraham: As for Sarai your wife, you shall not call her name
Sarai, but Sarah shall her name be.

16 And I will bless her, and moreover I will give you a son of her. Yes, I will bless her,
and she shall be a mother of nations; kings of peoples shall be of her.

17 Then Avraham fell upon his face and laughed, and said in his heart, Shall a child be
born unto him that is a hundred years old? And shall Sarah, that is ninety years old, bear?
18 And Avraham said unto Elohim, Oh that Yishma’el might live before You!

19 And Elohim said: Nay, but Sarah your wife shall bear you a son, and you shall call
his name Yitz’chak. And I will establish My covenant with him, for an everlasting
covenant for his seed after him.

20 And as for Yishma’el ... I have heard you. Behold, I have blessed him, and will make
him fruitful and will multiply him exceedingly: twelve princes shall he beget, and I will
make him a great nation.

21 But My covenant will I establish with Yitz’chak, whom Sarah shall bear unto you at
this set time in the next year.

?* Targum Onkelos “My Word”
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22 And He left off talking with him, and Elohim went up from Avraham.

23 And Avraham took Yishma’el his son, and all that were born in his house, and all that
were bought with his money--every male among the men of Avraham's house--and
circumcised the flesh of their foreskin in the selfsame day, as Elohim had said unto him.
24 And Avraham was ninety years old and nine, when he was circumcised in the flesh of
his foreskin.

25 And Yishma’el his son was thirteen years old, when he was circumcised in the flesh
of his foreskin.

26 In the selfsame day was Avraham circumcised: and Yishma’el, his son.

27 And all the men of his house--those born in the house, and those bought with money
of a foreigner--were circumcised with him.

CHAPTER 18

1 And YHWH appeared unto him by the oaks of Mamre, as he sat in the tent door in the
heat of the day.

2 And he lifted up his eyes and looked. And behold, three men stood over against him.
And when he saw them, he ran to meet them from the tent door, and bowed down to the
carth,

3 And said, YHWH.? If now I have found favor in your sight, pass not away I pray you,
from your servant.

4 Let now a little water be fetched and wash your feet, and recline yourselves under the
tree.

5 And I will fetch a morsel of bread, and stay you your heart. After that, you shall pass
on, forasmuch as you are come to your servant. And They said: So do, as you have said.
6 And Avraham hastened into the tent unto Sarah, and said, Make ready quickly, three
measures of fine meal; knead it, and make cakes.

7 And Avraham ran unto the herd and fetched a calf, tender and good, and gave it unto
the servant: and he hastened to dress it.

8 And he took curd, and milk, and the calf which he had dressed, and set it before them.
And he stood by them under the tree, and they did eat.

9 And they said unto him: Where is Sarah your wife? And he said, Behold, in the tent.
10 And He said: I will certainly return unto you when the season comes round. And
behold, Sarah your wife shall have a son. And Sarah heard, in the tent door which was
behind him.

11 Now Avraham and Sarah were old, and well stricken in age. It had ceased to be with
Sarah after the manner of women.

12 And Sarah laughed within herself, saying, After I am waxed old, shall I have
pleasure, my master being old also?

» Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH?” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has R here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has T, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
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13 And YHWH said unto Avraham: Wherefore did Sarah laugh, saying, Shall I of a
surety bear a child, who am old?

14 Is any thing too hard for YHWH? At the set time, I will return unto you: when the
season comes round, and Sarah shall have a son.

15 Then Sarah denied, saying, I laughed not, for she was afraid. And He said: Nay, but
you did laugh.

16 And the men rose up from there, and looked out toward S’dom: and Avraham went
with them to bring them on the way.

17 And YHWH said: Shall I hide from Avraham that which I am doing?

18 Seeing that Avraham shall surely become a great and mighty nation, and all the
nations of the earth shall be blessed in him?

19 For I have known him, to the end that he may command his children and his
household after him; that they may keep the way of YHWH--to do righteousness and
justice--to the end that YHWH may bring upon Avraham that which He has spoken of
him.

20 And YHWH said: Truly, the cry of S’dom and Amora is great. And, truly, their sin is
exceeding grievous.

21 I will go down now, and see whether they have done altogether according to the cry
of it, which is come unto Me: and if not, I will know.

22 And the men turned from there, and went toward S’dom, but Avraham stood yet
before YHWH.*

23 And Avraham drew near, and said, Will You indeed sweep away the righteous with
the wicked?

24 Peradventure there are fifty righteous within the city. Will You indeed sweep away
and not forgive the place, for the fifty righteous that are therein?

25 That be far from You to do after this manner: to slay the righteous with the wicked,
that so the righteous should be as the wicked, that be far from You. Shall not the Judge of
all the earth do justly?

26 And YHWH said: If I find in S’dom fifty righteous within the city, then I will forgive
all the place, for their sake.

27 And Avraham answered and said, Behold now, I have taken upon me to speak unto
YHWH,?” who am but dust and ashes.

28 Peradventure there shall lack five of the fifty righteous. Will You destroy all the city
for lack of five? And He said: I will not destroy it, if I find there forty and five.

29 And he spoke unto Him yet again, and said, Peradventure there shall be forty found
there. And He said: I will not do it for the forty's sake.

2% The Masoretic Text has “Avraham stood yet before YHWH”. According to the Masorah this was one of
eighteen passages in which the scribes altered the text (with good intention) because they felt the text was
“indelicate”. According to the Masorah the passage originally read “YHWH stood yet before Avraham”.
However the Dead Sea Scrolls (8QGen.); Samaritan Pentateuch; Aramaic Peshitta and LXX all agree with
the Masoretic Text, which we have therefore followed in the translation.

%" Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. Copies found at the Cairo Geniza also read “YHWH” here. The Aramaic
Peshitta has X773 here which the Peshitta normally uses to translate YHWH as opposed to Adon/Adonai.
The Aramaic of Targum Onkelos has i1, with which this Targum normally renders where YHWH occurs.
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30 And he said, Oh, let not YHWH?® be angry, and I will speak. Peradventure there shall
thirty be found there. And He said: I will not do it, if I find thirty there.

31 And he said, Behold now, I have taken upon me to speak unto YHWH.?
Peradventure there shall be twenty found there. And He said: I will not destroy it for the
twenty's sake.

32 And he said, Oh, let not YHWH?" be angry, and I will speak yet but this once.
Peradventure ten shall be found there. And He said: I will not destroy it for the ten's sake.
33 And YHWH went His way as soon as He had left off speaking to Avraham, and
Avraham returned unto his place.

CHAPTER 19

1 And the two angels came to S’dom at even, and Lot sat in the gate of S’”dom. And Lot
saw them, and rose up to meet them, and he fell down on his face to the earth.

2 And he said, Behold now my masters, turn aside I pray you, into your servant's house
and tarry all night, and wash your feet. And you shall rise up early, and go on your way.
And they said: Nay, but we will abide in the broad place all night.

3 And he urged them greatly, and they turned in unto him and entered into his house.
And he made them a feast and did bake unleavened bread, and they did eat.

4 But before they lay down, the men of the city, even the men of S’dom, compassed the
house round, both young and old; all the people from every quarter.

5 And they called unto Lot, and said unto him, Where are the men that came in to you
this night? Bring them out unto us, that we may know them.

6 And Lot went out unto them to the door, and shut the door after him.

7 And he said, I pray you my brothers, do not so wickedly.

8 Behold now: I have two daughters that have not known man. Let me, I pray you, bring
them out unto you, and do you to them as is good in your eyes. Only unto these men do
nothing, forasmuch as they are come under the shadow of my roof.

9 And they said, Stand back! And they said, This one fellow came in to sojourn, and he
will needs play the judge. Now will we deal worse with you, than with them. And they
pressed sore upon the man, even Lot, and drew near to break the door.

¥ Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has 8777 here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has 7, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
* Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. Some Hebrew copies read “YHWH” here. The Aramaic Peshitta has R
here which the Peshitta normally uses to translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of
Targum Onkelos has T, with which this Targum normally renders where YHWH occurs.
3% Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has R here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has T, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
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10 But the men put forth their hand, and brought Lot into the house to them, and the door
they shut.

11 And they smote the men that were at the door of the house with blindness, both small
and great, so that they wearied themselves to find the door.

12 And the men said unto Lot, Have you here any besides? Son-in-law, and your sons,
and your daughters, and whomsoever you have in the city, bring them out of the place.
13 For we will destroy this place, because the cry of them is waxed great before YHWH,
and YHWH has sent us to destroy it.

14 And Lot went out, and spoke unto his sons-in-law, who married his daughters, and
said, Up, get you out of this place, for YHWH will destroy the city. But he seemed unto
his sons-in-law as one that jested.

15 And when the morning arose, then the angels hastened Lot, saying: Arise, take your
wife, and your two daughters that are here, lest you be swept away in the iniquity of the
city.

16 But he lingered ... and the men laid hold upon his hand, and upon the hand of his
wife, and upon the hand of his two daughters, YHWH being merciful unto him. And they
brought him forth, and set him without the city.

17 And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said, Escape
for your life! Look not behind you, neither stay you in all the Plain. Escape to the
mountain, lest you be swept away.

18 And Lot said unto them, Oh, not so, YHWH.*!

19 Behold now, your servant has found grace in your sight, and you have magnified your
mercy, which you have shown unto me in saving my life. And I cannot escape to the
mountain, lest the evil overtake me, and I die.

20 Behold now, this city is near to flee unto, and it is a little one. Oh let me escape
thither--is it not a little one? And my soul shall live.

21 And He said unto him: See, I have accepted you concerning this thing also, that I will
not overthrow the city of which you have spoken.

22 Hasten you; escape thither! For I cannot do any thing till you be come thither.
Therefore the name of the city was called Tzo’ar--

23 The sun was risen upon the earth when Lot came unto Tzo’ar.

24 Then YHWH?? caused to rain upon S’dom and upon Amora, brimstone and fire from
YHWH, out of heaven.

25 And He overthrew those cities, and all the Plain, and all the inhabitants of the cities,
and that which grew upon the earth.

26 But his wife looked back ... from behind him: and she became, a pillar of salt.

27 And Avraham got up early in the morning to the place where he had stood before
YHWH.

28 And he looked out toward S’dom and Amora, and toward all the land of the Plain,
and beheld. And behold, the smoke of the land went up as the smoke of a furnace.

3! Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has X% here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has 7, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
32 Targum Onkelos “the Word of YHWH”
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29 And it came to pass, when Elohim destroyed the cities of the Plain, that Elohim
remembered Avraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when He
overthrew the cities in which Lot dwelt.

30 And Lot went up out of Tzo’ar and dwelt in the mountain, and his two daughters with
him, for he feared to dwell in Tzo’ar. And he dwelt in a cave, he and his two daughters.
31 And the firstborn said unto the younger, Our father is old, and there is not a man in
the earth to come in unto us after the manner of all the earth.

32 Come, let us make our father drink wine. And we will lie with him, that we may
preserve seed of our father.

33 And they made their father drink wine that night. And the firstborn went in and lay
with her father. And he knew not when she lay down, nor when she arose.

34 And it came to pass on the morrow, that the firstborn said unto the younger, Behold, I
lay last night with my father. Let us make him drink wine this night also, and go you in
and lie with him, that we may preserve seed of our father.

35 And they made their father drink wine that night also. And the younger arose and lay
with him. And he knew not when she lay down, nor when she arose.

36 Thus were both the daughters of Lot with child by their father.

37 And the firstborn bore a son, and called his name Mo’av--the same is the father of the
Mo’avim unto this day.

38 And the younger, she also bore a son, and called his name Ben-Ammi--the same is
the father of the children of Ammon unto this day.

CHAPTER 20

1 And Avraham journeyed from there toward the land of the South, and dwelt between
Kadesh and Shur, and he sojourned in G’rar.

2 And Avraham said of Sarah his wife, She is my sister. And Avimelekh, king of G’rar,
sent and took Sarah.

3 But Elohim came to Avimelekh in a dream of the night, and said to him: Behold, you
shall die because of the woman whom you have taken, for she is a man's wife.

4 Now Avimelekh had not come near her. And he said, YHWH, > will You slay even a
righteous nation?

5 Said he not himself unto me, She is my sister? And she, even she herself said, He is my
brother. In the simplicity of my heart and the innocency of my hands, have I done this.

6 And Elohim said unto him in the dream: Yes I know, that in the simplicity of your
heart you have done this, and I also withheld you from sinning against Me. Therefore
suffered I you, not to touch her.

7 Now therefore restore the man's wife. For he is a prophet, and he shall pray for you and
you shall live. And if you restore her not, know you that you shall surely die: you, and all
that are yours.

33 Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. Some Hebrew copies read “YHWH?”. The Aramaic Peshitta has ™% here
which the Peshitta normally uses to translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum
Onkelos has T, with which this Targum normally renders where YHWH occurs.
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8 And Avimelekh rose early in the morning and called all his servants, and told all these
things in their ears, and the men were sore afraid.

9 Then Avimelekh called Avraham, and said unto him, What have you done unto us?
And wherein have I sinned against you, that you have brought on me and on my kingdom
a great sin? You have done deeds unto me that ought not to be done.

10 And Avimelekh said unto Avraham, What saw you, that you have done this thing?

11 And Avraham said, Because I thought, surely the fear of Elohim is not in this place,
and they will slay me for my wife's sake.

12 And moreover she is indeed my sister--the daughter of my father, but not the
daughter of my mother--and so she became my wife.

13 And it came to pass, when Elohim caused” me to wander from my father's house,
that I said unto her, This is your kindness which you shall show unto me: at every place
where we shall come, say of me, He is my brother.

14 And Avimelekh took sheep and oxen, and menservants and womenservants, and gave
them unto Avraham, and restored him Sarah his wife.

15 And Avimelekh said, Behold, my land is before you: dwell where it pleases you.

16 And unto Sarah he said, Behold, I have given your brother a thousand pieces of silver.
Behold, it is for you a covering of the eyes to all that are with you, and before all men
you are righted.

17 And Avraham prayed unto Elohim. And Elohim healed Avimelekh and his wife, and
his maidservants, and they bore children.

18 For YHWH had fast closed up, all the wombs of the house of Avimelekh, because of
Sarah--Avraham's wife.

CHAPTER 21

1 And YHWH remembered Sarah as He had said, and YHWH did unto Sarah as He had
spoken.

2 And Sarah conceived and bore Avraham a son in his old age; at the set time of which
Elohim had spoken to him.

3 And Avraham called the name of his son that was born unto him, whom Sarah bore to
him, Yitz’chak.

4 And Avraham circumcised his son Yitz’chak when he was eight days old, as Elohim
had commanded him.

5 And Avraham was a hundred years old, when his son Yitz’chak was born unto him.

6 And Sarah said, Elohim has made laughter for me; every one that hears will laugh on
account of me.

7 And she said, Who would have said unto Avraham, that Sarah should give children
suck? For I have borne him a son in his old age.

8 And the child grew and was weaned. And Avraham made a great feast on the day that
Yitz’chak was weaned.

9 And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne unto Avraham,
making sport.

10 Wherefore she said unto Avraham, Cast out this bondwoman and her son! For the son
of this bondwoman shall not be heir with my son, even with Yitz’chak.

11 And the thing was very grievous in Avraham's sight, on account of his son.
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12 And Elohim said unto Avraham: Let it not be grievous in your sight because of the
lad, and because of your bondwoman. In all that Sarah says unto you, hearken unto her
voice. For in Yitz’chak, shall seed be called to you.

13 And also of the son of the bondwoman will I make a nation, because he is your seed.
14 And Avraham arose up early in the morning, and took bread and a bottle of water,
and gave it unto Hagar, putting it on her shoulder, and the child, and sent her away. And
she departed, and strayed in the wilderness of Be’er-Sheva.

15 And the water in the bottle was spent, and she cast the child under one of the shrubs.
16 And she went, and sat her down over against him--a good way off, as it were a bow
shot. For she said, Let me not look upon the death of the child. And she sat over against
him, and lifted up her voice, and wept.

17 And Elohim heard the voice of the lad, and the angel of Elohim called to Hagar out of
heaven, and said unto her: What ails you, Hagar? Fear not, for Elohim has heard the
voice of the lad where he is.

18 Arise! Lift up the lad, and hold him fast by your hand, for I will make him a great
nation.

19 And Elohim opened her eyes, and she saw a well of water. And she went, and filled
the bottle with water, and gave the lad drink.

20 And Elohim was with the lad. And he grew, and he dwelt in the wilderness, and
became an archer.

21 And he dwelt in the wilderness of Pa’ran. And his mother took him a wife, out of the
land of Egypt.

22 And it came to pass at that time that Avimelekh, and Pikhol--the captain of his host--
spoke unto Avraham, saying, Elohim is with you in all that you do.

23 Now therefore swear unto me here by Elohim, that you will not deal falsely with me,
nor with my son, nor with my son's son. But according to the kindness that I have done
unto you, you shall do unto me, and to the land wherein you have sojourned.

24 And Avraham said, I will swear.

25 And Avraham reproved Avimelekh, because of the well of water which Avimelekh's
servants had violently taken away.

26 And Avimelekh said, I know not who has done this thing. Neither did you tell me,
neither yet heard I of it, but today.

27 And Avraham took sheep and oxen, and gave them unto Avimelekh, and they two
made a covenant.

28 And Avraham set seven ewe lambs of the flock by themselves.

29 And Avimelekh said unto Avraham, What mean these seven ewe lambs which you
have set by themselves?

30 And he said, Truly, these seven ewe lambs shall you take of my hand, that it may be a
witness unto me, that I have dug this well.

31 Wherefore that place was called Be’er-Sheva--because there they swore--both of
them.

32 So they made a covenant at Be’er-Sheva. And Avimelekh rose up, and Pikhol the
captain of his host, and they returned into the land of the P’lishtim.

33 And Avraham planted a tamarisk tree in Be’er-Sheva, and called there on the Name
of YHWH, the Everlasting El.

34 And Avraham sojourned in the land of the P’lishtim many days.
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CHAPTER 22

1 And it came to pass after these things, that Elohim did prove Avraham, and said unto
him: Avraham. And he said, Here am I.

2 And He said: Take now your son, your only son, whom you love, even Yitz’chak, and
get you into the land of Moriah. And offer him there for a burnt-offering upon one of the
mountains which I will tell you of.

3 And Avraham rose early in the morning, and saddled his ass, and took two of his
young men with him, and Yitz’chak his son. And he cleaved the wood for the burnt-
offering, and rose up, and went unto the place of which Elohim had told him.

4 On the third day Avraham lifted up his eyes, and saw the place afar off.

5 And Avraham said unto his young men, Abide you here with the ass, and I and the lad
will go yonder: and we will worship, and come back to you.

6 And Avraham took the wood of the burnt-offering, and laid it upon Yitz’chak his son.
And he took in his hand the fire and the knife, and they went, both of them together.

7 And Yitz’chak spoke unto Avraham his father, and said, My father. And he said, Here
am I, my son. And he said, Behold, the fire and the wood. But where is the lamb for a
burnt-offering?

8 And Avraham said, Elohim will provide Himself, the lamb for a burnt-offering, my
son. So they went both of them together.

9 And they came to the place which Elohim had told him of. And Avraham built the altar
there and laid the wood in order, and bound Yitz’chak his son, and laid him on the altar
upon the wood.

10 And Avraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his son.

11 And the angel of YHWH called unto him out of heaven, and said: Avraham,
Avraham! And he said, Here am I!

12 And he said: Lay not your hand upon the lad, neither do you any thing unto him. For
now I know that you are an Elohim-fearing man, seeing you have not withheld your son--
your only son, from Me.

13 And Avraham lifted up his eyes and looked. And behold, behind him a ram caught in
the thicket by his horns. And Avraham went and took the ram, and offered him up for a
burnt-offering in the stead of his son.

14 And Avraham called the name of that place YHWH>*-Yireh: as it is said to this day:
in the mount where YHWH is seen.

15 And the angel of YHWH called unto Avraham a second time out of heaven,

16 And said: By Myself have I sworn, says YHWH, because you have done this thing,
and have not withheld your son, your only son:

17 That in blessing, I will bless you, and in multiplying, I will multiply your seed as the
stars of the heaven, and as the sand which is upon the seashore, and your seed shall
possess the gate of his enemies.

18 And in your seed shall all the nations of the earth be blessed, because you have
hearkened to My voice.

19 So Avraham returned unto his young men, and they rose up and went together to
Be’er-Sheva: and Avraham dwelt at Be’er-Sheva.

20 And it came to pass after these things, that it was told Avraham, saying, Behold,
Milkah, she also has borne children unto your brother Nachor:

* A copy found among the Dead Sea Scrolls has “Elohim™ here.
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21 Utz his firstborn, and Buz his brother, and K’mu’el the father of Aram:

22 And Chesed, and Hazo, and Pildash, and Yidlaf, and B’tuel.

23 And B’tu’el begot Rivkah; these eight did Milkah bear to Nachor, Avraham's brother.
24 And his concubine, whose name was Re’umah, she also bore Tevach, and Gacham,
and Tachash, and Ma’akhah.

CHAPTER 23

1 And the life of Sarah was a hundred and seven and twenty years; these were the years
of the life of Sarah.

2 And Sarah died in Kiryat-Arba--the same is Hevron--in the land of Kena’an. And
Avraham came to mourn for Sarah, and to weep for her.

3 And Avraham rose up from before his dead, and spoke unto the children of Het,
saying,

4 1 am a stranger and a sojourner with you. Give me a possession of a burying-place with
you, that I may bury my dead out of my sight.

5 And the children of Het answered Avraham, saying unto him,

6 Hear us, my master: you are a mighty prince among us. In the choice of our sepulchers,
bury your dead. None of us shall withhold from you his sepulcher, but that you may bury
your dead.

7 And Avraham rose up and bowed down, to the people of the land, even to the children
of Het.

8 And he spoke with them, saying, If it be your mind that I should bury my dead out of
my sight: hear me, and entreat for me to Efron, the son of Tzochar.

9 That he may give me the cave of Makhpelah, which he has, which is in the end of his
field. For the full price, let him give it to me in the midst of you, for a possession of a
burying-place.

10 Now Efron was sitting in the midst of the children of Het. And Efron the Hittite,
answered Avraham in the hearing of the children of Het, even of all that went in at the
gate of his city, saying,

11 Nay, my master! Hear me! The field give I you, and the cave that is therein. I give it
you in the presence of the sons of my people, give I it you. Bury your dead!

12 And Avraham bowed down before the people of the land.

13 And he spoke unto Efron in the hearing of the people of the land, saying, But if you
will, I pray you, hear me. I will give the price of the field. Take it of me, and I will bury
my dead there.

14 And Efron answered Avraham, saying unto him,

15 My master, hearken unto me! A piece of land worth four hundred shekels of silver.
What is that, between me and you? Bury therefore your dead.

16 And Avraham hearkened unto Efron. And Avraham weighed to Efron the silver
which he had named in the hearing of the children of Het: four hundred shekels of silver--
current money with the merchant.

17 So the field of Efron, which was in Makhpelah, which was before Mamre: the field,
and the cave which was therein, and all the trees that were in the field, that were in all the
border thereof round about, were made sure.

18 Unto Avraham for a possession, in the presence of the children of Het; before all that
went in at the gate of his city.
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19 And after this, Avraham buried Sarah his wife, in the cave of the field of Makhpelah
before Mamre--the same is Hevron--in the land of Kena’an.

20 And the field, and the cave that is therein, were made sure unto Avraham for a
possession of a burying-place, by the children of Het.

CHAPTER 24

1 And Avraham was old; well stricken in age. And YHWH had blessed Avraham in all
things.

2 And Avraham said unto his servant--the elder of his house, that ruled over all that he
had--Put, I pray you, your hand under my thigh.

3 And I will make you swear by YHWH, the Elohim of heaven and the Elohim of the
earth, that you shall not take a wife for my son of the daughters of the Kena’anites,
among whom I dwell.

4 But you shall go unto my country and to my kindred, and take a wife for my son--even
for Yitz’chak.

5 And the servant said unto him, Peradventure the woman will not be willing to follow
me unto this land. Must I needs bring your son back unto the land from whence you
came?

6 And Avraham said unto him, Beware you, that you bring not my son back thither.

7 YHWH, the Elohim of heaven, who took me from my father's house, and from the land
of my nativity, and who spoke unto me, and who swore unto me, saying: Unto your seed
will I give this land, He, will send His angel before you, and you shall take a wife for my
son from there.

8 And if the woman be not willing to follow you, then you shall be clear from this my
oath, only you shall not bring my son back thither.

9 And the servant put his hand under the thigh of Avraham his master, and swore to him
concerning this matter.

10 And the servant took ten camels--of the camels of his master--and departed, having
all goodly things of his master's in his hand. And he arose, and went to Aram-naharaim,
unto the city of Nachor.

11 And he made the camels to kneel down without the city, by the well of water, at the
time of evening, the time that women go out to draw water.

12 And he said, O YHWH, the Elohim of my master Avraham! Send me I pray You,
good speed this day, and show kindness unto my master Avraham.

13 Behold, I stand by the fountain of water, and the daughters of the men of the city
come out to draw water.

14 So let it come to pass, that the damsel to whom I shall say, Let down your pitcher, I
pray you, that I may drink, and she shall say, Drink, and I will give your camels drink
also: let the same be she that You have appointed for Your servant, even for Yitz’chak.
And thereby shall I know that You have shown kindness unto my master.

15 And it came to pass, before he had done speaking, that behold, Rivkah came out, who
was born to B’tu’el the son of Milkah, the wife of Nachor, Avraham's brother, with her
pitcher upon her shoulder.

16 And the damsel was very fair to look upon; a virgin: neither had any man known her.
And she went down to the fountain and filled her pitcher, and came up.
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17 And the servant ran to meet her and said, Give me to drink, I pray you, a little water
of your pitcher.

18 And she said, Drink, my master. And she hastened, and let down her pitcher upon her
hand, and gave him drink.

19 And when she had done giving him drink, she said, I will draw for your camels also,
until they have done drinking.

20 And she hastened and emptied her pitcher into the trough, and ran again unto the well
to draw, and drew for all his camels.

21 And the man looked steadfastly on her, holding his peace to know whether YHWH
had made his journey prosperous or not.

22 And it came to pass, as the camels had done drinking, that the man took a golden ring
of half a shekel weight, and two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold,

23 And said, Whose daughter are you? Tell me, I pray you. Is there room in your father's
house for us to lodge in?

24 And she said unto him, I am the daughter of B’tu’el, the son of Milkah, whom she
bore unto Nachor.

25 She said moreover unto him, We have both straw and provender enough, and room to
lodge in.

26 And the man bowed his head, and prostrated himself before YHWH.

27 And he said, Blessed be YHWH, the Elohim of my master Avraham, who has not
forsaken His mercy and His truth toward my master! As for me, YHWH has led me in the
way to the house of my master's brothers.

28 And the damsel ran, and told her mother's house according to these words.

29 And Rivkah had a brother, and his name was Lavan. And Lavan ran out unto the man,
unto the fountain.

30 And it came to pass, when he saw the ring, and the bracelets upon his sister's hands,
and when he heard the words of Rivkah his sister, saying, Thus spoke the man unto me,
that he came unto the man. And behold, he stood by the camels at the fountain.

31 And he said, Come in, you blessed of YHWH! wherefore stand you without? For I
have cleared the house, and made room for the camels.

32 And the man came into the house. And he ungirded the camels and he gave straw and
provender for the camels, and water to wash his feet and the feet of the men that were
with him.

33 And there was set food before him to eat, but he said, I will not eat, until I have told
my errand. And he said, Speak on.

34 And he said, I am Avraham's servant.

35 And YHWH has blessed my master greatly, and he is become great. And He has
given him flocks and herds, and silver and gold, and menservants and maidservants, and
camels and asses.

36 And Sarah, my master's wife, bore a son to my master when she was old, and unto
him has he given all that he has.

37 And my master made me swear, saying, You shall not take a wife for my son of the
daughters of the Kena’anites, in whose land I dwell.

38 But you shall go unto my father's house and to my kindred, and take a wife for my
son.

39 And I said unto my master, Peradventure the woman will not follow me.

40 And he said unto me, YHWH, before whom I walk, will send His angel with you and
prosper your way. And you shall take a wife for my son, of my kindred and of my father's
house.
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41 Then shall you be clear from my oath, when you come to my kindred: and if they give
her not to you, you shall be clear from my oath.

42 And I came this day unto the fountain, and said, O YHWH, the Elohim of my master
Avraham: If now You do prosper my way which I go,

43 Behold, I stand by the fountain of water. And let it come to pass, that the maiden that
comes forth to draw; to whom I shall say, Give me, I pray you, a little water from your
pitcher to drink,

44 And she shall say to me, Both drink you, and I will also draw for your camels: let the
same be the woman whom YHWH has appointed for my master's son.

45 And before I had done speaking to my heart, behold, Rivkah came forth with her
pitcher on her shoulder, and she went down unto the fountain, and drew. And I said unto
her, Let me drink, I pray you.

46 And she made haste, and let down her pitcher from her shoulder, and said, Drink, and
I will give your camels drink also. So I drank, and she made the camels drink also.

47 And I asked her, and said, Whose daughter are you? And she said, The daughter of
B’tu’el, Nachor's son, whom Milkah bore unto him. And I put the ring upon her nose, and
the bracelets upon her hands.

48 And I bowed my head, and prostrated myself before YHWH, and blessed YHWH--
the Elohim of my master Avraham--who had led me in the right way, to take my master's,
brother's, daughter for his son.

49 And now if you will deal kindly and truly with my master, tell me. And if not, tell me,
that I may turn to the right hand, or to the left.

50 Then Lavan and B’tu’el answered and said, The thing proceeds from YHWH. We
cannot speak unto you bad or good.

51 Behold, Rivkah is before you. Take her and go, and let her be your master's, son's,
wife, as YHWH has spoken.

52 And it came to pass that, when Avraham's servant heard their words, he bowed
himself down to the earth unto YHWH.

53 And the servant brought forth jewels of silver, and jewels of gold, and raiment: and
gave them to Rivkah. He gave also to her brother and to her mother, precious things.

54 And they did eat and drink, he and the men that were with him, and tarried all night.
And they rose up in the morning, and he said, Send me away unto my master.

55 And her brother and her mother said, Let the damsel abide with us a few days, at the
least ten: after that she shall go.

56 And he said unto them, Delay me not, seeing YHWH has prospered my way. Send
me away, that I may go to my master.

57 And they said, We will call the damsel, and inquire at her mouth.

58 And they called Rivkah and said unto her, Will you go with this man? And she said, I
will go.

59 And they sent away Rivkah their sister, and her nurse, and Avraham's servant, and his
men.

60 And they blessed Rivkah, and said unto her, Our sister ... be you the mother of
thousands of ten thousands, and let your seed possess the gate of those that hate them.

61 And Rivkah arose, and her damsels, and they rode upon the camels, and followed the
man. And the servant took Rivkah, and went his way.

62 And Yitz’chak came from the way of Be’er-Lachai-Ro’i, for he dwelt in the land of
the South.

63 And Yitz’chak went out to meditate in the field at the eventide. And he lifted up his
eyes and saw, and behold, there were camels coming.
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64 And Rivkah lifted up her eyes, and when she saw Yitz’chak, she alighted from the
camel.

65 And she said unto the servant, What man is this that walks in the field to meet us?
And the servant said, It is my master. And she took her veil, and covered herself.

66 And the servant told Yitz’chak all the things that he had done.

67 And Yitz’chak brought her into his mother Sarah's tent, and took Rivkah and she
became his wife, and he loved her. And Yitz’chak was comforted for his mother.

CHAPTER 25

1 And Avraham took another wife, and her name was K’turah.

2 And she bore him Zimran, and Yokshan, and Medan, and Midyan, and Yishbak, and
Shuach.

3 And Yokshan begot Sh’va, and D’dan. And the sons of D’dan were Ashurim, and
Letushim, and Leummim.

4 And the sons of Midyan: Eifah, and Efer, and Chanoch, and Avida, and Elda’ah. All
these were the children of K’turah.

5 And Avraham gave all that he had unto Yitz’chak.

6 But unto the sons of the concubines that Avraham had, Avraham gave gifts. And he
sent them away from Yitz’chak his son, while he yet lived eastward, unto the east
country.

7 And these are the days of the years of Avraham's life which he lived: a hundred
threescore and fifteen years.

8 And Avraham expired and died in a good old age, an old man and full of years, and
was gathered to his people.

9 And Yitz’chak and Yishma’el his sons, buried him in the cave of Makhpelah, in the
field of Efron, the son of Tzochar the Hittite, which is before Mamre,

10 The field which Avraham purchased of the children of Het: there was Avraham
buried, and Sarah his wife.

11 And it came to pass after the death of Avraham, that Elohim blessed Yitz’chak his
son: and Yitz’chak dwelt by Be’er-Lachai-Roi.

12 Now these are the generations of Yishma’el, Avraham's son, whom Hagar the
Egyptian, Sarah's handmaid, bore unto Avraham.

13 And these are the names of the sons of Yishma’el, by their names, according to their
generations: the firstborn of Yishma’el, N bayot, and Kedar, and Adbe’el, and Mivsam,
14 And Mishma, and Dumah, and Massa;

15 Hadad, and Teima; Y tur, Nafish, and Kedmah.

16 These are the sons of Yishma’el, and these are their names, by their villages, and by
their encampments: twelve princes according to their nations.

17 And these are the years of the life of Yishma’el, a hundred and thirty and seven years,
and he expired and died, and was gathered unto his people.

18 And they dwelt from Havilah unto Shur that is before Egypt, as you go toward
Assyria. Over against all his brothers he did settle.

19 And these are the generations of Yitz’chak, Avraham's son: Avraham begot
Yitz’chak.

20 And Yitz’chak was forty years old when he took Rivkah, the daughter of B’tu’el, the
Aramean of Paddan-Aram, the sister of Lavan the Aramean, to be his wife.
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21 And Yitz’chak entreated YHWH for his wife, because she was barren: and YHWH let
Himself be entreated of him, and Rivkah his wife conceived.

22 And the children struggled together within her. And she said, If it be so, wherefore do
I live? And she went to inquire of YHWH.

23 And YHWH said unto her: Two nations are in your womb, and two peoples shall be
separated from your insides. And the one people shall be stronger than the other people,
and the elder shall serve the younger.

24 And when her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her
womb.

25 And the first came forth ruddy all over, like a hairy mantle: and they called his name
Esav.

26 And after that, came forth his brother. And his hand had hold on Esav's heel, and his
name was called Ya’akov. And Yitz’chak was threescore years old when she bore them.
27 And the boys grew ... and Esav was a cunning hunter, a man of the field: and
Ya’akov was a quiet man, dwelling in tents.

28 Now Yitz’chak loved Esav, because he did eat of his venison: and Rivkah loved
Ya’akov.

29 And Ya’akov sod pottage, and Esav came in from the field and he was faint.

30 And Esav said to Ya’akov, Let me swallow, I pray you, some of this red, red pottage,
for I am faint. Therefore was his name called Edom.

31 And Ya’akov said, Sell me first your birthright.

32 And Esav said, Behold! I am at the point to die! And what profit shall the birthright
do to me?

33 And Ya’akov said, Swear to me first! And he swore unto him, and he sold his
birthright unto Ya’akov.

34 And Ya’akov gave Esav bread and pottage of lentils. And he did eat and drink, and
rose up and went his way, so Esav despised his birthright.

CHAPTER 26

1 And there was a famine in the land, beside the first famine that was in the days of
Avraham. And Yitz’chak went unto Avimelekh, king of the P’lishtim, unto G’rar.

2 And YHWH appeared unto him, and said: Go not down unto Egypt. Dwell in the land
which I shall tell you of.

3 Sojourn in this land, and I will be with you, and will bless you. For unto you, and unto
your seed, I will give all these lands. And I will establish the oath which I swore unto
Avraham your father.

4 And I will multiply your seed as the stars of heaven, and will give unto your seed all
these lands. And by your seed shall all the nations of the earth bless themselves:

5 Because that Avraham hearkened to My voice, and kept My charge; My
commandments, My statutes, and My laws.*

6 And Yitz’chak dwelt in G’rar.

7 And the men of the place asked him of his wife. And he said, She is my sister, for he
feared to say, My wife: lest the men of the place should kill me for Rivkah, because she is
fair to look upon.

35 Or “Torahs”
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8 And it came to pass, when he had been there a long time, that Avimelekh, king of the
P’lishtim, looked out at a window and saw. And behold, Yitz’chak was sporting with
Rivkah his wife.

9 And Avimelekh called Yitz’chak and said, Behold, of a surety, she is your wife! And
how said you, She is my sister? And Yitz’chak said unto him, Because I said, Lest I die
because of her!

10 And Avimelekh said, What is this you have done unto us? One of the people might
easily have lain with your wife, and you would have brought guiltiness upon us.

11 And Avimelekh charged all the people, saying, He that touches this man or his wife,
shall surely be put to death.

12 And Yitz’chak sowed in that land, and found in the same year a hundredfold, and
YHWH blessed him.

13 And the man waxed great, and grew more and more, until he became very great.

14 And he had possessions of flocks, and possessions of herds, and a great household:
and the P’lishtim envied him.

15 Now all the wells, which his father's servants had dug in the days of Avraham his
father ... the P’lishtim had stopped them, and filled them with earth.

16 And Avimelekh said unto Yitz’chak, Go from us, for you are much mightier than we.
17 And Yitz’chak departed there, and encamped in the valley of G’rar, and dwelt there.
18 And Yitz’chak dug again, the wells of water which they had dug in the days of
Avraham his father, for the P’lishtim had stopped them after the death of Avraham. And
he called their names after the names by which his father had called them.

19 And Yitz’chak's servants dug in the valley, and found there a well of, living water.

20 And the herdmen of G’rar strove with Yitz’chak's herdmen, saying, The water is ours.
And he called the name of the well Esek, because they contended with him.

21 And they dug another well, and they strove for that also. And he called the name of it
Sitnah.

22 And he removed from there and dug another well, and for that they strove not. And he
called the name of it Rechovot. And he said, For now, YHWH has made room for us, and
we shall be fruitful in the land.

23 And he went up from there to Be’er-Sheva.

24 And YHWH appeared unto him the same night, and said: I am the Elohim of
Avraham your father. Fear not, for I am with you and will bless you, and multiply your
seed, for My servant Avraham's sake.

25 And he built an altar there, and called upon the Name of YHWH, and pitched his tent
there: and there, Yitz’chak's servants dug a well.

26 Then Avimelekh went to him from G’rar, and Achuzat his friend, and Pikol the
captain of his host.

27 And Yitz’chak said unto them, Wherefore are you come unto me, seeing you hate me,
and have sent me away from you?

28 And they said, We saw plainly that YHWH was with you. And we said, Let there
now be an oath between us, even between us and you, and let us make a covenant with
you:

29 That you will do us no hurt, as we have not touched you, and as we have done unto
you nothing but good, and have sent you away in peace. You are now the blessed of
YHWH.

30 And he made them a feast, and they did eat and drink.
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31 And they rose up betimes in the morning, and swore one to another. And Yitz’chak
sent them away, and they departed from him in peace.

32 And it came to pass the same day, that Yitz’chak's servants came and told him
concerning the well which they had dug, and said unto him, We have found water.

33 And he called it Shiv’ah. Therefore the name of the city is Be’er-Sheva unto this day.
34 And when Esav was forty years old, he took to wife Y hudit, the daughter of Be’eri
the Hittite, and Basmat, the daughter of Elon the Hittite.

35 And they were a bitterness of spirit unto Yitz’chak and to Rivkah.

CHAPTER 27

1 And it came to pass that when Yitz’chak was old, and his eyes were dim so that he
could not see, he called Esav his elder son, and said unto him, My son. And he said unto
him, Here am I.

2 And he said, Behold now, I am old. I know not the day of my death.

3 Now therefore take, I pray you, your weapons: your quiver, and your bow, and go out
to the field, and take me venison.

4 And make me savoury food such as I love. And bring it to me that I may eat, that my
soul may bless you before I die.

5 And Rivkah heard when Yitz’chak spoke to Esav his son. And Esav went to the field
to hunt for venison, and to bring it.

6 And Rivkah spoke unto Ya’akov her son, saying, Behold, I heard your father speak
unto Esav your brother, saying,

7 Bring me venison and make me savoury food, that I may eat, and bless you before
YHWH, before my death.

8 Now therefore my son, hearken to my voice according to that which I command you.
9 Go now to the flock, and fetch me from there, two good kids of the goats. And I will
make them savoury food for your father, such as he loves.

10 And you shall bring it to your father that he may eat, so that he may bless you before
his death.

11 And Ya’akov said to Rivkah his mother, Behold, Esav my brother is a hairy man, and
I am a smooth man.

12 My father peradventure will feel me, and I shall seem to him as a mocker. And I shall
bring a curse upon me, and not a blessing.

13 And his mother said unto him, Upon me, be your curse my son. Only hearken to my
voice, and go fetch me them.

14 And he went and fetched, and brought them to his mother. And his mother made
savoury food, such as his father loved.

15 And Rivkah took the choice garments of Esav her elder son, which were with her in
the house, and put them upon Ya’akov her younger son.

16 And she put the skins of the kids of the goats, upon his hands and upon the smooth of
his neck.

17 And she gave the savoury food and the bread which she had prepared, into the hand
of her son Ya’akov.

18 And he came unto his father and said, My father. And he said, Here am I. Who are
you, my son?
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19 And Ya’akov said unto his father, I am Esav your firstborn; I have done according as
you bade me. Arise I pray you. Sit and eat of my venison, that your soul may bless me.
20 And Yitz’chak said unto his son, How is it that you have found it so quickly, my son?
And he said, Because YHWH your Elohim, sent me good speed.

21 And Yitz’chak said unto Ya’akov, Come near I pray you, that I may feel you my son
... whether you be my very son Esav, or not.

22 And Ya’akov went near unto Yitz’chak his father. And he felt him and said, The
voice is the voice of Ya’akov, but the hands are the hands of Esav.

23 And he discerned him not, because his hands were hairy as his brother Esav's hands:
so he blessed him.

24 And he said, Are you my very son Esav? And he said, I am.

25 And he said, Bring it near to me and I will eat of my son's venison, that my soul may
bless you. And he brought it near to him, and he did eat. And he brought him wine, and
he drank.

26 And his father Yitz’chak said unto him, Come near now and kiss me, my son.

27 And he came near and kissed him. And he smelled the smell of his raiment, and
blessed him, and said, See, the smell of my son is as the smell of a field, which YHWH
has blessed.

28 So Elohim give you of the dew of heaven, and of the fat places of the earth, and
plenty of grain and wine.

29 Let peoples serve you, and nations bow down to you. Be master over your brothers,
and let your mother's sons bow down to you. Cursed be every one that curses you, and
blessed be every one that blesses you.

30 And it came to pass, as soon as Yitz’chak had made an end of blessing Ya’akov, and
Ya’akov was yet scarce gone out from the presence of Yitz’chak his father, that Esav his
brother came in from his hunting.

31 And he also made savoury food, and brought it unto his father. And he said unto his
father, Let my father arise and eat of his son's venison, that your soul may bless me.

32 And Yitz’chak his father said unto him, Who are you? And he said, I am your son,
your firstborn, Esav.

33 And Yitz’chak trembled very exceedingly and said, Who then is he that has taken
venison and brought it me, and I have eaten of all before you came, and have blessed
him? Yes, and he shall be blessed.

34 When Esav heard the words of his father, he cried with an exceeding great, and bitter
cry, and said unto his father, Bless me, even me also, O my father.

35 And he said, Your brother came with guile and has taken away your blessing.

36 And he said, Is not he rightly named Ya’akov? For he has supplanted me these two
times. He took away my birthright, and behold, now he has taken away my blessing! And
he said, Have you not reserved a blessing for me?

37 And Yitz’chak answered and said unto Esav, Behold, I have made him your master,
and all his brothers have I given to him for servants, and with grain and wine have I
sustained him. And what then shall I do for you, my son?

38 And Esav said unto his father, Have you but one blessing, my father? Bless me, even
me also, O my father. And Esav lifted up his voice and wept.

39 And Yitz’chak his father, answered and said unto him, Behold, of the fat places of the
earth shall be your dwelling, and of the dew of heaven from above.

40 And by your sword shall you live, and you shall serve your brother. And it shall come
to pass when you shall break loose, that you shall shake his yoke from off your neck!
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41 And Esav hated Ya’akov, because of the blessing with which his father blessed him.
And Esav said in his heart, Let the days of mourning for my father be at hand; then will I
slay my brother Ya’akov.

42 And the words of Esav her elder son were told to Rivkah. And she sent and called
Ya’akov, her younger son, and said unto him, Behold, your brother Esav, as touching
you, does comfort himself, purposing to kill you!

43 Now therefore my son, hearken to my voice, and arise! Flee you to Lavan my brother
to Haran.

44 And tarry with him a few days, until your brother's fury turn away;

45 Until your brother's anger turn away from you, and he forget that which you have
done to him. Then I will send, and fetch you from there. Why should I be bereaved of
you both in one day?

46 And Rivkah said to Yitz’chak, I am weary of my life because of the daughters of Het.
If Ya’akov take a wife of the daughters of Het, such as these of the daughters of the land,
what good shall my life do me?

CHAPTER 28

1 And Yitz’chak called Ya’akov and blessed him, and charged him, and said unto him,
You shall not take a wife of the daughters of Kena’an.

2 Arise, go to Paddan-Aram, to the house of B’tu’el, your mother's father. And take you
a wife from there, of the daughters of Lavan, your mother's brother.

3 And El Shaddai bless you, and make you fruitful, and multiply you, that you may be an
assembly of peoples.

4 And give you the blessing of Avraham: to you, and to your seed with you: that you
may inherit the land of your sojournings, which Elohim gave unto Avraham.

5 And Yitz’chak sent away Ya’akov. And he went to Paddan-Aram unto Lavan, son of
B’tu’el, the Aramean, the brother of Rivkah; Ya’akov's and Esav's mother.

6 Now Esav saw that Yitz’chak had blessed Ya’akov, and sent him away to Paddan-
Aram, to take him a wife from there. And that as he blessed him, he gave him a charge,
saying, You shall not take a wife of the daughters of Kena’an,

7 And that Ya’akov hearkened to his father and his mother, and was gone to Paddan-
Aram.

8 And Esav saw that the daughters of Kena’an pleased not Yitz’chak his father,

9 So Esav went unto Yishma’el, and took unto the wives that he had: Mahalath, the
daughter of Yishma’el, Avraham's son; the sister of N’vayot, to be his wife.

10 And Ya’akov went out from Be’er-Sheva, and went toward Haran.

11 And he lighted upon the place, and tarried there all night because the sun was set.
And he took one of the stones of the place, and put it under his head, and lay down in that
place to sleep.

12 And he dreamed: and behold, a ladder set up on the earth. And the top of it reached to
heaven, and behold, the angels of Elohim ascending and descending on it.

13 And behold, YHWH stood beside him and said: I am YHWH, the Elohim of
Avraham your father, and the Elohim of Yitz’chak. The land whereon you lie, to you will
I give it, and to your seed.
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14 And your seed shall be as the dust of the earth. And you shall spread abroad to the
west, and to the east, and to the north, and to the south. And in you, and in your seed,
shall all the families of the earth be blessed.

15 And behold, I am with you, and will keep you whithersoever you go: and will bring
you back into this land. For I will not leave you, until I have done that which I have
spoken to you of.

16 And Ya’akov awakened out of his sleep. And he said, Surely YHWH is in this place,
and I knew it not.

17 And he was afraid, and said, How full of awe is this place! This is none other than the
house of Elohim: and this, is the gate of heaven.

18 And Ya’akov rose up early in the morning, and took the stone that he had put under
his head, and set it up for a pillar, and poured oil upon the top of'it.

19 And he called the name of that place Beit-El, but the name of the city was Luz at the
first.

20 And Ya’akov vowed a vow, saying, If Elohim*® will be with me, and will keep me in
this way that I go, and will give me bread to eat and raiment to put on,

21 So that I come back to my father's house in peace, then shall YHWH?" be my Elohim.
22 And this stone which I have set up for a pillar, shall be Elohim's house. And of all
that You shall give me, I will surely give the tenth unto You.

CHAPTER 29

1 Then Ya’akov went on his journey, and came to the land of the children of the east.

2 And he looked, and behold, a well in the field. And behold, three flocks of sheep lying
there by it, for out of that well they watered the flocks. And the stone upon the well's
mouth was great.

3 And thither were all the flocks gathered. And they rolled the stone from the well's
mouth and watered the sheep, and put the stone back upon the well's mouth, in its place.
4 And Ya’akov said unto them, My brothers, whence are you? And they said, Of Haran
are we.

5 And he said unto them, Know you Lavan, the son of Nachor? And they said, We know
him.

6 And he said unto them, Is it well with him? And they said, It is well. And behold,
Rachel his daughter comes with the sheep.

7 And he said, Behold it is yet high day; neither is it time that the cattle should be
gathered together. Water you the sheep, and go and feed them.

8 And they said, We cannot, until all the flocks be gathered together, and they roll the
stone from the well's mouth; then we water the sheep.

9 While he was yet speaking with them, Rachel came with her father's sheep, for she
tended them.

10 And it came to pass, when Ya’akov saw Rachel, the daughter of Lavan, his mother's
brother, and the sheep of Lavan, his mother's brother, that Ya’akov went near and rolled
the stone from the well's mouth and watered the flock of Lavan, his mother's brother.

11 And Ya’akov kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept.

3% Targum Onkelos “the Word of YHWH”
37 Targum Onkelos “the Word of YHWH”
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12 And Ya’akov told Rachel that he was her father's brother, and that he was Rivkah's
son. And she ran and told her father.

13 And it came to pass, when Lavan heard the tidings of Ya’akov his sister's son, that he
ran to meet him, and embraced him and kissed him, and brought him to his house. And he
told Lavan all these things.

14 And Lavan said to him, Surely you are my bone and my flesh. And he abode with
him the space of a month.

15 And Lavan said unto Ya’akov, Because you are my brother, should you therefore
serve me for nought? Tell me, what shall your wages be?

16 Now Lavan had two daughters: the name of the elder was Le’ah, and the name of the
younger was Rachel.

17 And Le’ah's eyes were weak, but Rachel was of beautiful form and fair to look upon.
18 And Ya’akov loved Rachel. And he said, I will serve you seven years for Rachel,
your younger daughter.

19 And Lavan said, It is better that I give her to you, than that I should give her to
another man: abide with me.

20 And Ya’akov served seven years for Rachel, and they seemed unto him but a few
days, for the love he had to her.

21 And Ya’akov said unto Lavan, Give me my wife, for my days are filled: that I may go
in unto her.

22 And Lavan gathered together all the men of the place, and made a feast.

23 And it came to pass in the evening, that he took Le’ah, his daughter, and brought her
to him: and he went in unto her.

24 And Lavan gave Zilpah, his handmaid unto his daughter Le’ah for a handmaid.

25 And it came to pass in the morning that behold, it was Le’ah! And he said to Lavan,
What is this you have done unto me? Did not I serve with you for Rachel? Wherefore
then have you beguiled me?

26 And Lavan said, It is not so done in our place, to give the younger before the
firstborn.

27 Fulfill the week of this one, and we will give you the other also, for the service which
you shall serve with me, yet seven other years.

28 And Ya’akov did so, and fulfilled her week. And he gave him Rachel his daughter to
wife.

29 And Lavan gave to Rachel his daughter, Bilhah, his handmaid to be her handmaid.

30 And he went in also unto Rachel. And he loved Rachel more than Le’ah, and served
with him yet seven other years.

31 And YHWH saw that Le’ah was hated, and he opened her womb. But Rachel was
barren.

32 And Le’ah conceived and bore a son, and she called his name Re’uven. For she said,
Because YHWH has looked upon my affliction: for now my husband will love me.

33 And she conceived again and bore a son, and said, Because YHWH has heard that I
am hated, He has therefore given me this son also. And she called his name Shim’on.

34 And she conceived again and bore a son, and said, Now this time will my husband be
joined unto me, because I have borne him three sons: therefore was his name called Levi.
35 And she conceived again and bore a son, and she said, This time will I praise YHWH.
Therefore she called his name Y’hudah, and she left off bearing.
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CHAPTER 30

1 And when Rachel saw that she bore Ya’akov no children, Rachel envied her sister and
she said unto Ya’akov, Give me children or else I die!

2 And Ya’akov's anger was kindled against Rachel, and he said, Am I in Elohim's stead,
who has withheld from you the fruit of the womb?

3 And she said, Behold my maid Bilhah. Go in unto her, that she may bear upon my
knees, and I also may be built up through her.

4 And she gave him Bilhah her handmaid to wife, and Ya’akov went in unto her.

5 And Bilhah conceived and bore Ya’akov a son.

6 And Rachel said, Elohim has judged me: and has also heard my voice, and has given
me a son. Therefore called she his name Dan.

7 And Bilhah, Rachel's handmaid conceived again, and bore Ya’akov a second son.

8 And Rachel said, With mighty wrestlings have I wrestled with my sister, and have
prevailed. And she called his name Naftali.

9 When Le’ah saw that she had left off bearing, she took Zilpah her handmaid, and gave
her to Ya’akov to wife.

10 And Zilpah, Le’ah's handmaid, bore Ya’akov a son.

11 And Le’ah said, Fortune is come! And she called his name Gad.

12 And Zilpah, Le’ah's handmaid, bore Ya’akov a second son.

13 And Le’ah said, Happy am I! For the daughters will call me happy. And she called his
name Asher.

14 And Re’uven went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in the field,
and brought them unto his mother, Le’ah. Then Rachel said to Le’ah, Give me, I pray
you, of your son's mandrakes.

15 And she said unto her, Is it a small matter that you have taken away my husband?
And would you take away my son's mandrakes also? And Rachel said, Therefore he shall
lie with you tonight for your son's mandrakes.

16 And Ya’akov came from the field in the evening, and Le’ah went out to meet him,
and said, You must come in unto me, for I have surely hired you with my son's
mandrakes. And he lay with her that night.

17 And Elohim hearkened unto Le’ah and she conceived, and bore Ya’akov a fifth son.
18 And Le’ah said, Elohim has given me my hire, because I gave my handmaid to my
husband. And she called his name Yissakhar.

19 And Le’ah conceived again, and bore a sixth son to Ya’akov.

20 And Le’ah said, Elohim has endowed me with a good dowry. Now will my husband
dwell with me, because I have borne him six sons. And she called his name Z’vulun.

21 And afterwards she bore a daughter, and called her name Dinah.

22 And Elohim remembered Rachel, and Elohim hearkened to her and opened her
womb.

23 And she conceived and bore a son, and said, Elohim has taken away my reproach.
24 And she called his name Yosef, saying, YHWH add to me another son.

25 And it came to pass, when Rachel had borne Yosef, that Ya’akov said unto Lavan,
Send me away, that I may go unto my own place, and to my country.

26 Give me my wives and my children for whom I have served you, and let me go: for
you know my service with which I have served you.

27 And Lavan said unto him, If now I have found favor in your eyes: I have observed the
signs, and YHWH has blessed me for your sake.
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28 And he said, Appoint me your wages, and I will give it.

29 And he said unto him, You know how I have served you, and how your cattle have
fared with me.

30 For it was little which you had before I came, and it has increased abundantly, and
YHWH has blessed you whithersoever I turned. And now, when shall I provide for my
own house also?

31 And he said, What shall I give you? And Ya’akov said, You shall not give me aught.
If you will do this thing for me, I will again feed your flock and keep it.

32 I will pass through all your flock today, removing from there every speckled and
spotted one, and every dark one among the sheep, and the spotted and speckled among
the goats: and of such shall be my hire.

33 So shall my righteousness witness against me hereafter, when you shall come to look
over my hire that is before you. Every one that is not speckled and spotted among the
goats, and dark among the sheep, that if found with me shall be counted stolen.

34 And Lavan said, Behold, would it might be according to your word.

35 And he removed that day, the he goats that were streaked and spotted, and all the she
goats that were speckled and spotted, every one that had white in it: and all the dark ones
among the sheep, and gave them into the hand of his sons.

36 And he set three days' journey between himself and Ya’akov. And Ya’akov fed the
rest of Lavan's flocks.

37 And Ya’akov took him rods of fresh poplar, and of the almond, and of the plane tree,
and peeled white streaks in them, making the white appear which was in the rods.

38 And he set the rods which he had peeled, over against the flocks in the gutters, in the
watering troughs where the flocks came to drink, and they conceived when they came to
drink.

39 And the flocks conceived at the sight of the rods: and the flocks brought forth
streaked, speckled, and spotted.

40 And Ya’akov separated the lambs. He also set the faces of the flocks toward the
streaked, and all the dark in the flock of Lavan: and put his own droves apart, and put
them not unto Lavan's flock.

41 And it came to pass, whensoever the stronger of the flock did conceive, that Ya’akov
laid the rods before the eyes of the flock in the gutters, that they might conceive among
the rods.

42 But when the flock were feeble, he put them not in. So the feebler were Lavan's, and
the stronger Ya’akov's.

43 And the man increased exceedingly and had large flocks, and maidservants, and
menservants, and camels, and asses.

CHAPTER 31

1 And he heard the words of Lavan's sons, saying, Ya’akov has taken away all that was
our father's: and of that which was our father's, has he gotten all this wealth.

2 And Ya’akov beheld the countenance of Lavan: and behold, it was not toward him as
beforetime.

3 And YHWH said unto Ya’akov: Return unto the land of your fathers, and to your
kindred, and I will be with you.

4 And Ya’akov sent and called Rachel and Le’ah to the field unto his flock,
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5 And said unto them, I see your father's countenance, that it is not toward me as
beforetime: but the Elohim of my father has been with me.

6 And you know, that with all my power I have served your father.

7 And your father has mocked me, and changed my wages ten times: but Elohim
suffered him not to hurt me.

8 If he said thus, The speckled shall be your wages, then all the flock bore speckled. And
if he said thus, The streaked shall be your wages, then bore all the flock streaked.

9 Thus Elohim has taken away the cattle of your father, and given them to me.

10 And it came to pass at the time that the flock conceived, that I lifted up my eyes, and
saw in a dream. And behold, the he goats which leaped upon the flock, were streaked,
speckled, and grizzled.

11 And the angel of Elohim said unto me in the dream: Ya’akov. And I said, Here am I.
12 And he said: Lift up now your eyes, and see. All the he goats which leap upon the
flock are streaked, speckled, and grizzled: for I have seen all that Lavan does unto you.
13 I am the El of Beit-El, where you did anoint a pillar; where you did vow a vow unto
Me. Now arise! Get you out from this land, and return unto the land of your nativity.

14 And Rachel and Le’ah answered and said unto him, Is there yet any portion or
inheritance for us, in our father's house?

15 Are we not accounted by him strangers? For he has sold us, and has also quite
devoured our price.

16 For all the riches which Elohim has taken away from our father, that is ours, and our
children's. Now then, whatsoever Elohim has said unto you, do.

17 Then Ya’akov rose up, and set his sons and his wives upon the camels.

18 And he carried away all his cattle, and all his substance which he had gathered--the
cattle of his getting, which he had gathered in Paddan-Aram--to go to Yitz’chak his
father, unto the land of Kena’an.

19 Now Lavan was gone to shear his sheep. And Rachel stole the teraphim that were her
father's.

20 And Ya’akov outwitted Lavan the Aramean, in that he told him not, that he fled.

21 So he fled with all that he had. And he rose up and passed over the River, and set his
face toward the mountain of Gil’ad.

22 And it was told Lavan on the third day, that Ya’akov was fled.

23 And he took his brothers with him, and pursued after him seven days' journey: and he
overtook him in the mountain of Gil’ad.

24 And Elohim came to Lavan the Aramean--in a dream of the night--and said unto him:
Take heed to yourself, that you speak not to Ya’akov either good or bad.

25 And Lavan came up with Ya’akov. Now Ya’akov had pitched his tent in the
mountain. And Lavan, with his brothers, pitched in the mountain of Gil’ad.

26 And Lavan said to Ya’akov, What have you done, that you have outwitted me: and
carried away my daughters as though captives of the sword?

27 Wherefore did you flee secretly and outwit me, and did not tell me: that I might have
sent you away with mirth and with songs; with tabret and with harp?

28 And did not suffer me to kiss my sons and my daughters? Now have you done
foolishly.

29 It is in the power of my hand to do you hurt, but the Elohim of your father spoke unto
me last night, saying: Take heed to yourself, that you speak not to Ya’akov either good or
bad.

30 And now that you are surely gone, because you sore long after your father's house,
wherefore have you stolen my gods?

48



31:52 7082

31 And Ya’akov answered and said to Lavan, Because I was afraid. For I said, Lest you
should take your daughters from me by force.

32 With whomsoever you find your gods, he shall not live; before our brothers discern
you what is yours with me, and take it to you: for Ya’akov knew not that Rachel had
stolen them.

33 And Lavan went into Ya’akov's tent, and into Le’ah's tent, and into the tent of the two
maidservants, but he found them not: and he went out of Le’ah's tent, and entered into
Rachel's tent.

34 Now Rachel had taken the teraphim, and put them in the saddle of the camel, and sat
upon them. And Lavan felt about all the tent, but found them not.

35 And she said to her father, Let not my master be angry that I cannot rise up before
you, for the manner of women is upon me. And he searched, but found not the teraphim.
36 And Ya’akov was wroth, and strove with Lavan. And Ya’akov answered and said to
Lavan, What is my trespass? What is my sin, that you have hotly pursued after me?

37 Whereas you have felt about all my stuff, what have you found of all your household
stuff? Set it here before my brothers and your brothers, that they may judge between us
two.

38 These twenty years have I been with you. Your ewes and your she goats have not cast
their young, and the rams of your flocks have I not eaten.

39 That which was torn of beasts I brought not unto you. I bore the loss of'it: of my hand
did you require it, whether stolen by day or stolen by night.

40 Thus I was, in the day the drought consumed me, and the frost by night: and my sleep
fled from my eyes.

41 These twenty years have I been in your house! I served you fourteen years for your
two daughters, and six years for your flock: and you have changed my wages ten times!
42 Except the Elohim of my father, the Elohim of Avraham, and the Fear of Yitz’chak,
had been on my side, surely now had you sent me away empty. Elohim has seen my
affliction, and the labor of my hands, and gave judgment last night!

43 And Lavan answered and said unto Ya’akov, The daughters are my daughters, and
the children are my children, and the flocks are my flocks, and all that you see is mine.
And what can I do this day for these my daughters, or for their children whom they have
borne?

44 And now come, let us make a covenant, I and you, and let it be for a witness between
me and you.

45 And Ya’akov took a stone, and set it up for a pillar.

46 And Ya’akov said unto his brothers, Gather stones. And they took stones, and made a
heap. And they did eat there by the heap.

47 And Lavan called it Y’gar-Sahaduta, but Ya’akov called it Gal’Ed.

48 And Lavan said, This heap is witness between me and you this day. Therefore was
the name of it called Gal’Ed,

49 And Mizpah, for he said, YHWH watch between me and you, when we are absent
one from another.

50 If you shall afflict my daughters, and if you shall take wives beside my daughters, no
man being with us, see, Elohim is witness between me and you!

51 And Lavan said to Ya’akov, Behold this heap, and behold the pillar, which I have set
up between me and you.

52 This heap be witness and the pillar be witness, that I will not pass over this heap to
you, and that you shall not pass over this heap and this pillar unto me, for harm.
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53 The Elohim of Avraham, and the Elohim of Nachor, the Elohim of their father,
judge between us. And Ya’akov swore, by the Fear of his father Yitz’chak.

54 And Ya’akov offered a sacrifice in the mountain, and called his brothers to eat bread:
and they did eat bread, and tarried all night in the mountain.

CHAPTER 32

1 And early in the morning, Lavan rose up and kissed his sons and his daughters, and
blessed them. And Lavan departed, and returned unto his place.

2 And Ya’akov went on his way, and the angels of Elohim met him.

3 And Ya’akov said when he saw them, This is Elohim's camp. And he called the name
of that place Machanayim.

4 And Ya’akov sent messengers before him, to Esav his brother unto the land of Se’ir,
the field of Edom.

5 And he commanded them, saying, Thus shall you say unto my master Esav, Thus says
your servant Ya’akov, I have sojourned with Lavan, and stayed until now.

6 And I have oxen, and asses, and flocks, and menservants, and maidservants, and I have
sent to tell my master, that I may find favor in your sight.

7 And the messengers returned to Ya’akov, saying, We came to your brother Esav, and
moreover he comes to meet you, and four hundred men with him.

8 Then Ya’akov was greatly afraid and was distressed. And he divided the people that
was with him, and the flocks, and the herds, and the camels, into two camps.

9 And he said, If Esav come to the one camp and smite it, then the camp which is left
shall escape.

10 And Ya’akov said, O Elohim of my father Avraham, and Elohim of my father
Yitz’chak! O YHWH, who said unto me: Return unto your country, and to your kindred,
and I will do you good.

11 I am not worthy of all the mercies, and of all the truth, which You have shown unto
Your servant. For with my staff I passed over this Yarden: and now I am become two
camps.

12 Deliver me, I pray You, from the hand of my brother, from the hand of Esav, for I
fear him: lest he come and smite me ... the mother with the children.

13 And You said: I will surely do you good. And make your seed as the sand of the sea,
which cannot be numbered for multitude.

14 And he lodged there that night, and took of that which he had with him--a present for
Esav his brother:

15 Two hundred she goats and twenty he goats, two hundred ewes and twenty rams,

16 Thirty milch camels and their colts, forty kine and ten bulls; twenty she asses and ten
foals.

17 And he delivered them into the hand of his servants: every drove by itself, and said
unto his servants, Pass over before me, and put a space between drove, and drove.

18 And he commanded the foremost, saying, When Esav my brother meets you, and asks
you, saying, Whose are you? And where go you? And whose are these before you?

19 Then you shall say, They are your servant Ya’akov's. It is a present sent unto my
master, even unto Esav. And behold, he also is behind us.

20 And he commanded also the second, and the third, and all that followed the droves,
saying, In this manner shall you speak unto Esav, when you find him.
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21 And you shall say, Moreover behold, your servant Ya’akov is behind us. For he said,
1 will appease him with the present that goes before me, and afterward I will see his face,
peradventure he will accept me.

22 So the present passed over before him, and he himself lodged that night in the camp.
23 And he rose up that night, and took his two wives, and his two handmaids, and his
eleven children, and passed over the ford of the Yavok.

24 And he took them, and sent them over the stream: and sent over that which he had.
25 And Ya’akov was left alone. And there wrestled a man with him, until the breaking of
the day.

26 And when he saw that he prevailed not against him, he touched the hollow of his
thigh. And the hollow of Ya’akov's thigh was strained, as he wrestled with him.

27 And he said: Let me go, for the day breaks. And he said, I will not let you go, except
you bless me.

28 And he said unto him: What is your name? And he said, Ya’akov.

29 And he said: Your name shall be called no more Ya’akov, but Yisra’el: for you have
striven with Elohim and with men, and have prevailed.

30 And Ya’akov asked him, and said, Tell me, I pray you, your name. And he said:
Wherefore is it that you do ask after my name? And he blessed him there.

31 And Ya’akov called the name of the place P’ni-El: for I have seen Elohim, face to
face, and my life is preserved!

32 And the sun rose upon him as he passed over P’ni-El, and he limped upon his thigh.
33 Therefore the children of Yisra’el eat not the sinew of the thigh vein, which is upon
the hollow of the thigh, unto this day: because he touched the hollow of Ya’akov's thigh,
even in the sinew of the thigh vein.

CHAPTER 33

1 And Ya’akov lifted up his eyes and looked. And behold, Esav came, and with him four
hundred men. And he divided the children unto Le’ah, and unto Rachel, and unto the two
handmaids.

2 And he put the handmaids and their children foremost, and Le’ah and her children
after, and Rachel and Yosef hindermost.

3 And he himself passed over before them, and bowed himself to the earth seven times,
until he came near to his brother.

4 And Esav ran to meet him and embraced him, and fell on his neck, and kissed him, and
they wept.

5 And he lifted up his eyes, and saw the women and the children and said, Who are these
with you? And he said, The children whom Elohim has graciously given your servant.

6 Then the handmaids came near, they and their children, and they bowed down.

7 And Le’ah also and her children came near and bowed down, and after came Yosef
near, and Rachel, and they bowed down.

8 And he said, What mean you by all this camp which I met? And he said, To find favor
in the sight of my master.

9 And Esav said, | have enough, my brother: let that which you have, be yours.
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10 And Ya’akov said, Nay, I pray you! If now I have found favor in your sight, then
receive my present at my hand: forasmuch as I have seen your face, as one sees the face
of Elohim, and you were pleased with me.

11 Take, I pray you, my gift that is brought to you, because Elohim has dealt graciously
with me, and because I have enough. And he urged him, and he took it.

12 And he said, Let us take our journey, and let us go: and I will go before you.

13 And he said unto him, My master knows that the children are tender, and that the
flocks and herds giving suck are a care to me. And if they overdrive them one day, all the
flocks will die.

14 Let my master, I pray you, pass over before his servant, and I will journey on gently:
according to the pace of the cattle that are before me, and according to the pace of the
children, until I come unto my master unto Se’ir.

15 And Esav said, Let me now leave with you, some of the folk that are with me. And he
said, What needs it? Let me find favor in the sight of my master.

16 So Esav returned that day on his way unto Se’ir.

17 And Ya’akov journeyed to Sukkot and built him a house, and made Sukkot for his
cattle. Therefore the name of the place is called Sukkot.

18 And Ya’akov came in peace to the city of Sh’khem, which is in the land of Kena’an,
when he came from Paddan-Aram, and encamped before the city.

19 And he bought the parcel of earth where he had spread his tent, at the hand of the
children of Hamor, Sh’khem's father, for a hundred pieces of money.

20 And he erected there an altar, and called it El-Elohei-Yisra’el.

CHAPTER 34

1 And Dinah, the daughter of Le’ah, whom she had borne unto Ya’akov, went out to see
the daughters of the land.

2 And Sh’khem, the son of Hamor the Hivite, the prince of the land, saw her. And he
took her and lay with her, and humbled her.

3 And his soul did cleave unto Dinah, the daughter of Ya’akov, and he loved the damsel,
and spoke comfortingly unto the damsel.

4 And Sh’khem spoke unto his father Hamor, saying, Get me this damsel to wife.

5 Now Ya’akov heard that he had defiled Dinah his daughter. And his sons were with his
cattle in the field, and Ya’akov held his peace until they came.

6 And Hamor, the father of Sh’khem, went out unto Ya’akov to speak with him.

7 And the sons of Ya’akov came in from the field when they heard it. And the men were
grieved, and they were very wroth, because he had wrought a vile deed in Yisra’el in
lying with Ya’akov's daughter, which thing ought not to be done.

8 And Hamor spoke with them, saying, The soul of my son Sh’khem longs for your
daughter. I pray you give her unto him to wife.

9 And make you marriages with us: give your daughters unto us, and take our daughters
unto you.

10 And you shall dwell with us, and the land shall be before you. Dwell and trade you
therein, and get you possessions therein.

11 And Sh’khem said unto her father and unto her brothers, Let me find favor in your
eyes, and what you shall say unto me I will give.

12 Ask me never so much dowry and gift, and I will give according as you shall say unto
me: but give me the damsel to wife.
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13 And the sons of Ya’akov answered Sh’khem, and Hamor his father, with guile and
spoke, because he had defiled Dinah their sister,

14 And said unto them, We cannot do this thing. To give our sister to one that is
uncircumcised! For that were a reproach unto us.

15 Only on this condition will we consent unto you. If you will be as we are: that every
male of you, be circumcised.

16 Then will we give our daughters unto you, and we will take your daughters to us, and
we will dwell with you, and we will become one people.

17 But if you will not hearken unto us to be circumcised, then will we take our daughter,
and we will be gone.

18 And their words pleased Hamor and Sh’khem, Hamor's son.

19 And the young man deferred not to do the thing, because he had delight in Ya’akov's
daughter. And he was honored above all the house of his father.

20 And Hamor, and Sh’khem his son, came unto the gate of their city, and spoke with
the men of their city, saying,

21 These men are peaceable with us. Therefore let them dwell in the land, and trade
therein. For behold, the land is large enough for them. Let us take their daughters to us
for wives, and let us give them our daughters.

22 Only on this condition, will the men consent unto us to dwell with us, to become one
people: if every male among us be circumcised, as they are circumcised.

23 Shall not their cattle, and their substance, and all their beasts be ours? Only let us
consent unto them, and they will dwell with us.

24 And unto Hamor and unto Sh’khem his son, hearkened all that went out of the gate of
his city. And every male was circumcised, all that went out of the gate of his city.

25 And it came to pass on the third day, when they were in pain, that two of the sons of
Ya’akov, Shim’on and Levi, Dinah's brothers, took each man his sword, and came upon
the city unawares, and slew all the males.

26 And they slew Hamor, and Sh’khem his son, with the edge of the sword, and took
Dinah out of Sh’khem's house, and went forth.

27 The sons of Ya’akov came upon the slain and spoiled the city, because they had
defiled their sister.

28 They took their flocks, and their herds, and their asses, and that which was in the city,
and that which was in the field,

29 And all their wealth, and all their little ones, and their wives, took they captive and
spoiled; even all that was in the house.

30 And Ya’akov said to Shim’on and Levi, You have troubled me, to make me odious
unto the inhabitants of the land, even unto the Kena’anites and the Perizzites. And, I
being few in number, they will gather themselves together against me and smite me, and I
shall be destroyed, I and my house.

31 And they said, Should one deal with our sister as with a harlot?

CHAPTER 35

1 And Elohim said unto Ya’akov: Arise, go up to Beit-El, and dwell there. And make
there an altar unto El, who appeared unto you when you did flee from the face of Esav
your brother.
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2 Then Ya’akov said unto his household, and to all that were with him, Put away the
strange gods that are among you, and purify yourselves and change your garments,

3 And let us arise, and go up to Beit-El. And I will make there an altar unto El, who
answered me in the day of my distress, and was with me in the way which I went.

4 And they gave unto Ya’akov all the foreign gods which were in their hand, and the
rings which were in their ears. And Ya’akov hid them under the terebinth which was by
Sh’khem.

5 And they journeyed: and a terror of Elohim was upon the cities that were round about
them. And they did not pursue after the sons of Ya’akov.

6 So Ya’akov came to Luz, which is in the land of Kena’an--the same is Beit-El--he and
all the people that were with him.

7 And he built there an altar, and called the place El-Beit-El, because there, Elohim was
revealed® unto him when he fled from the face of his brother.

8 And D’vorah, Rivkah's nurse, died. And she was buried below Beit-El under the oak,
and the name of it was called Alon-Bakhut.

9 And Elohim appeared unto Ya’akov again, when he came from Paddan-Aram, and
blessed him.

10 And Elohim said unto him: Your name is Ya’akov. Your name shall not be called any
more Ya’akov, but Yisra’el shall be your name: and He called his name Yisra’el.

11 And Elohim said unto him: I am El Shaddai: Be fruitful and multiply. A nation and a
company of nations shall be of you, and kings shall come out of your loins.

12 And the land which I gave unto Avraham and Yitz’chak ... to you I will give it, and
to your seed after you, will I give the land.

13 And Elohim went up from him in the place where He spoke with him.

14 And Ya’akov set up a pillar in the place where He spoke with him: a pillar of stone.
And he poured out a drink-offering thereon, and poured oil thereon.

15 And Ya’akov called the name of the place where Elohim spoke with him, Beit-EL

16 And they journeyed from Beit-El, and there was still some way to come to Ephrath:
and Rachel travailed, and she had hard labor.

17 And it came to pass when she was in hard labor, that the mid-wife said unto her, Fear
not, for this also is a son for you.

18 And it came to pass as her soul was in departing, for she died, that she called his
name Ben-oni, but his father called him Binyamin.

19 And Rachel died, and was buried in the way to Ephrath, the same is Beit-Lechem.
20 And Ya’akov set up a pillar upon her grave; the same is the pillar of Rachel's grave
unto this day.

21 And Yisra’el journeyed, and spread his tent beyond Migdal-eder.

22 And it came to pass, while Yisra’el dwelt in that land, that Re’uven went and lay with
Bilhah, his father's concubine, and Yisra’el heard of it. Now the sons of Ya’akov were
twelve:

23 The sons of Le’ah: Re’uven, Ya’akov's firstborn, and Shim’on, and Levi, and
Y’hudah, and Yissakhar, and Z’vulun;

24 The sons of Rachel: Yosef and Binyamin.

25 And the sons of Bilhah, Rachel's handmaid: Dan and Naftali.

26 And the sons of Zilpah, Le’ah's handmaid: Gad and Asher. These are the sons of
Ya’akov, that were born to him in Paddan-Aram.

27 And Ya’akov came unto Yitz’chak his father to Mamre: to Kiryat-Arba--the same is
Hevron--where Avraham and Yitz’chak sojourned.

28 And the days of Yitz’chak were a hundred and fourscore years.
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29 And Yitz’chak expired and died, and was gathered unto his people, old and full of
days: and Esav and Ya’akov his sons buried him.

CHAPTER 36

1 Now these are the generations of Esav--the same is Edom.

2 Esav took his wives of the daughters of Kena’an: Adah the daughter of Elon the
Hittite, and Oholivamah the daughter of Anah, the daughter of Tziv’on the Hivite,

3 And Basmat, Yishma’el's daughter; sister of N’vayot.

4 And Adah bore to Esav Elifaz, and Basmat bore Re’u’el,

5 And Oholivamah bore Ye’ush, and Ya’lam, and Korach. These are the sons of Esav,
that were born unto him in the land of Kena’an.

6 And Esav took his wives, and his sons, and his daughters, and all the souls of his
house: and his cattle, and all his beasts, and all his possessions, which he had gathered in
the land of Kena’an, and went into a land away from his brother Ya’akov.

7 For their substance was too great for them to dwell together, and the land of their
sojournings could not bear them, because of their cattle.

8 And Esav dwelt in the mountain land of Se’ir; Esav is Edom.

9 And these are the generations of Esav, the father of the Edomites, in the mountain land
of Se’ir:

10 These are the names of Esav's sons: Eliphaz, the son of Adah, the wife of Esav;
Re’u’el, the son of Basemath, the wife of Esav.

11 And the sons of Elifaz were: Teman, Omar, Tzefo, and Ga’tam, and K’naz.

12 And Timnah was concubine to Elifaz, Esav's son, and she bore to Elifaz, Amalek:
these are the sons of Adah, Esav's wife.

13 And these are the sons of Re’u’el: Nahath, and Zerach, Shammah, and Mizah. These
were the sons of Basmat, Esav's wife.

14 And these were the sons of Oholivamah, the daughter of Anah, the daughter of
Tziv’on, Esav's wife. And she bore to Esav: Ye’ush, and Ya’lam, and Korach.

15 These are the chiefs of the sons of Esav: the sons of Elifaz, the firstborn of Esav: the
chief of Teman, the chief of Omar, the chief of Tzefo, the chief of Kenaz,

16 The chief of Korach,*® the chief of Ga’tam, the chief of Amalek. These are the chiefs
that came of Elifaz, in the land of Edom. These are the sons of Adah.

17 And these are the sons of Re’u’el, Esav's son: the chief of Nachat, the chief of Zerach,
the chief of Shammah, the chief of Mizah. These are the chiefs that came of Re’u’el in
the land of Edom; these are the sons of Basmat, Esav's wife.

18 And these are the sons of Oholivamah, Esav's wife: the chief of Ye ush, the chief of
Ya’lam, the chief of Korach. These are the chiefs that came of Oholivamah, the daughter
of Anah, Esav's wife.

19 These are the sons of Esav, and these are their chiefs; the same is Edom.

20 These are the sons of Se’ir, the Horite, the inhabitants of the land: Lotan, and Shoval,
and Tzib’on, and Anah,

21 And Dishon, and Etzer, and Dishan. These are the chiefs that came of the Horites: the
children of Se’ir, in the land of Edom.

22 And the children of Lotan, were Hori and Hemam: and Lotan's sister was Timnah.

3% The Samaritan Pentateuch omits “Korach”
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23 And these are the children of Shoval: Alvan, and Manachat, and Eival, Sh’fo, and
Onam.

24 And these are the children of Tziv’on: Ayah and Anah--this is Anah who found the
hot springs in the wilderness, as he fed the asses of Tziv’on, his father.

25 And these are the children of Anah: Dishon, and Oholivamah, the daughter of Anah.
26 And these are the children of Dishon: Hemdan, and Eshban, and Yitran, and K’ran.
27 These are the children of Etzer: Bilhan, and Za’avan, and Akan.

28 These are the children of Dishan: Utz and Aran.

29 These are the chiefs that came of the Horites: the chief of Lotan, the chief of Shoval,
the chief of Tziv’on, the chief of Anah,

30 The chief of Dishon, the chief of Etzer; the chief of Dishan. These are the chiefs that
came of the Horites, according to their chiefs in the land of Se’ir.

31 And these are the kings that reigned in the land of Edom, before there reigned any
king over the children of Yisra’el.

32 And Bela, the son of B’or, reigned in Edom, and the name of his city was Dinhavah.
33 And Bela died, and Yovav, the son of Zerach of Botzrah, reigned in his stead.

34 And Yovav died, and Husham, of the land of the Temanites reigned in his stead.

35 And Husham died, and Hadad, the son of Bedad, who smote Midian in the field of
Mo’av, reigned in his stead: and the name of his city was Avit.

36 And Hadad died, and Samlah, of Masrekah, reigned in his stead.

37 And Samlah died, and Shaul of Rechovot, by the River, reigned in his stead.

38 And Shaul died, and Ba’al-Chanan, the son of Akhbor, reigned in his stead.

39 And Ba’al-Chanan, the son of Achbor died, and Hadar® reigned in his stead: and the
name of the city was Pa’u, and his wife's name was M’heitav’el, the daughter of Matred,
the daughter of Mei-zahav.

40 And these are the names of the chiefs that came of Esav, according to their families,
after their places, by their names: the chief of Timna, the chief of Alvah, the chief of
Y’tet;

41 The chief of Oholivamah, the chief of Elah, the chief of Pinon;

42 The chief of Kenaz, the chief of Teman, the chief of Mivtzar;

43 The chief of Magdi’el, and the chief of Iram. These are the chiefs of Edom, according
to their habitations in the land of their possession. This is Esav the father of the Edomites.

CHAPTER 37

1 And Ya’akov dwelt in the land of his father's sojournings, in the land of Kena’an.

2 These are the generations of Ya’akov. Yosef, being seventeen years old, was feeding
the flock with his brothers, being still a lad, even with the sons of Bilhah and with the
sons of Zilpah, his father's wives: and Yosef brought evil report of them unto their father.
3 Now Yisra’el loved Yosef more than all his children, because he was the son of his old
age: and he made him a coat of many colors.

4 And when his brothers saw that their father loved him more than all his brothers, they
hated him, and could not speak peaceably unto him.

5 And Yosef dreamed a dream, and he told it to his brothers, and they hated him yet the
more.

6 And he said unto them, Hear, I pray you, this dream which I have dreamed:

%% The Samaritan Pentateuch and Aramaic Peshitta have “Hadad”.
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7 For behold, we were binding sheaves in the field: and behold, my sheaf arose, and also
stood upright. And behold, your sheaves came round about, and bowed down to my
sheaf.

8 And his brothers said to him, Shall you indeed reign over us? Or shall you indeed have
dominion over us? And they hated him yet the more for his dreams, and for his words.

9 And he dreamed yet another dream and told it to his brothers, and said, Behold, I have
dreamed yet a dream. And behold, the sun, and the moon, and eleven stars, bowed down
to me.

10 And he told it to his father, and to his brothers. And his father rebuked him, and said
unto him, What is this dream that you have dreamed? Shall I and your mother and your
brothers indeed come to bow down to you to the earth?

11 And his brothers envied him, but his father kept the saying in mind.

12 And his brothers went to feed their father's flock in Sh’khem.

13 And Yisra’el said unto Yosef, Do not your brothers feed the flock in Sh’khem?
Come, and I will send you unto them. And he said to him, Here am I.

14 And he said to him, Go now, see whether it is well with your brothers, and well with
the flock, and bring me back word. So he sent him out of the vale of Hevron, and he came
to Sh’khem.

15 And a certain man found him, and behold, he was wandering in the field. And the
man asked him, saying, What seek you?

16 And he said, I seek my brothers. Tell me, I pray you, where they are feeding the
flock.

17 And the man said, They are departed hence, for I heard them say, Let us go to Dotan.
And Yosef went after his brothers, and found them in Dotan.

18 And they saw him afar off, and before he came near unto them, they conspired
against him to slay him.

19 And they said one to another, Behold, this dreamer comes.

20 Come now therefore and let us slay him, and cast him into one of the pits. And we
will say, An evil beast has devoured him. And we shall see what will become of his
dreams.

21 And Re’uven heard it, and delivered him out of their hand, and said, Let us not take
his life.

22 And Re’uven said unto them, Shed no blood! Cast him into this pit that is in the
wilderness, but lay no hand upon him: that he might deliver him out of their hand, to
restore him to his father.

23 And it came to pass, when Yosef was come unto his brothers, that they stripped Yosef
of his coat, the coat of many colors that was on him.

24 And they took him, and cast him into the pit. And the pit was empty: there was no
water in it.

25 And they sat down to eat bread, and they lifted up their eyes and looked. And behold,
a caravan of Yishma’elim came from Gil’ad with their camels, bearing spicery, and balm,
and ladanum,; going to carry it down to Egypt.

26 And Y’hudah said unto his brothers, What profit is it if we slay our brother and
conceal his blood?

27 Come, and let us sell him to the Yishma’elim. And let not our hand be upon him, for
he is our brother; our flesh. And his brothers hearkened unto him.

28 And there passed by Midianites, merchantmen. And they drew and lifted up Yosef
out of the pit, and sold Yosef to the Yishma’elim for twenty shekels of silver. And they
brought Yosef into Egypt.
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29 And Re’uven returned unto the pit. And behold, Yosef was not in the pit! And he rent
his clothes.

30 And he returned unto his brothers, and said, The child is not! And as for me, where
shall T go?

31 And they took Yosef's coat, and killed a he goat, and dipped the coat in the blood.

32 And they sent the coat of many colors, and they brought it to their father and said,
This have we found. Know now whether it is your son's coat, or not?

33 And he knew it, and said, It is my son's coat! An evil beast has devoured him! Yosef
is without doubt torn in pieces!

34 And Ya’akov rent his garments, and put sackcloth upon his loins, and mourned for his
son many days.

35 And all his sons and all his daughters rose up to comfort him, but he refused to be
comforted. And he said, Nay, but I will go down to Sh’ol to my son, mourning. And his
father wept for him.

36 And the Midianites sold him into Egypt unto Potifar, an officer of Pharaoh's, the
captain of the guard.

CHAPTER 38

1 And it came to pass at that time, that Y hudah went down from his brothers, and turned
in to a certain Adulamite, whose name was Hirah.

2 And Y’hudah saw there a daughter of a certain Kena’anite whose name was Shua, and
he took her, and went in unto her.

3 And she conceived and bore a son, and he called his name Er.

4 And she conceived again and bore a son, and she called his name Onan.

5 And she yet again bore a son and called his name Shelach. And he was at K’ziv, when
she bore him.

6 And Y’hudah took a wife for Er his firstborn, and her name was Tamar.

7 And Er, Y hudah's firstborn, was wicked in the sight of YHWH: and YHWH slew him.
8 And Y’hudah said unto Onan, Go in unto your brother's wife, and perform the duty of
a husband's brother unto her, and raise up seed to your brother.

9 And Onan knew that the seed would not be his. And it came to pass when he went in
unto his brother's wife, that he spilled it on the earth, lest he should give seed to his
brother.

10 And the thing which he did was evil in the sight of YHWH, and He slew him also.

11 Then said Y hudah to Tamar, his daughter-in-law, Remain a widow in your father's
house, till Shelach my son be grown up. For, he said, lest he also die like his brothers.
And Tamar went and dwelt in her father's house.

12 And in process of time, Shua's daughter, the wife of Y hudah, died. And Y’ hudah
was comforted, and went up unto his sheep shearers to Timnah--he and his friend Hirah,
the Adullamite.

13 And it was told Tamar, saying, Behold, your father-in-law goes up to Timnah to shear
his sheep.
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14 And she put off from her, the garments of her widowhood, and covered herself with
her veil, and wrapped herself, and sat in the entrance of Enaim, which is by the way to
Timnah. For she saw that Shelach was grown up, and she was not given unto him to wife.
15 When Y’hudah saw her, he thought her to be a harlot, for she had covered her face.
16 And he turned unto her by the way, and said, Come, I pray you, let me come in unto
you--for he knew not that she was his daughter-in-law. And she said, What will you give
me, that you may come in unto me?

17 And he said, I will send you a kid of the goats, from the flock. And she said, Will you
give me a pledge, till you send it?

18 And he said, What pledge shall I give you? And she said, Your signet and your cord,
and your staff that is in your hand. And he gave them to her, and came in unto her, and
she conceived by him.

19 And she arose and went away, and put off her veil from her, and put on the garments
of her widowhood.

20 And Y’hudah sent the kid of the goats, by the hand of his friend, the Adullamite, to
receive the pledge from the woman's hand, but he found her not.

21 Then he asked the men of her place, saying, Where is the harlot that was at Enaim, by
the wayside? And they said, There has been no harlot here.

22 And he returned to Y’hudah, and said, I have not found her. And also the men of the
place said, There has been no harlot here.

23 And Y’hudah said, Let her take it, lest we be put to shame. Behold, I sent this kid,
and you have not found her.

24 And it came to pass about three months after, that it was told Y’ hudah, saying,
Tamar, your daughter-in-law has played the harlot, and moreover behold, she is with
child by harlotry. And Y hudah said, Bring her forth, and let her be burnt.

25 When she was brought forth, she sent to her father-in-law, saying, By the man whose
these are, am I with child. And she said, Discern, I pray you, whose are these: the signet,
and the cords, and the staff?

26 And Y’hudah acknowledged them, and said, She is more righteous than I, forasmuch
as | gave her not to Shelach my son. And he knew her again no more.

27 And it came to pass in the time of her travail, that behold, twins were in her womb.
28 And it came to pass, when she travailed, that one put out a hand, and the mid-wife
took and bound upon his hand a scarlet thread, saying, This came out first.

29 And it came to pass, as he drew back his hand, that behold, his brother came out. And
she said, Wherefore have you made a breach for yourself? Therefore his name was called
Peretz.

30 And afterward came out his brother, that had the scarlet thread upon his hand, and his
name was called Zerach.

CHAPTER 39

1 And Yosef was brought down to Egypt. And Potifar, an officer of Pharaoh's, the
captain of the guard, an Egyptian, bought him of the hand of the Yishma’elim, that had
brought him down thither.

2 And YHWH was with Yosef. And he was a prosperous man, and he was in the house
of his master the Egyptian.
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3 And his master saw that YHWH was with him, and that YHWH made all that he did to
prosper in his hand.

4 And Yosef found favor in his sight, and he ministered unto him. And he appointed him
overseer over his house. And all that he had, he put into his hand.

5 And it came to pass from the time that he appointed him overseer in his house, and
over all that he had, that YHWH blessed the Egyptian's house, for Yosef's sake. And the
blessing of YHWH was upon all that he had, in the house, and in the field.

6 And he left all that he had in Yosef's hand. And having him, he knew not aught, save
the bread which he did eat. And Yosef was of beautiful form, and fair to look upon.

7 And it came to pass after these things, that his master's wife cast her eyes upon Yosef,
and she said, Lie with me.

8 But he refused, and said unto his master's wife, Behold, my master, having me, knows
not what is in the house. And he has put all that he has into my hand.

9 He is not greater in this house than I, neither has he kept back any thing from me, but
you, because you are his wife. How then can I do this great wickedness, and sin against
Elohim?

10 And it came to pass, as she spoke to Yosef day by day, that he hearkened not unto
her, to lie by her, or to be with her.

11 And it came to pass on a certain day, when he went into the house to do his work, and
there was none of the men of the house there within,

12 That she caught him by his garment, saying, Lie with me. And he left his garment in
her hand and fled, and got him out.

13 And it came to pass, when she saw that he had left his garment in her hand, and was
fled forth,

14 That she called unto the men of her house, and spoke unto them, saying, See, he has
brought in a Hebrew unto us to mock us. He came in unto me to lie with me, and I cried
with a loud voice!

15 And it came to pass, when he heard that I lifted up my voice and cried, that he left his
garment by me, and fled, and got him out.

16 And she laid up his garment by her, until his master came home.

17 And she spoke unto him, according to these words, saying, The Hebrew servant
whom you have brought unto us, came in unto me to mock me.

18 And it came to pass, as I lifted up my voice and cried, that he left his garment by me,
and fled out.

19 And it came to pass, when his master heard the words of his wife, which she spoke
unto him, saying, After this manner did your servant to me, that his wrath was kindled.
20 And Yosef's master took him, and put him into the prison--the place where the king's
prisoners were bound--and he was there in the prison.

21 But YHWH was with Yosef, and showed kindness unto him, and gave him favor in
the sight of the keeper of the prison.

22 And the keeper of the prison committed to Yosef's hand, all the prisoners that were in
the prison: and whatsoever they did there, he was the doer of it.

23 The keeper of the prison looked not to any thing that was under his hand, because
YHWH was with him. And that which he did, YHWH made it to prosper.
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CHAPTER 40

1 And it came to pass after these things, that the butler of the king of Egypt, and his
baker, offended their master, the king of Egypt.

2 And Pharaoh was wroth against his two officers, against the chief of the butlers, and
against the chief of the bakers.

3 And he put them in ward, in the house of the captain of the guard, into the prison: the
place where Yosef was bound.

4 And the captain of the guard charged Yosefto be with them: and he ministered unto
them, and they continued a season in ward.

5 And they dreamed a dream, both of them. Each man his dream, in one night; each man
according to the interpretation of his dream, the butler and the baker of the king of Egypt,
who were bound in the prison.

6 And Yosef came in unto them in the morning, and saw them. And behold, they were
sad.

7 And he asked Pharaoh's officers, that were with him in the ward of his master's house,
saying, Wherefore look you so sad today?

8 And they said unto him, We have dreamed a dream, and there is none that can interpret
it. And Yosef said unto them, Do not interpretations belong to Elohim? Tell it me, I pray
you.

9 And the chief butler told his dream to Yosef, and said to him, In my dream, behold, a
vine was before me,

10 And in the vine were three branches. And as it was budding, its blossoms shot forth,
and the clusters thereof brought forth ripe grapes.

11 And Pharaoh's cup was in my hand. And I took the grapes, and pressed them into
Pharaoh's cup, and I gave the cup into Pharaoh's hand.

12 And Yosef said unto him, This is the interpretation of it: the three branches are three
days.

13 Within yet three days, shall Pharaoh lift up your head, and restore you unto your
office. And you shall give Pharaoh's cup into his hand, after the former manner when you
were his butler.

14 But have me in your remembrance, when it shall be well with you. And show
kindness, I pray you, unto me, and make mention of me unto Pharaoh, and bring me out
of this house.

15 For indeed I was stolen away out of the land of the Hebrews. And here also have I
done nothing, that they should put me into the dungeon.

16 When the chief baker saw that the interpretation was good, he said unto Yosef, I also
saw in my dream. And behold, three baskets of white bread were on my head:

17 And in the uppermost basket, there was of all manner of baked food for Pharaoh, and
the birds did eat them out of the basket upon my head.

18 And Yosef answered and said, This is the interpretation thereof: the three baskets are
three days.

19 Within yet three days, shall Pharaoh lift up your head from off you, and shall hang
you on a tree, and the birds shall eat your flesh from off you.

20 And it came to pass the third day, which was Pharaoh's birthday, that he made a feast
unto all his servants. And he lifted up the head of the chief butler, and the head of the
chief baker among his servants.
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21 And he restored the chief butler back unto his butlership, and he gave the cup into
Pharaoh's hand.

22 But he hanged the chief baker, as Yosef had interpreted to them.

23 Yet did not the chief butler remember Yosef, but forgot him.

CHAPTER 41

1 And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh dreamed: and behold, he
stood by the river.

2 And behold, there came up out of the river seven kine, well favored and fat fleshed,
and they fed in the reed grass.

3 And behold, seven other kine came up after them out of the river, ill-favored and lean
fleshed, and stood by the other kine upon the brink of the river.

4 And the ill-favored and lean fleshed kine, did eat up the seven well favored and fat
kine. So Pharaoh awoke.

5 And he slept, and dreamed a second time. And behold, seven ears of grain came up
upon one stalk, rank and good.

6 And behold, seven ears, thin and blasted with the east wind, sprung up after them.

7 And the thin ears swallowed up the seven rank and full ears. And Pharaoh awoke, and
behold, it was a dream.

8 And it came to pass in the morning, that his spirit was troubled. And he sent and called
for all the magicians of Egypt, and all the wise men thereof. And Pharaoh told them his
dream, but there was none that could interpret them unto Pharaoh.

9 Then spoke the chief butler unto Pharaoh, saying, I make mention of my faults this
day:

10 Pharaoh was wroth with his servants, and put me in the ward of the house of the
captain of the guard, me, and the chief baker.

11 And we dreamed a dream in one night, I and he; we dreamed each man according to
the interpretation of his dream.

12 And there was with us there, a young man--a Hebrew servant to the captain of the
guard. And we told him, and he interpreted to us our dreams; to each man according to
his dream he did interpret.

13 And it came to pass, as he interpreted to us, so it was: [ was restored unto my office,
and he was hanged.
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14 Then Pharaoh sent and called Yosef, and they brought him hastily out of the dungeon.
And he shaved himself and changed his raiment, and came in unto Pharaoh.

15 And Pharaoh said unto Yosef, I have dreamed a dream, and there is none that can
interpret it. And I have heard say of you, that when you hear a dream, you can interpret it.
16 And Yosef answered Pharaoh, saying, It is apart from me. Elohim will give Pharaoh
an answer of peace.*’

17 And Pharaoh spoke unto Yosef, In my dream, behold, I stood upon the brink of the
river.

18 And behold, there came up out of the river, seven kine: fat fleshed and well favored,
and they fed in the reedgrass.

19 And behold, seven other kine came up after them: poor and very ill-favored and lean
fleshed, such as I never saw in all the land of Egypt, for badness.

20 And the lean and ill-favored kine, did eat up the first seven fat kine.

21 And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them,
but they were still ill-favored as at the beginning. So I awoke.

22 And I saw in my dream, and behold, seven ears came up, upon one stalk, full and
good.

23 And behold, seven ears: withered, thin, and blasted with the east wind, sprung up
after them.

24 And the thin ears, swallowed up the seven good ears. And I told it unto the magicians,
but there was none that could declare it to me.

25 And Yosef said unto Pharaoh, The dream of Pharaoh is one. What Elohim is about to
do, He has declared unto Pharaoh.

26 The seven good kine are seven years, and the seven good ears are seven years: the
dream is one.

27 And the seven lean and ill-favored kine, that came up after them are seven years, and
also the seven empty ears blasted with the east wind, they shall be seven years of famine.
28 That is the thing which I spoke unto Pharaoh: what Elohim is about to do, He has
shown unto Pharaoh.

29 Behold, there come seven years of great plenty, throughout all the land of Egypt.

30 And there shall arise after them, seven years of famine. And all the plenty shall be
forgotten in the land of Egypt, and the famine shall consume the land.

* Masoretic Text: “It is apart from me; Elohim will give Pharaoh an answer of peace."”

707D 0190 DR MDY OON Y52 in close agreement with the Peshitta Aramaic:

Do you think, perhaps, that apart from Eloah I am able to give Pharaoh an answer of peace?
110725 8HY RIDI KITOR *D52 DI 720 W57 ; However the Samaritan Pentateuch as well as the
copy found among the Dead Sea Scrolls has “Apart from me Elohim will not give Pharaoh an answer of
peace” (in agreement with the Greek LXX) or “Apart from Elohim Pharaoh will not receive an answer”
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31 And the plenty shall not be known in the land, by reason of that famine which
follows, for it shall be very grievous.

32 And, for that the dream was doubled unto Pharaoh twice, it is because the thing is
established by Elohim: and Elohim will shortly bring it to pass.

33 Now therefore, let Pharaoh look out a man discreet and wise, and set him over the
land of Egypt.

34 Let Pharaoh do this, and let him appoint overseers over the land, and take up the fifth
part of the land of Egypt in the seven years of plenty.

35 And let them gather all the food of these good years that come, and lay up grain under
the hand of Pharaoh for food in the cities, and let them keep it.

36 And the food shall be for a store to the land, against the seven years of famine, which
shall be in the land of Egypt: that the land perish not through the famine.

37 And the thing was good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his servants.

38 And Pharaoh said unto his servants, Can we find such a one as this: a man in whom
the Spirit of Elohim is?

39 And Pharaoh said unto Yosef, Forasmuch as Elohim has shown you all this, there is
none so discreet and wise as you.

40 You shall be over my house. And according unto your word, shall all my people be
ruled. Only in the throne will I be greater than you.

41 And Pharaoh said unto Yosef, See, I have set you over all the land of Egypt.

42 And Pharaoh took off his signet ring from his hand, and put it upon Yosef's hand.
And arrayed him in vestures of fine linen, and put a gold chain about his neck.

43 And he made him to ride in the second chariot which he had, and they cried before
him, Abrech! And he set him over all the land of Egypt.

44 And Pharaoh said unto Yosef, I am Pharaoh: and without you, shall no man lift up his
hand or his foot, in all the land of Egypt.

45 And Pharaoh called Yosef's name Zaphenath-paneah. And he gave him to wife
Asenath, the daughter of Poti-phera, priest of On. And Yosef went out over the land of
Egypt--

46 And Yosef was thirty years old, when he stood before Pharaoh, king of Egypt. And
Yosef went out from the presence of Pharaoh, and went throughout all the land of Egypt.
47 And in the seven years of plenty, the earth brought forth in heaps.

48 And he gathered up all the food of the seven years which were in the land of Egypt,
and laid up the food in the cities. The food of the field, which was round about every city,
laid he up in the same.

49 And Yosef laid up grain as the sand of the sea; very much, until they left off
numbering, for it was without number.

50 And unto Yosef were born two sons, before the year of famine came, whom Asenath,
the daughter of Poti-phera, priest of On, bore unto him.

51 And Yosef called the name of the firstborn M nasheh: for Elohim has made me forget
all my toil, and all my father's house.

52 And the name of the second called he Efrayim: for Elohim has made me fruitful in the
land of my affliction.
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53 And the seven years of plenty, that was in the land of Egypt, came to an end.

54 And the seven years of famine began to come, according as Yosef had said, and there
was famine in all lands. But in all the land of Egypt, there was bread.

55 And when all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread.
And Pharaoh said unto all the Egyptians, Go unto Yosef; what he says to you, do.

56 And the famine was over all the face of the earth. And Yosef opened all the
storehouses, and sold unto the Egyptians. And the famine was sore in the land of Egypt.
57 And all countries came into Egypt to Yosef, to buy grain, because the famine was
sore in all the earth.

CHAPTER 42

1 Now Ya’akov saw that there was grain in Egypt, and Ya’akov said unto his sons, Why
do you look one upon another?

2 And he said, Behold, I have heard that there is grain in Egypt. Get you down thither,
and buy for us from there, that we may live and not die.

3 And Yosef's ten brothers went down to buy grain from Egypt.

4 But Binyamin, Yosef's brother, Ya’akov sent not with his brothers. For he said, Lest
peradventure harm befall him.

5 And the sons of Yisra’el came to buy among those that came, for the famine was in the
land of Kena’an.

6 And Yosef was the governor over the land; he it was that sold to all the people of the
land. And Yosef's brothers came and bowed down to him, with their faces to the earth.

7 And Yosef saw his brothers, and he knew them, but made himself strange unto them,
and spoke roughly with them. And he said unto them, Whence come you? And they said,
From the land of Kena’an to buy food.

8 And Yosef knew his brothers, but they knew him not.

9 And Yosef remembered the dreams which he dreamed of them, and said unto them,
You are spies! To see the nakedness of the land, you are come.

10 And they said unto him, Nay my master, but to buy food, are your servants come.

11 We are all one man's sons; we are upright men. Your servants are no spies.

12 And he said unto them, Nay, but to see the nakedness of the land, you are come.

13 And they said, We, your servants are twelve brothers, the sons of one man in the land
of Kena’an. And behold, the youngest is this day with our father, and one is, not.

14 And Yosef said unto them, That is it that I spoke unto you, saying, You are spies.

15 Hereby you shall be proved. As Pharaoh lives, you shall not go forth hence, except
your youngest brother come here.

16 Send one of you, and let him fetch your brother. And you shall be bound, that your
words may be proved, whether there be truth in you. Or else, as Pharaoh lives, surely you
are spies.
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17 And he put them all together into ward three days.

18 And Yosef said unto them the third day, This do, and live: for I fear Elohim.

19 If you be upright men, let one of your brothers be bound in your prison house, but go
you, carry grain for the famine of your houses.

20 And bring your youngest brother unto me. So shall your words be verified, and you
shall not die. And they did so.

21 And they said one to another, We are truly guilty concerning our brother, in that we
saw the distress of his soul, when he besought us, and we would not hear. Therefore is
this distress come upon us.

22 And Re’uven answered them, saying, Spoke I not unto you, saying, Do not sin against
the child? And you would not hear: therefore also, behold, his blood is required.

23 And they knew not that Yosef understood them, for the interpreter was between them.
24 And he turned himself about from them, and wept. And he returned to them, and
spoke to them, and took Shim’on from among them, and bound him before their eyes.

25 Then Yosef commanded to fill their vessels with grain, and to restore every man's
money into his sack, and to give them provision for the way: and thus was it done unto
them.

26 And they laded their asses with their grain, and departed there.

27 And as one of them opened his sack to give his ass provender in the lodging place, he
espied his money. And behold, it was in the mouth of his sack.

28 And he said unto his brothers, My money is restored! And behold, it is even in my
sack. And their heart failed them. And they turned, trembling one to another, saying,
What is this, that Elohim has done unto us?

29 And they came unto Ya’akov their father unto the land of Kena’an, and told him all
that had befallen them, saying,

30 The man, the master of the land, spoke roughly with us, and took us for spies of the
country.

31 And we said unto him, We are upright men: we are no spies.

32 We are twelve brothers, sons of our father: One is not, and the youngest is this day
with our father, in the land of Kena’an.

33 And the man, the master of the land, said unto us, Hereby shall I know that you are
upright men: leave one of your brothers with me, and take grain for the famine of your
houses, and go your way.

34 And bring your youngest brother unto me. Then shall I know that you are no spies,
but that you are upright men. So will I deliver you your brother, and you shall traffic in
the land.

35 And it came to pass as they emptied their sacks, that behold, every man's bundle of
money was in his sack. And when they and their father saw their bundles of money, they
were afraid.
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36 And Ya’akov, their father, said unto them, Me have you bereaved of my children.
Yosef is not, and Shim’on is not, and you will take Binyamin away: upon me are all these
things come.

37 And Re’uven spoke unto his father, saying, You shall slay my two sons, if I bring him
not to you. Deliver him into my hand, and I will bring him back to you.

38 And he said, My son shall not go down with you. For his brother is dead, and he only
is left. If harm befall him, by the way in which you go, then will you bring down my gray
hairs with sorrow, to Sh’ol.

CHAPTER 43

1 And the famine was sore in the land.

2 And it came to pass, when they had eaten up the grain which they had brought out of
Egypt, that their father said unto them, Go again; buy us a little food.

3 And Y’hudah spoke unto him, saying, The man did earnestly forewarn us, saying, You
shall not see my face, except your brother be with you.

4 If you will send our brother with us, we will go down and buy you food.

5 But if you will not send him, we will not go down: for the man said unto us, You shall
not see my face, except your brother be with you.

6 And Yisra’el said, Wherefore dealt you so ill with me, as to tell the man whether you
had yet a brother?

7 And they said, The man asked straitly, concerning ourselves, and concerning our
kindred, saying, Is your father yet alive? Have you another brother? And we told him
according to the tenor of these words. Could we in any wise know that he would say,
Bring your brother down?

8 And Y’hudah said unto Yisra’el his father, Send the lad with me, and we will arise and
go, that we may live, and not die: both we, and you, and also our little ones.

9 I will be surety for him, of my hand shall you require him. If I bring him not unto you,
and set him before you, then let me bear the blame forever.

10 For except we had lingered, surely we had now returned a second time.

11 And their father Yisra’el said unto them, If it be so now, do this: take of the choice
fruits of the land in your vessels, and carry down the man, a present: a little balm, and a
little honey, spicery and ladanum, nuts, and almonds.

12 And take double money in your hand. And the money that was returned in the mouth
of your sacks, carry back in your hand. Peradventure it was an oversight.

13 Take also your brother, and arise; go again unto the man.

14 And EI Shaddai give you mercy before the man, that he may release unto you, your
other brother, and Binyamin. And as for me, if I be bereaved of my children, I am
bereaved.

15 And the men took that present, and they took double money in their hand, and
Binyamin: and rose up, and went down to Egypt, and stood before Yosef.
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16 And when Yosef saw Binyamin with them, he said to the steward of his house, Bring
the men into the house. And kill the beasts, and prepare the meat, for the men shall dine
with me at noon.

17 And the man did as Yosef bade, and the man brought the men into Yosef's house.

18 And the men were afraid, because they were brought into Yosef's house. And they
said, Because of the money that was returned in our sacks at the first time, are we brought
in; that he may seek occasion against us, and fall upon us, and take us for bondmen, and
our asses.

19 And they came near to the steward of Yosef's house, and they spoke unto him at the
door of the house,

20 And said, Oh my master, we came indeed down at the first time to buy food.

21 And it came to pass, when we came to the lodging place, that we opened our sacks,
and behold, every man's money was in the mouth of his sack, our money in full weight,
and we have brought it back in our hand.

22 And other money, have we brought down in our hand to buy food. We know not who
put our money in our sacks.

23 And he said, Peace be to you. Fear not: your Elohim, and the Elohim of your father,
has given you treasure, in your sacks. I had, your money. And he brought Shim’on out
unto them.

24 And the man brought the men into Yosef's house, and gave them water. And they
washed their feet, and he gave their asses provender.

25 And they made ready the present, against Yosef's coming at noon. For they heard that
they should eat bread there.

26 And when Yosef came home, they brought him the present which was in their hand,
into the house and bowed down to him to the earth.

27 And he asked them of their welfare. And said, Is your father well? The old man of
whom you spoke? Is he yet alive?

28 And they said, Your servant our father, is well; he is yet alive. And they bowed the
head, and made obeisance.

29 And he lifted up his eyes and saw Binyamin, his brother; his mother's son: and said,
Is this your youngest brother of whom you spoke unto me? And he said, Elohim be
gracious unto you, my son.

30 And Yosef made haste, for his heart yearned toward his brother. And he sought where
to weep: and he entered into his chamber, and wept there.

31 And he washed his face and came out. And he refrained himself and said, Set on
bread.

32 And they set on for him by himself, and for them by themselves, and for the
Egyptians, that did eat with him, by themselves: because the Egyptians might not eat
bread with the Hebrews, for that is an abomination unto the Egyptians.

33 And they sat before him, the firstborn according to his birthright, and the youngest
according to his youth: and the men marveled one with another.

34 And portions were taken unto them from before him. But Binyamin's portion, was
five times so much as any of theirs. And they drank, and were merry with him.
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CHAPTER 44

1 And he commanded the steward of his house, saying, Fill the men's sacks with food,
as much as they can carry: and put every man's money in his sack's mouth.

2 And put my goblet, the silver goblet, in the sack's mouth of the youngest, and his grain
money. And he did according to the word that Yosef had spoken.

3 As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their asses.

4 And when they were gone out of the city, and were not yet far off, Yosef said unto his
steward, Up! Follow after the men. And when you do overtake them, say unto them,
Wherefore have you rewarded evil for good?

5 Is not this it, in which my master drinks, and whereby he indeed divines? You have
done evil in so doing.

6 And he overtook them, and he spoke unto them these words.

7 And they said unto him, Wherefore speaks my master such words as these? Far be it
from your servants that they should do such a thing.

8 Behold, the money which we found in our sack’s mouths, we brought back unto you
out of the land of Kena’an. How then should we steal out of your master's house, silver or
gold?

9 With whomsoever of your servants it be found, let him die! And we also will be my
master's bondmen.

10 And he said, Now also let it be according unto your words. He with whom it is found
shall be my bondman, and you shall be blameless.

11 Then they hastened and took down every man his sack to the earth, and opened every
man his sack.

12 And he searched, beginning at the eldest, and leaving off at the youngest: and the
goblet was found in Binyamin's sack.

13 And they rent their clothes, and laded every man his ass, and returned to the city.

14 And Y’hudah and his brothers came to Yosef's house, and he was yet there: and they
fell before him on the earth.

15 And Yosef said unto them, What deed is this that you have done? Know you not that
such a man as I will indeed divine?

16 And Y’hudah said, What shall we say unto my master? What shall we speak? Or how
shall we clear ourselves? Elohim has found out the iniquity of your servants. Behold, we
are my master's bondmen: both we and he also, in whose hand the cup is found.

17 And he said, Far be it from me that I should do so. The man in whose hand the goblet
is found, he shall be my bondman. But as for you, get you up in peace unto your father.
18 Then Y’hudah came near unto him, and said, Oh my master! Let your servant, I pray
you, speak a word in my master's ears. And let not your anger burn against your servant,
for you, are even as Pharaoh!

19 My master asked his servants, saying, Have you a father, or a brother?

20 And we said unto my master, We have a father, an old man, and a child of his old
age--a little one. And his brother is dead, and he alone is left of his mother, and his father
loves him.

21 And you said unto your servants, Bring him down unto me, that I may set my eyes
upon him.

22 And we said unto my master, The lad cannot leave his father. For if he should leave
his father, his father would die.
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23 And you said unto your servants, Except your youngest brother come down with you,
you shall see my face no more.

24 And it came to pass when we came up unto your servant, my father, we told him the
words of my master.

25 And our father said, Go again; buy us a little food.

26 And we said, We cannot go down. If our youngest brother be with us, then will we go
down, for we may not see the man's face, except our youngest brother be with us.

27 And your servant my father said unto us, You know that my wife bore me two sons.
28 And the one went out from me, and I said, Surely he is torn in pieces, and I have not
seen him since.

29 And if you take this one also from me, and harm befall him, you will bring down my
gray hairs with sorrow to Sh’ol.

30 Now therefore, when I come to your servant my father, and the lad is not with us,
seeing that his soul is bound up with the lad's soul,

31 It will come to pass, when he sees that the lad is not with us, that he will die. And
your servants will bring down the gray hairs of your servant, our father, with sorrow to
Sh’ol.

32 For your servant became surety for the lad unto my father, saying, If I bring him not
unto you, then shall I bear the blame to my father forever.

33 Now therefore, let your servant, I pray you, abide instead of the lad, a bondman to my
master. And let the lad go up with his brothers.

34 For how shall I go up to my father, if the lad be not with me? Lest I look upon the evil
that shall come on my father.

CHAPTER 45

1 Then Yosef could not refrain himself before all them that stood by him, and he cried,
Cause every man to go out from me! And there stood no man with him, while Yosef
made himself known unto his brothers.

2 And he wept aloud. And the Egyptians heard, and the house of Pharaoh heard.

3 And Yosef said unto his brothers, I am Yosef! Does my father yet live? And his
brothers could not answer him, for they were affrighted at his presence.

4 And Yosef said unto his brothers, Come near to me, I pray you! And they came near.
And he said, I am Yosef ... your brother, whom you sold into Egypt!

5 And now be not grieved, nor angry with yourselves, that you sold me here, for Elohim
did send me before you to preserve life.

6 For these two years has the famine been in the land. And there are yet five years, in
which there shall be neither plowing nor harvest.

7 And Elohim sent me before you, to give you a remnant on the earth, and to save you
alive for a great deliverance.

8 So now it was not you that sent me here, but Elohim. And He has made me a father to
Pharaoh, and master of all his house, and ruler over all the land of Egypt.

9 Hasten you, and go up to my father, and say unto him, Thus says your son Yosef,
Elohim has made me master of all Egypt. Come down unto me; tarry not!

10 And you shall dwell in the land of Goshen. And you shall be near unto me, you, and
your children, and your children's children, and your flocks, and your herds, and all that
you have.
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11 And there will I sustain you, for there are yet five years of famine, lest you come to
poverty: you, and your household, and all that you have.

12 And behold, your eyes see, and the eyes of my brother Binyamin, that it is my mouth
that speaks unto you.

13 And you shall tell my father of all my glory in Egypt, and of all that you have seen:
and you shall hasten and bring down my father here.

14 And he fell upon his brother Binyamin's neck, and wept: and Binyamin wept upon his
neck.

15 And he kissed all his brothers, and wept upon them. And after that, his brothers talked
with him.

16 And the report thereof was heard in Pharaoh's house, saying, Yosef's brothers are
come! And it pleased Pharaoh well, and his servants.

17 And Pharaoh said unto Yosef, Say unto your brothers, This do you: lade your beasts,
and go. Get you unto the land of Kena’an,

18 And take your father, and your households, and come unto me. And I will give you
the good of the land of Egypt, and you shall eat the fat of the land.

19 Now you are commanded; this do you: take you wagons out of the land of Egypt for
your little ones, and for your wives, and bring your father, and come.

20 Also regard not your stuff, for the good things of all the land of Egypt are yours.

21 And the sons of Yisra’el did so. And Yosef gave them wagons, according to the
commandment of Pharaoh: and gave them provision for the way.

22 To all of them, he gave each man changes of raiment. But to Binyamin he gave three
hundred shekels of silver, and five changes of raiment.

23 And to his father, he sent in like manner, ten asses laden with the good things of
Egypt, and ten she asses laden with grain, and bread, and victuals, for his father by the
way.

24 So he sent his brothers away, and they departed. And he said unto them, See that you
fall not out by the way.

25 And they went up out of Egypt, and came into the land of Kena’an unto Ya’akov their
father.

26 And they told him, saying, Yosef is yet alive! And he is ruler over all the land of
Egypt. And his heart fainted, for he believed them not.

27 And they told him all the words of Yosef, which he had said unto them. And when he
saw the wagons which Yosef had sent to carry him, the spirit of Ya’akov their father,
revived.

28 And Yisra’el said, It is enough! Yosef my son is yet alive! I will go and see him
before I die!

CHAPTER 46

1 And Yisra’el took his journey with all that he had, and came to Be’er-Sheva, and
offered sacrifices unto the Elohim of his father, Yitz’chak.

2 And Elohim spoke unto Yisra’el, in the visions of the night, and said: Ya’akov,
Ya’akov. And he said, Here am I.

3 And He said: I am Elohim--the Elohim of your father. Fear not to go down into Egypt,
for I will there make of you a great nation.

4 1 will go down with you into Egypt, and I will also surely bring you up again. And
Yosef shall put his hand upon your eyes.
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5 And Ya’akov rose up from Be’er-Sheva. And the sons of Yisra’el carried Ya’akov
their father, and their little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had sent
to carry him.

6 And they took their cattle, and their goods, which they had gotten in the land of
Kena’an, and came into Egypt: Ya’akov, and all his seed with him;

7 His sons, and his sons' sons with him; his daughters, and his sons' daughters, and all his
seed, brought he with him into Egypt.

8 And these are the names of the children of Yisra’el, who came into Egypt: Ya’akov
and his sons: Re’uven, Ya’akov's firstborn.

9 And the sons of Re’uven: Chanoch, and Pallu, and Hetzron, and Karmi.

10 And the sons of Shim’on: Y’mu’el, and Yamin, and Ohad, and Yakhin, and Tzochar,
and Shaul, the son of a Kana’anitish woman.

11 And the sons of Levi: Gershon, K’hat, and M’rari.

12 And the sons of Y’hudah: Er, and Onan, and Shelach, and Peretz, and Zerach. But Er
and Onan died in the land of Kena’an. And the sons of Peretz, were Hetzron and Hamul.
13 And the sons of Yissakhar: Tola, and Puvah,*' and Yov,* and Shimron.

14 And the sons of Z’vulun: Sered, and Elon, and Yachle’el.

15 These are the sons of Le’ah, whom she bore unto Ya’akov in Paddan-Aram, with his
daughter Dinah. All the souls of his sons and his daughters, were thirty and three.

16 And the sons of Gad: Tzifyon, and Haggi, Shuni, and Etzbon, Eri, and Arodi, and
Ar’eli.

17 And the sons of Asher: Yimnah, and Yshvah, and Yishvi, and B’ri’ah, and Serach
their sister, and the sons of B’ri’ah: Hever, and Malki’el.

18 These are the sons of Zilpah, whom Lavan gave to Le’ah his daughter, and these she
bore unto Ya’akov, even sixteen souls.

19 The sons of Rachel, Ya’akov's wife: Yosef and Binyamin.

20 And unto Yosef in the land of Egypt, were born M nasheh and Efrayim, whom Osnat,
the daughter of Poti-Fera priest of On, bore unto him.

21 And the sons of Binyamin: Bela, and Bekher, and Ashbel, Gera, and Na’aman, Echi,
and Rosh, Mupim, and Hupim, and Ard.

22 These are the sons of Rachel, who were born to Ya’akov; all the souls were fourteen.
23 And the sons of Dan: Hushim.

24 And the sons of Naftali: Yachtze’el, and Guni, and Yetzer, and Shillem.

25 These are the sons of Bilhah, whom Lavan gave unto Rachel his daughter: and these
she bore unto Ya’akov; all the souls were seven.

26 All the souls belonging to Ya’akov that came into Egypt, that came out of his loins,
besides Ya’akov's sons' wives, all the souls were threescore and six.

27 And the sons of Yosef, who were born to him in Egypt, were two souls: all the souls
of the house of Ya’akov that came into Egypt, were threescore and ten.**

28 And he sent Y’hudah before him unto Yosef, to show the way before him unto
Goshen, and they came into the land of Goshen.

29 And Yosef made ready his chariot, and went up to meet Yisra’el his father, to
Goshen. And he presented himself unto him, and fell on his neck, and wept on his neck a
good while.

*! The Samaritan Pentateuch and Aramaic Peshitta have “Puah”.
2 The Samaritan Pentateuch and Aramaic Peshitta have “Yashuv”.
# See notes to Exodus 1:5 and Acts 7:14.
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30 And Yisra’el said unto Yosef, Now let me die, since I have seen your face, that you
are yet alive.

31 And Yosef said unto his brothers, and unto his father's house, I will go up, and tell
Pharaoh, and will say unto him, My brothers and my father's house, who were in the land
of Kena’an, are come unto me.

32 And the men are shepherds, for they have been keepers of cattle. And they have
brought their flocks, and their herds, and all that they have.

33 And it shall come to pass, when Pharaoh shall call you, and shall say, What is your
occupation?

34 That you shall say, Your servants have been keepers of cattle, from our youth even
until now, both we, and our fathers: that you may dwell in the land of Goshen. For every
shepherd is an abomination unto the Egyptians.

CHAPTER 47

1 Then Yosef went in and told Pharaoh, and said, My father and my brothers, and their
flocks, and their herds, and all that they have, are come out of the land of Kena’an. And
behold, they are in the land of Goshen.

2 And from among his brothers he took five men, and presented them unto Pharaoh.

3 And Pharaoh said unto his brothers, What is your occupation? And they said unto
Pharaoh, Your servants are shepherds, both we, and our fathers.

4 And they said unto Pharaoh, To sojourn in the land are we come. For there is no
pasture for your servants' flocks, for the famine is sore in the land of Kena’an. Now
therefore, we pray you, let your servants dwell in the land of Goshen.

5 And Pharaoh spoke unto Yosef, saying, Your father and your brothers are come unto
you.

6 The land of Egypt is before you. In the best of the land, make your father and your
brothers to dwell: in the land of Goshen, let them dwell. And if you know any able men
among them, then make them rulers over my cattle.

7 And Yosef brought in Ya’akov his father, and set him before Pharaoh. And Ya’akov
blessed Pharaoh.

8 And Pharaoh said unto Ya’akov, How many are the days of the years of your life?

9 And Ya’akov said unto Pharaoh, The days of the years of my sojournings are a
hundred and thirty years. Few and evil, have been the days of the years of my life, and
they have not attained unto the days of the years of the life of my fathers, in the days of
their sojournings.

10 And Ya’akov blessed Pharaoh, and went out from the presence of Pharaoh.

11 And Yosef placed his father and his brothers, and gave them a possession in the land
of Egypt--in the best of the land, in the land of Rameses--as Pharaoh had commanded.
12 And Yosef sustained his father, and his brothers, and all his father's household, with
bread, according to the want of their little ones.

13 And there was no bread in all the land. For the famine was very sore, so that the land
of Egypt and the land of Kena’an, languished by reason of the famine.

14 And Yosef gathered up all the money that was found in the land of Egypt, and in the
land of Kena’an, for the grain which they bought. And Yosef brought the money into
Pharaoh's house.
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15 And when the money was all spent in the land of Egypt, and in the land of Kena’an,
all the Egyptians came unto Yosef and said, Give us bread. For why should we die in
your presence? for our money fails.

16 And Yosef said, Give your cattle, and I will give you bread for your cattle, if money
fail.

17 And they brought their cattle unto Yosef. And Yosef gave them bread in exchange for
the horses, and for the flocks, and for the herds, and for the asses. And he fed them with
bread, in exchange for all their cattle for that year.

18 And when that year was ended, they came unto him the second year, and said unto
him, We will not hide from my master, how that our money is all spent. And the herds of
cattle are my master's; there is nought left in the sight of my master, but our bodies, and
our lands.

19 Wherefore should we die before your eyes, both we and our land? Buy us and our
land for bread, and we and our land will be bondmen unto Pharaoh. And give us seed,
that we may live and not die, and that the land be not desolate.

20 So Yosef bought all the land of Egypt for Pharaoh. For the Egyptians sold every man
his field, because the famine was sore upon them, and the land became Pharaoh's.

21 And as for the people, he removed them from the cities:** from one end of the border
of Egypt, even to the other end thereof.

22 Only the land of the priests bought he not. For the cohenim had a portion from
Pharaoh, and did eat their portion which Pharaoh gave them: wherefore they sold not
their land.

23 Then Yosef said unto the people, Behold, I have bought you this day, and your land,
for Pharaoh. Behold, here is seed for you, and you shall sow the land.

24 And it shall come to pass at the ingatherings, that you shall give a fifth unto Pharaoh.
And four parts shall be your own: for seed of the field, and for your food, and for them of
your households, and for food for your little ones.

25 And they said, You have saved our lives! Let us find favor in the sight of my master,
and we will be Pharaoh's bondmen.

26 And Yosef made it a statute, concerning the land of Egypt unto this day, that Pharaoh
should have the fifth. Only the land of the cohanim alone, became not Pharaoh's.

27 And Yisra’el dwelt in the land of Egypt, in the land of Goshen: and they got them
possessions therein, and were fruitful, and multiplied exceedingly.

28 And Ya’akov lived in the land of Egypt seventeen years. So the days of Ya’akov, the
years of his life, were a hundred forty and seven years.

29 And the time drew near, that Yisra’el must die. And he called his son Yosef, and said
unto him, If now I have found favor in your sight, put, I pray you, your hand under my
thigh, and deal kindly and truly with me. Bury me not, I pray you, in Egypt.

30 But when I sleep with my fathers, you shall carry me out of Egypt, and bury me in
their burying-place. And he said, I will do as you have said.

31 And he said, Swear unto me. And he swore unto him. And Yisra’el bowed down upon
the head of his staff.*’

# “he removed them from the cities” 7' W "2V in agreement with the Masoretic Text and
Aramaic Peshitta. The Samaritan Pentateuch has 07229 1 7727 ”made servants of them.” In
agreement with the LXX.
4> The Masoretic Text “bed” 101 MITTAH “bed” However both the Peshitta Aramaic text and the Greek
LXX understand the word to be pointed T MATTEH “staff, rod” as I have translated it (the original text
had no written vowels). See note to Heb. 11:21.
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CHAPTER 48

1 And it came to pass after these things, that one said to Yosef, Behold, your father is
sick. And he took with him his two sons: M’nasheh and Efrayim.

2 And one told Ya’akov, and said, Behold, your son Yosef comes unto you. And Yisra’el
strengthened himself, and sat upon the bed.

3 And Ya’akov said unto Yosef, El Shaddai appeared unto me at Luz in the land of
Kena’an, and blessed me,

4 And said unto me: Behold, I will make you fruitful, and multiply you. And I will make
of you a company of peoples, and will give this land to your seed after you, for an
everlasting possession.

5 And now your two sons, who were born unto you in the land of Egypt, before I came
unto you into Egypt, are mine. Efrayim and M’nasheh, even as Re’uven and Shim’on,
shall be mine.

6 And your issue, that you beget after them, shall be yours; they shall be called after the
name of their brothers in their inheritance.

7 And as for me, when I came from Paddan, Rachel died unto me in the land of Kena’an
in the way, when there was still some way to come unto Ephrath. And I buried her there,
in the way to Ephrath--the same is Beit-Lechem.

8 And Yisra’el beheld Yosef's sons, and said, Who are these?

9 And Yosef said unto his father, They are my sons, whom Elohim has given me here.
And he said, Bring them, I pray you, unto me, and I will bless them.

10 Now the eyes of Yisra’el were dim for age, so that he could not see. And he brought
them near unto him, and he kissed them, and embraced them.

11 And Yisra’el said unto Yosef, I had not thought to see your face. And behold,
Elohim has let me see your seed also.

12 And Yosef brought them out from between his knees, and he fell down on his face to
the earth.

13 And Yosef took them both, Efrayim in his right hand toward Yisra’el's left hand, and
M’nasheh in his left hand toward Yisra’el's right hand, and brought them near unto him.
14 And Yisra’el stretched out his right hand, and laid it upon Efrayim's head, who was
the younger, and his left hand upon M’nasheh's head, guiding his hands wittingly: for
M’nasheh was the firstborn.

15 And he blessed Yosef, and said, The Elohim before whom my fathers Avraham and
Yitz’chak did walk, the Elohim who has been my shepherd all my life long unto this day;
16 The angel who has redeemed me from all evil, bless the lads. And let my name be
named in them, and the name of my fathers Avraham and Yitz’chak. And let them grow
into a multitude in the midst of the earth.

17 And when Yosef saw, that his father was laying his right hand upon the head of
Efrayim, it displeased him. And he held up his father's hand, to remove it from Efrayim's
head, unto M’nasheh's head.

18 And Yosef said unto his father, Not so, my father, for this is the firstborn: put your
right hand upon his head.

19 And his father refused, and said, I know it, my son, I know it. He also shall become a
people, and he also shall be great. Howbeit, his younger brother shall be greater than he,
and his seed shall become a multitude of nations.

20 And he blessed them that day, saying, By you shall Yisra’el bless, saying, Elohim
make you as Efrayim and as M’nasheh, and he set Efrayim before M’nasheh.
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21 And Yisra’el said unto Yosef, Behold, I die: but Elohim will be with you, and bring
you back unto the land of your fathers.

22 Moreover I have given to you one portion above your brothers, which I took out of
the hand of the Amorite, with my sword and with my bow.

CHAPTER 49

1 And Ya’akov called unto his sons, and said, Gather yourselves together, that I may tell
you that which shall befall you--in the end of days.

2 Assemble yourselves, and hear, you sons of Ya’akov, and hearken unto Yisra’el your
father.

3 Re’uven, you are my firstborn: my might, and the first fruits of my strength; the
excellency of dignity, and the excellency of power;

4 Unstable as water. Have not you the excellency, because you went up to your father's
bed, then defiled you it; he went up to my couch.

5 Shim’on and Levi are brothers; weapons of violence their kinship.

6 Let my soul not come into their council; unto their assembly let my glory not be
united. For in their anger they slew men, and in their self-will, they houghed oxen.

7 Cursed be their anger, for it was fierce: and their wrath, for it was cruel. I will divide
them in Ya’akov, and scatter them in Yisra’el.

8 Y’hudah ... you, shall your brothers praise. Your hand shall be on the neck of your
enemies; your father's sons shall bow down before you.

9 Y’hudah is a lion's whelp; from the prey, my son, you are gone up. He stooped down,
he couched as a lion, and as a lioness: who shall rouse him up?

10 The scepter shall not depart from Y hudah, nor the ruler's staff from between his feet,
until Shiloh comes.*® And unto him, shall the obedience of the peoples be.

11 Binding his foal unto the vine, and his ass's colt unto the choice vine, he washes his
garments in wine, and his vesture in the blood of grapes.

12 His eyes shall be red with wine, and his teeth white with milk.

13 Z’vulun shall dwell at the shore of the sea, and he shall be a shore for ships: and his
flank shall be upon Tzidon.

14 Yissakhar is a large-boned ass, couching down between the sheepfolds.

15 For he saw a resting place, that it was good: and the land, that it was pleasant, and he
bowed his shoulder to bear, and became a servant under task work.

16 Dan shall judge his people, as one of the tribes of Yisra’el.

17 Dan shall be a serpent in the way, a horned snake in the path, that bites the horse's
heels, so that his rider falls backward.

18 I wait for Your salvation, O YHWH.

19 Gad ... atroop shall troop upon him, but he shall troop upon their heel.

20 As for Asher, his bread shall be fat, and he shall yield royal dainties.

21 Naftali is a hind let loose; he gives goodly words.

22 Yosefis a fruitful vine, a fruitful vine by a fountain; its branches run over the wall.
23 The archers have dealt bitterly with him, and shot at him, and hated him,

# <«yntil Shiloh comes” Targum Onkelos “until Messiah comes”. In Hebrew the words “Shiloh comes” and

“Messiah” each have a numerical value of 358 . According to the Talmud (b.San. 98b) “Shiloh” is one of
the names of Messiah.
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24 But his bow abode firm. And the arms of his hands were made supple by the hands of
the Mighty One of Ya’akov; from there, from the Shepherd--the Stone of Yisra’el.

25 Even by the El of your father who shall help you, and by Shaddai, who shall bless
you with blessings of heaven above: blessings of the deep that couches beneath; blessings
of the breasts,*’ and of the womb.

26 The blessings of your father are mighty, beyond the blessings of my progenitors unto
the utmost bound of the everlasting hills. They shall be on the head of Yosef, and on the
crown of the head of the prince, among his brothers.

27 Binyamin is a wolf that ravens. In the morning he devours the prey, and at even he
divides the spoil.

28 All these are the twelve tribes of Yisra’el, and this is it that their father spoke unto
them. And blessed them; every one according to his blessing, he blessed them.

29 And he charged them, and said unto them, I am to be gathered unto my people. Bury
me with my fathers in the cave that is in the field of Efron the Hittite;

30 In the cave that is in the field of Machpelah, which is before Mamre, in the land of
Kena’an, which Avraham bought with the field from Efron the Hittite, for a possession of
a burying-place.

31 There they buried Avraham and Sarah his wife; there they buried Yitz’chak and
Rivkah his wife, and there, I buried Le’ah.

32 The field and the cave that is therein, which was purchased from the children of Het.
33 And when Ya’akov made an end of charging his sons, he gathered up his feet into the
bed, and expired, and was gathered unto his people.

CHAPTER 50

1 And Yosef fell upon his father's face, and wept upon him, and kissed him.

2 And Yosef commanded his servants, the physicians, to embalm his father, and the
physicians embalmed Yisra’el.

3 And forty days were fulfilled for him, for so are fulfilled the days of embalming. And
the Egyptians wept for him threescore and ten days.

4 And when the days of weeping for him were past, Yosef spoke unto the house of
Pharaoh, saying, If now I have found favor in your eyes, speak, I pray you, in the ears of
Pharaoh, saying,

5 My father made me swear, saying, Behold, I die. In my grave which I have dug for me,
in the land of Kena’an: there shall you bury me. Now therefore, let me go up I pray you,
and bury my father, and I will come back.

6 And Pharaoh said, Go up and bury your father, according as he made you swear.

7 And Yosef went up to bury his father. And with him, went up all the servants of
Pharaoh: the elders of his house, and all the elders of the land of Egypt--

8 And all the house of Yosef, and his brothers, and his father's house. Only their little
ones, and their flocks, and their herds, they left in the land of Goshen.

9 And there went up with him, both chariots and horsemen, and it was a very great
company.

7 There is a wordplay in the Hebrew here between “Shaddai” (") and “breasts” (2 T).
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10 And they came to the threshing floor of Atad, which is beyond the Yarden. And there
they wailed with a very great and sore wailing, and he made a mourning for his father
seven days.

11 And when the inhabitants of the land, the Kena’anites, saw the mourning in the floor
of Atad, they said, This is a grievous mourning to the Egyptians. Wherefore the name of
it was called Havel-mizraim, which is beyond the Yarden.

12 And his sons did unto him according as he commanded them.

13 For his sons carried him into the land of Kena’an, and buried him in the cave of the
field of Machpelah, which Avraham bought with the field, for a possession of a burying-
place, of Efron the Hittite, in front of Mamre.

14 And Yosef returned into Egypt: he, and his brothers, and all that went up with him to
bury his father, after he had buried his father.

15 And when Yosef's brothers saw that their father was dead, they said, It may be that
Yosef will hate us, and will fully requite us all the evil which we did unto him.

16 And they sent a message unto Yosef, saying, Your father did command before he
died, saying,

17 So shall you say unto Yosef, Forgive, I pray you now, the transgression of your
brothers, and their sin, for that they did unto you evil. And now, we pray you, forgive the
transgression of the servants of the Elohim of your father. And Yosef wept when they
spoke unto him.

18 And his brothers also went and fell down before his face. And they said, Behold, we
are your bondmen.

19 And Yosef said unto them, Fear not, for am I in the place of Elohim?

20 And as for you ... you meant evil against me. But Elohim meant it for good: to bring
to pass as it is this day, to save much people alive.

21 Now therefore fear you not. I will sustain you and your little ones. And he comforted
them, and spoke kindly unto them.

22 And Yosef dwelt in Egypt: he, and his father's house. And Yosef lived a hundred and
ten years.

23 And Yosef saw Efrayim's children of the third generation; the children also of
Machir, the son of M’nasheh, were born upon Yosef's knees.

24 And Yosef said unto his brothers, I die. But Elohim will surely remember you, and
bring you up out of this land unto the land which He swore to Avraham, to Yitz’chak,
and to Ya’akov.

25 And Yoseftook an oath of the children of Yisra’el, saying, Elohim will surely
remember you, and you shall carry up my bones from hence.

26 So Yosef died, being a hundred and ten years old. And they embalmed him, and he
was put in a coffin in Egypt.
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Sh’mot 1AW
(Exodus)

CHAPTER 1

1 Now these are the names of the sons of Yisra’el, who came into Egypt with Ya’akov;
every man came with his household:

2 Re’uven, Shim’on, Levi, and Y hudah,

3 Yissakhar, Z’vulun, and Binyamin,

4 Dan and Naftali, Gad and Asher.

5 And all the souls that came out of the loins of Ya’akov, were seventy-five*® souls: and
Yosef was in Egypt already.

6 And Yosef died, and all his brothers, and all that generation.

7 And the children of Yisra’el were fruitful, and increased abundantly, and multiplied,
and waxed exceeding mighty, and the land was filled with them.

8 Now there arose a new king over Egypt, who knew not Yosef.

9 And he said unto his people, Behold, the people of the children of Yisra’el are too
many and too mighty for us.

10 Come, let us deal wisely with them, lest they multiply, and it come to pass, that when
there befalls us any war, they also join themselves unto our enemies, and fight against us,
and get them up out of the land.

11 Therefore they did set over them taskmasters, to afflict them with their burdens. And
they built for Pharaoh store cities: Pithom and Raamses.

12 But the more they afflicted them, the more they multiplied, and the more they spread
abroad. And they were adread because of the children of Yisra’el.

13 And the Egyptians made the children of Yisra’el to serve with rigor.

14 And they made their lives bitter with hard service: in mortar and in brick, and in all
manner of service in the field; in all their service wherein they made them serve with
rigor.

15 And the king of Egypt spoke to the Hebrew mid-wives, of whom the name of the one
was Shifrah, and the name of the other Pu’ah.

16 And he said, When you do the office of a mid-wife to the Hebrew women, you shall
look upon the birthstool: if it be a son, then you shall kill him. But if it be a daughter,
then she shall live.

17 But the mid-wives feared Elohim, and did not as the king of Egypt commanded them,
but saved the men-children alive.

18 And the king of Egypt called for the mid-wives, and said unto them, Why have you
done this thing, and have saved the men-children alive?

19 And the midwives said unto Pharaoh, Because the Hebrew women are not as the
Egyptian women: for they are lively, and are delivered ere the mid-wife come unto them.

# «seventy-five” Following the text as it appears in two copies found among the Dead Sea Scrolls (4QGen-

Ex(a); 4QExod. (b)) which agree with the reading of the LXX. The Masoretic Text, Samaritan Pentateuch
and Peshitta Aramaic have “seventy”. (see Gen. 46:27; Acts 7:14).
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20 And Elohim dealt well with the mid-wives, and the people multiplied, and waxed
very mighty.

21 And it came to pass, because the mid-wives feared Elohim, that He made them
houses.

22 And Pharaoh charged all his people, saying, Every son that is born, you shall cast into
the river, and every daughter you shall save alive.

CHAPTER 2

1 And there went a man of the house of Levi, and took to wife a daughter of Levi.

2 And the woman conceived, and bore a son. And when she saw him, that he was a
goodly child, she hid him three months.

3 And when she could no longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and
daubed it with slime and with pitch: and she put the child therein, and laid it in the flags
by the river's brink.

4 And his sister stood afar off, to know what would be done to him.

5 And the daughter of Pharaoh came down to bathe in the river, and her maidens walked
along by the riverside. And she saw the ark among the flags, and sent her handmaid to
fetch it.

6 And she opened it, and saw it, even the child: and behold, a boy that wept. And she had
compassion on him, and said, This is one of the Hebrews' children.

7 Then said his sister to Pharaoh's daughter, Shall I go and call you a nurse of the
Hebrew women, that she may nurse the child for you?

8 And Pharaoh's daughter said to her, Go. And the maiden went and called the child's
mother.

9 And Pharaoh's daughter said unto her, Take this child away, and nurse it for me, and I
will give you your wages. And the woman took the child, and nursed it.

10 And the child grew. And she brought him unto Pharaoh's daughter, and he became
her son. And she called his name Moshe and said, Because I drew him out of the water.
11 And it came to pass in those days, when Moshe was grown up, that he went out unto
his brothers, and looked on their burdens. And he saw an Egyptian smiting a Hebrew; one
of his brothers.

12 And he looked this way and that way, and when he saw that there was no man, he
smote the Egyptian, and hid him in the sand.

13 And he went out the second day, and behold, two men of the Hebrews were striving
together. And he said to him that did the wrong, Wherefore smite you your fellow?

14 And he said, Who made you a ruler and a judge over us? Thinks you to kill me, as
you did kill the Egyptian? And Moshe feared, and said, Surely the thing is known.

15 Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moshe. But Moshe fled from
the face of Pharaoh, and dwelt in the land of Midian, and he sat down by a well.

16 Now the cohen of Midian had seven daughters. And they came and drew water, and
filled the troughs to water their father's flock.

17 And the shepherds came and drove them away, but Moshe stood up and helped them,
and watered their flock.

18 And when they came to Re’u’el their father, he said, How is it that you are come so
soon today?

19 And they said, An Egyptian delivered us out of the hand of the shepherds: and
moreover he drew water for us, and watered the flock!
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20 And he said unto his daughters, And where is he? Why is it that you have left the
man? Call him, that he may eat bread.

21 And Moshe was content to dwell with the man, and he gave Moshe Tzipporah, his
daughter.

22 And she bore a son, and he called his name Gershom: for he said, I have been a
stranger in a strange land.

23 And it came to pass in the course of those many days, that the king of Egypt died.
And the children of Yisra’el sighed by reason of the bondage. And they cried, and their
cry came up unto Elohim by reason of the bondage.

24 And Elohim heard their groaning, and Elohim remembered His covenant with
Avraham, with Yitz’chak, and with Ya’akov.

25 And Elohim saw the children of Yisra’el, and Elohim took cognizance of them.

CHAPTER 3

1 Now Moshe was keeping the flock of Yitro his father-in-law, the cohen of Midian.
And he led the flock to the farthest end of the wilderness, and came to the mountain of
Elohim, unto Horev.

2 And the angel of YHWH appeared unto him in a flame of fire out of the midst of a
bush. And he looked, and behold, the bush burned with fire, and the bush was not
consumed.

3 And Moshe said, I will turn aside now, and see this great sight; why the bush is not
burnt.

4 And when YHWH saw that he turned aside to see, Elohim called unto him out of the
midst of the bush, and said: Moshe, Moshe. And he said, Here am I.

5 And He said: Draw not near here; put off your shoes from off your feet, for the place
whereon you stand is Set-Apart earth.

6 Moreover He said: | am the Elohim of your father: the Elohim of Avraham, the Elohim
of Yitz’chak, and the Elohim of Ya’akov. And Moshe hid his face, for he was afraid to
look upon Elohim.

7 And YHWH said: I have surely seen the affliction of My people that are in Egypt, and
have heard their cry by reason of their taskmasters, for I know their pains.

8 And I am come down to deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring
them up out of that land unto a good land, and a large, unto a land flowing with milk and
honey; unto the place of the Kena’anites, and the Hittites, and the Amorites, and the
P’rizzites, and the Hivites, and the Y vusites.

9 And now, behold, the cry of the children of Yisra’el is come unto Me. Moreover I have
seen the oppression with which the Egyptians oppress them.

10 Come now therefore, and I will send you unto Pharaoh, that you may bring forth My
people, the children of Yisra’el, out of Egypt.

11 And Moshe said unto Elohim, Who am I, that I should go unto Pharaoh, and that I
should bring forth the children of Yisra’el out of Egypt?

12 And He said: Certainly I will be with you. And this shall be the token unto you that I
have sent you: when you have brought forth the people out of Egypt, you shall serve
Elohim upon this mountain.
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13 And Moshe said unto Elohim, Behold, when I come unto the children of Yisra’el, and
shall say unto them, The Elohim of your fathers has sent me unto you, and they shall say
to me, What is His name? What shall I say unto them?

14 And Elohim said unto Moshe: I AM THAT I AM.* And He said: Thus shall you say
unto the children of Yisra’el: I AM has sent me unto you.

15 And Elohim said moreover unto Moshe: Thus shall you say unto the children of
Yisra’el: YHWH, the Elohim of your fathers, the Elohim of Avraham, the Elohim of
Yitz’chak, and the Elohim of Ya’akov, has sent me unto you. This is My Name forever,
and this is My memorial unto all generations.

16 Go, and gather the elders of Yisra’el together, and say unto them: YHWH, the Elohim
of your fathers, the Elohim of Avraham, of Yitz’chak, and of Ya’akov, has appeared unto
me, saying: [ have surely remembered you, and seen that which is done to you in Egypt.
17 And I have said: I will bring you up out of the affliction of Egypt unto the land of the
Kena’anites, and the Hittites, and the Amorites, and the P’rizzites, and the Hivites, and
the Y vusites; unto a land flowing with milk and honey.

18 And they shall hearken to your voice. And you shall come, you and the elders of
Yisra’el, unto the king of Egypt. And you shall say unto him: YHWH, the Elohim of the
Hebrews has met with us. And now let us go, we pray you, three days' journey into the
wilderness, that we may sacrifice to YHWH our Elohim.

19 And I know that the king of Egypt will not give you leave to go, except by a mighty
hand.

20 And I will put forth My hand, and smite Egypt with all My wonders: which I will do
in the midst thereof. And after that, he will let you go.

21 And I will give this people favor in the sight of the Egyptians, and it shall come to
pass, that when you go, you shall not go empty.

22 But every woman shall ask of her neighbor, and of her that sojourns in her house:
jewels of silver, and jewels of gold, and raiment. And you shall put them upon your sons,
and upon your daughters, and you shall spoil the Egyptians.

CHAPTER 4

1 And Moshe answered and said, But behold, they will not believe me, nor hearken unto
my voice. For they will say, The master has not appeared unto you.

2 And YHWH said unto him: What is that in your hand? And he said, A rod.

3 And He said: Cast it on the earth. And he cast it on the earth, and it became a serpent,
and Moshe fled from before it.

4 And YHWH said unto Moshe: Put forth your hand, and take it by the tail. And he put
forth his hand, and laid hold of it, and it became a rod in his hand.

5 That they may believe that YHWH, the Elohim of their fathers, the Elohim of
Avraham, the Elohim of Yitz’chak, and the Elohim of Ya’akov, has appeared unto you.
6 And YHWH said furthermore unto him: Put now your hand into your bosom. And he
put his hand into his bosom, and when he took it out, behold, his hand was leprous; as
white as snow.

* Hebrew: ‘EYEH ‘ASHER ‘EYEY. The Aramaic Peshitta has: AYAH ASHER AYAH
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7 And He said: Put your hand back into your bosom, and he put his hand back into his
bosom. And when he took it out of his bosom, behold, it was turned again as his other
flesh.

8 And it shall come to pass, if they will not believe you, neither hearken to the voice of
the first sign, that they will believe the voice of the latter sign.

9 And it shall come to pass, if they will not believe even these two signs, neither hearken
unto your voice, that you shall take of the water of the river, and pour it upon the dry
land. And the water which you take out of the river, shall become blood upon the dry
land.

10 And Moshe said unto YHWH, Oh YHWH,* I am not a man of words, neither
heretofore, nor since You have spoken unto Your servant. For I am slow of speech, and
of a slow tongue.

11 And YHWH said unto him: Who has made man's mouth? Or who makes a man
dumb, or deaf, or seeing, or blind? Is it not I, YHWH?

12 Now therefore go, and I will be with your mouth, and teach you what you shall speak.
13 And he said, Oh YHWH,’' send, I pray You, by the hand of him whom You will
send.

14 And the anger of YHWH was kindled against Moshe, and He said: Is there not
Aharon your brother, the Levi? I know that he can speak well. And also, behold, he
comes forth to meet you, and when he sees you, he will be glad in his heart.

15 And you shall speak unto him, and put the words in his mouth. And I will be with
your mouth, and with his mouth, and will teach you what you shall do.

16 And he shall be your spokesman unto the people. And it shall come to pass, that he
shall be to you a mouth, and you shall be to him, in Elohim's stead.

17 And you shall take in your hand this rod, with which you shall do the signs.

18 And Moshe went and returned to Yitro his father-in-law, and said unto him, Let me
go, I pray you, and unto my brothers that are in Egypt, and see whether they be yet alive.
And Yitro said to Moshe, Go in peace.

19 And YHWH said unto Moshe in Midian: Go, return into Egypt: for all the men are
dead that sought your life.

20 And Moshe took his wife and his sons, and set them upon an ass, and he returned to
the land of Egypt. And Moshe took the rod of Elohim in his hand.

21 And YHWH said unto Moshe: When you go back into Egypt, see that you do before
Pharaoh, all the wonders which I have put in your hand. But I will harden his heart, and
he will not let the people go.

22 And you shall say unto Pharaoh, Thus says YHWH: Yisra’el is My son: My firstborn.
23 And I have said unto you: Let My son go, that he may serve Me. And you have
refused to let him go. Behold, I will slay your son, your firstborn.

24 And it came to pass on the way, at the lodging place, that YHWH met him, and
sought to kill him.

" Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text.
! Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has R here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has T, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
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25 Then Tzipporah took a flint, and cut off the foreskin of her son, and cast it at his feet.
And she said, Surely, a bridegroom of blood are you to me.

26 So He let him alone. Then she said, A bridegroom of blood, in regard of the
circumcision.

27 And YHWH said to Aharon: Go into the wilderness to meet Moshe. And he went,
and met him in the mountain of Elohim, and kissed him.

28 And Moshe told Aharon, all the words of YHWH with which He had sent him, and
all the signs with which He had charged him.

29 And Moshe and Aharon went and gathered together all the elders of the children of
Yisra’el.

30 And Aharon spoke all the words which YHWH had spoken unto Moshe, and did the
signs in the sight of the people.

31 And the people believed. And when they heard that YHWH had remembered the
children of Yisra’el, and that He had seen their affliction, then they bowed their heads
and worshipped.

CHAPTER 5

1 And afterward, Moshe and Aharon came and said unto Pharaoh, Thus says YHWH, the
Elohim of Yisra’el: Let My people go, that they may hold a feast unto Me in the
wilderness.

2 And Pharaoh said, Who is YHWH, that I should hearken unto His voice to let Yisra’el
20? I know not YHWH, and moreover I will not let Yisra’el go.

3 And they said, The Elohim of the Hebrews has met with us. Let us go, we pray you,
three days' journey into the wilderness, and sacrifice unto YHWH our Elohim, lest He
fall upon us with pestilence, or with the sword.

4 And the king of Egypt said unto them, Wherefore do you, Moshe and Aharon, cause
the people to break loose from their work? Get you unto your burdens.

5 And Pharaoh said, Behold, the people of the land are now many: and will you make
them rest from their burdens?

6 And the same day, Pharaoh commanded the taskmasters of the people, and their
officers, saying,

7 You shall no more give the people straw to make brick, as heretofore. Let them go and
gather straw for themselves.

8 And the tale of the bricks, which they did make heretofore ... you shall lay upon them;
you shall not diminish aught thereof, for they are idle. Therefore they cry, saying, Let us
go and sacrifice to our Elohim.

9 Let heavier work be laid upon the men, that they may labor therein: and let them not
regard lying words.

10 And the taskmasters of the people went out, and their officers. And they spoke to the
people, saying, Thus says Pharaoh, I will not give you straw.

11 Go yourselves; get you straw where you can find it: for nought of your work shall be
diminished.

12 So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt, to gather
stubble for straw.

13 And the taskmasters were urgent, saying, Fulfill your work, your daily task: as when
there was straw.
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14 And the officers of the children of Yisra’el, whom Pharaoh's taskmasters had set over
them, were beaten, saying, Wherefore have you not fulfilled your appointed task, in
making brick both yesterday and today, as heretofore?

15 Then the officers of the children of Yisra’el, came and cried unto Pharaoh, saying,
Wherefore deal you thus with your servants?

16 There is no straw given unto your servants, and they say to us, Make brick. And
behold, your servants are beaten, but the fault is in your own people.

17 But he said, You are idle ... you are idle! Therefore you say, Let us go and sacrifice
to YHWH.

18 Go therefore now, and work. For there shall no straw be given you, yet shall you
deliver the tale of bricks.

19 And the officers of the children of Yisra’el did see, that they were set on mischief
when they said, You shall not diminish aught from your bricks, your daily task.

20 And they met Moshe and Aharon, who stood in the way, as they came forth from
Pharaoh.

21 And they said unto them, YHWH look upon you, and judge: because you have made
our saviour to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a
sword in their hand to slay us.

22 And Moshe returned unto YHWH, and said, YHWH.>? Wherefore have You dealt ill
with this people? Why is it that You have sent me?

23 For since I came to Pharaoh to speak in Your Name, he has dealt ill with this people:
neither have You delivered Your people at all.

CHAPTER 6

1 And YHWH said unto Moshe: Now shall you see what I will do to Pharaoh! For by a
strong hand shall he let them go, and by a strong hand, shall he drive them out of his land.
2 And Elohim spoke unto Moshe, and said unto him: I am YHWH:

3 And I appeared unto Avraham, unto Yitzchak, and unto Ya'akov. In El Shaddai,

and by My Name YHWH, was I not known to them?™*

4 And I have also established My covenant with them, to give them the land of Kena’an,
the land of their sojournings, wherein they sojourned.

5 And moreover, I have heard the groaning of the children of Yisra’el whom the
Egyptians keep in bondage: and I have remembered My covenant!

6 Wherefore say unto the children of Yisra’el, | am YHWH. And I will bring you out
from under the burdens of the Egyptians. And I will deliver you from their bondage, and I
will redeem you with an outstretched arm, and with great judgments.

2 Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has 8777 here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has i1, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.

33 I have translated this as a rhetorical question due to the context (Earlier in the Torah Avraham, Yitzach
and Ya’akov often used the term YHWH). In Hebrew there is no required interrogative clause as we know
it in English. In Hebrew questions often appear as statements made in a questioning manner.
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7 And I will take you to Me, for a people: and I will be to you an Elohim. And you shall
know that I am YHWH your Elohim, who brought you out from under the burdens of the
Egyptians.

8 And I will bring you in unto the land, concerning which I lifted up My hand to give it
to Avraham, to Yitz’chak, and to Ya’akov, and I will give it you for a heritage: I am
YHWH.

9 And Moshe spoke so unto the children of Yisra’el, but they hearkened not unto Moshe
for impatience of spirit, and for cruel bondage.

10 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

11 Go in. Speak unto Pharaoh king of Egypt: that he let the children of Yisra’el go, out
of his land.

12 And Moshe spoke before YHWH, saying, Behold, the children of Yisra’el have not
hearkened unto me. How then shall Pharaoh hear me, who am of uncircumcised lips?

13 And YHWH spoke unto Moshe and unto Aharon, and gave them a charge unto the
children of Yisra’el, and unto Pharaoh king of Egypt: to bring the children of Yisra’el out
of the land of Egypt.

14 These are the heads of their fathers' houses: the sons of Re’uven, the firstborn of
Yisra’el: Chanoch, and Pallu, Hetzron, and Karmi. These are the families of Re’uven.

15 And the sons of Shim’on: Y’mu’el, and Yamin, and Ohad, and Yakhin, and Tzochar,
and Sha’ul, the son of a Kana’anitish woman. These are the families of Shim’on.

16 And these are the names of the sons of Levi, according to their generations: Gershon
and K’hat, and M’rari. And the years of the life of Levi were a hundred thirty and seven
years.

17 The sons of Gershon: Livni and Shim’i, according to their families.

18 And the sons of K’hat: Amram, and Yitz’har, and Hevron, and Uzi’el. And the years
of the life of K’hat, were a hundred thirty and three years.

19 And the sons of M’rari: Machli and Mushi. These are the families of the L’vi’im,
according to their generations.

20 And Amram took him Yokheved, his father's sister to wife, and she bore him Aharon
and Moshe. And the years of the life of Amram, were a hundred and thirty and seven
years.

21 And the sons of Yitz’har: Korach, and Nefeg, and Zikhri.

22 And the sons of Uzi’el: Misha’el, and Eltzafan, and Sitri.

23 And Aharon took him Elisheva, the daughter of Amminadav, the sister of Nachshon,
to wife: and she bore him Nadav, and Avihu, El’azar, and Itamar.

24 And the sons of Korach: Asir, and Elkanah, and Avi’asaf--these are the families of
the Korachites.

25 And El’azar, Aharon's son, took him one of the daughters of Putiel to wife, and she
bore him Pinchas. These are the heads of the fathers' houses of the L’vi’im, according to
their families.

26 These are that Aharon and Moshe, to whom YHWH said: Bring out the children of
Yisra’el from the land of Egypt, according to their hosts.

27 These are they that spoke to Pharaoh king of Egypt, to bring out the children of
Yisra’el from Egypt. These are that, Moshe and Aharon.

28 And it came to pass, on the day when YHWH spoke unto Moshe in the land of Egypt,
29 That YHWH spoke unto Moshe, saying: I am YHWH. Speak you unto Pharaoh king
of Egypt, all that I speak unto you.

30 And Moshe said before YHWH, Behold, I am of uncircumcised lips, and how shall
Pharaoh hearken unto me?
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CHAPTER 7

1 And YHWH said unto Moshe: See, I have set you in Elohim's stead to Pharaoh, and
Aharon your brother, shall be your prophet.

2 You shall speak all that I command you. And Aharon your brother, shall speak unto
Pharaoh, that he let the children of Yisra’el go out of his land.

3 And I will harden Pharaoh's heart, and multiply My signs and My wonders, in the land
of Egypt.

4 But Pharaoh will not hearken unto you. And I will lay My hand upon Egypt, and bring
forth My hosts, My people, the children of Yisra’el, out of the land of Egypt, by great
judgments.

5 And the Egyptians shall know that I am YHWH, when I stretch forth My hand upon
Egypt, and bring out the children of Yisra’el from among them.

6 And Moshe and Aharon did so: as YHWH commanded them, so did they.

7 And Moshe was fourscore years old, and Aharon fourscore and three years old, when
they spoke unto Pharaoh.

8 And YHWH spoke unto Moshe and unto Aharon, saying:

9 When Pharaoh shall speak unto you, saying, Show a wonder for you, then you shall
say unto Aharon, Take your rod and cast it down before Pharaoh, that it become a
serpent.

10 And Moshe and Aharon went in unto Pharaoh, and they did so, as YHWH had
commanded. And Aharon cast down his rod before Pharaoh and before his servants, and
it became a serpent.

11 Then Pharaoh also called for the wise men and the sorcerers. And they also, the
magicians of Egypt, did in like manner with their secret arts.

12 For they cast down every man his rod, and they became serpents: but Aharon's rod
swallowed up their rods.

13 And Pharaoh's heart was hardened, and he hearkened not unto them, as YHWH had
spoken.

14 And YHWH said unto Moshe: Pharaoh's heart is stubborn: he refuses to let the people
go.

15 Get you unto Pharaoh in the morning. Behold, he goes out unto the water, and you
shall stand by the river's brink to meet him, and the rod which was turned to a serpent
shall you take in your hand.

16 And you shall say unto him, YHWH, the Elohim of the Hebrews, has sent me unto
you, saying: Let My people go, that they may serve Me in the wilderness. And behold,
hitherto you have not hearkened.

17 Thus says YHWH: In this you shall know that I am YHWH: Behold, I will smite with
the rod that is in my hand, upon the waters which are in the river, and they shall be turned
to blood.

18 And the fish that are in the river shall die. And the river shall become foul, and the
Egyptians shall loathe to drink water from the river.

19 And YHWH said unto Moshe: Say unto Aharon: Take your rod, and stretch out your
hand over the waters of Egypt; over their rivers, over their streams, and over their pools,
and over all their ponds of water, that they may become blood. And there shall be blood
throughout all the land of Egypt, both in vessels of wood and in vessels of stone.
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20 And Moshe and Aharon did so, as YHWH commanded. And he lifted up the rod, and
smote the waters that were in the river, in the sight of Pharaoh and in the sight of his
servants, and all the waters that were in the river were turned to blood.

21 And the fish that were in the river died, and the river became foul, and the Egyptians
could not drink water from the river. And the blood was throughout all the land of Egypt.
22 And the magicians of Egypt, did in like manner with their secret arts. And Pharaoh's
heart was hardened, and he hearkened not unto them, as YHWH had spoken.

23 And Pharaoh turned and went into his house, neither did he lay even this to heart.

24 And all the Egyptians dug round about the river for water to drink, for they could not
drink of the water of the river.

25 And seven days were fulfilled, after that YHWH had smitten the river.

26 (8:1) And YHWH spoke unto Moshe: Go in unto Pharaoh, and say unto him, Thus
says YHWH: Let My people go, that they may serve Me!

27 (8:2) And if you refuse to let them go, behold, I will smite all your borders with frogs.
28 (8:3) And the river shall swarm with frogs, which shall go up and come into your
house, and into your bedchamber, and upon your bed, and into the house of your
servants, and upon your people, and into your ovens, and into your kneading troughs.

29 (8:4) And the frogs shall come up both upon you, and upon your people, and upon all
your servants.

CHAPTER 8

1 (8:5) And YHWH said unto Moshe: Say unto Aharon, Stretch forth your hand with
your rod over the rivers, over the canals, and over the pools, and cause frogs to come up
upon the land of Egypt.

2 (8:6) And Aharon stretched out his hand over the waters of Egypt, and the frogs came
up, and covered the land of Egypt.

3 (8:7) And the magicians did in like manner with their secret arts, and brought up frogs
upon the land of Egypt.

4 (8:8) Then Pharaoh called for Moshe and Aharon, and said, Entreat YHWH! That He
take away the frogs from me, and from my people, and I will let the people go, that they
may sacrifice unto YHWH.

5 (8:9) And Moshe said unto Pharaoh, Have you this glory over me ... against what time
shall I entreat for you, and for your servants, and for your people, that the frogs be
destroyed from you and your houses, and remain in the river only?

6 (8:10) And he said, Against tomorrow! And he said, Be it according to your word, that
you may know that there is none like unto YHWH our Elohim.

7 (8:11) And the frogs shall depart from you, and from your houses, and from your
servants, and from your people: they shall remain in the river only.

8 (8:12) And Moshe and Aharon went out from Pharaoh, and Moshe cried unto YHWH
concerning the frogs, which He had brought upon Pharaoh.

9 (8:13) And YHWH did according to the word of Moshe, and the frogs died out of the
houses, out of the courts, and out of the fields.

10 (8:14) And they gathered them together in heaps, and the land stank.

11 (8:15) But when Pharaoh saw that there was respite, he hardened his heart, and
hearkened not unto them, as YHWH had spoken.
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12 (8:16) And YHWH said unto Moshe: Say unto Aharon: Stretch out your rod, and
smite the dust of the earth, that it may become gnats throughout all the land of Egypt.

13 (8:17) And they did so, and Aharon stretched out his hand with his rod, and smote the
dust of the earth. And there were gnats upon man, and upon beast; all the dust of the earth
became gnats throughout all the land of Egypt.

14 (8:18) And the magicians did so, with their secret arts to bring forth gnats: but they
could not, and there were gnats upon man, and upon beast.

15 (8:19) Then the magicians said unto Pharaoh, This is the finger of Elohim! And
Pharaoh's heart was hardened, and he hearkened not unto them, as YHWH had spoken.
16 (8:20) And YHWH said unto Moshe: Rise up early in the morning, and stand before
Pharaoh; behold, he comes forth to the water. And say unto him, Thus says YHWH: Let
My people go, that they may serve Me.

17 (8:21) Else, if you will not let My people go, behold, I will send swarms of flies upon
you, and upon your servants, and upon your people, and into your houses. And the houses
of the Egyptians shall be full of swarms of flies, and also the earth whereon they are.

18 (8:22) And I will Set-Apart in that day, the land of Goshen, in which My people dwell,
that no swarms of flies shall be there, to the end that you may know that I am YHWH in
the midst of the earth.

19 (8:23) And I will put a division between My people and your people; by tomorrow
shall this sign be.

20 (8:24) And YHWH did so. And there came grievous swarms of flies into the house of
Pharaoh, and into his servants' houses. And in all the land of Egypt, the land was ruined
by reason of the swarms of flies.

21 (8:25) And Pharaoh called for Moshe and for Aharon, and said, Go you, sacrifice to
your Elohim in the land.

22 (8:26) And Moshe said, It is not meet so to do, for we shall sacrifice the abomination
of the Egyptians to YHWH our Elohim. Behold, if we sacrifice the abomination of the
Egyptians before their eyes, will they not stone us?

23 (8:27) We will go three days' journey into the wilderness, and sacrifice to YHWH our
Elohim, as He shall command us.

24 (8:28) And Pharaoh said, I will let you go, that you may sacrifice to YHWH your
Elohim in the wilderness, only you shall not go very far away; entreat for me.

25 (8:29) And Moshe said, Behold, I go out from you, and I will entreat YHWH that the
swarms of flies may depart from Pharaoh, from his servants, and from his people,
tomorrow. Only let not Pharaoh deal deceitfully any more, in not letting the people go to
sacrifice to YHWH.

26 (8:30) And Moshe went out from Pharaoh, and entreated YHWH.

27 (8:31) And YHWH did according to the word of Moshe. And He removed the swarms
of flies from Pharaoh, from his servants, and from his people; there remained not one.

28 (8:32) And Pharaoh hardened his heart this time also, and he did not let the people go.

CHAPTER 9

1 Then YHWH said unto Moshe: Go in unto Pharaoh, and tell him, Thus says YHWH,
the Elohim of the Hebrews: Let My people go, that they may serve Me.
2 For if you refuse to let them go, and will hold them still,
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3 Behold, the hand of YHWH is upon your cattle which are in the field, upon the horses,
upon the asses, upon the camels, upon the herds, and upon the flocks; there shall be a
very grievous murrain.

4 And YHWH shall make a division between the cattle of Yisra’el and the cattle of
Egypt, and there shall nothing die, of all that belongs to the children of Yisra’el.

5 And YHWH appointed a set time, saying: Tomorrow YHWH shall do this thing in the
land.

6 And YHWH did that thing on the morrow, and all the cattle of Egypt died, but of the
cattle of the children of Yisra’el, died not one.

7 And Pharaoh sent, and behold, there was not so much as one of the cattle of the
Yisra’elites dead. But the heart of Pharaoh was stubborn, and he did not let the people go.
8 And YHWH said unto Moshe and unto Aharon: Take to you handfuls of soot of the
furnace, and let Moshe throw it heavenward in the sight of Pharaoh.

9 And it shall become small dust over all the land of Egypt, and shall be a boil breaking
forth with blains upon man and upon beast, throughout all the land of Egypt.

10 And they took soot of the furnace, and stood before Pharaoh. And Moshe threw it up
heavenward, and it became a boil breaking forth, with blains upon man and upon beast.

11 And the magicians could not stand before Moshe because of the boils: for the boils
were upon the magicians, and upon all the Egyptians.

12 And YHWH hardened the heart of Pharaoh, and he hearkened not unto them, as
YHWH had spoken unto Moshe.

13 And YHWH said unto Moshe: Rise up early in the morning, and stand before
Pharaoh, and say unto him, Thus says YHWH, the Elohim of the Hebrews: Let My
people go, that they may serve Me.

14 For I will this time, send all My plagues upon your person, and upon your servants,
and upon your people: that you may know that there is none like Me in all the earth.

15 Surely now I had put forth My hand, and smitten you and your people with
pestilence, and you had been cut off from the earth.

16 But in very deed for this cause, have I made you to stand: to show you My power, and
that My name may be declared throughout all the earth.

17 As yet, exalt you yourself against My people, that you will not let them go?

18 Behold, tomorrow about this time I will cause it to rain a very grievous hail, such as
has not been in Egypt since the day it was founded, even until now.

19 Now therefore send; hasten in your cattle and all that you have in the field. For every
man and beast that shall be found in the field, and shall not be brought home, the hail
shall come down upon them, and they shall die.

20 He that feared the word of YHWH among the servants of Pharaoh, made his servants
and his cattle flee into the houses:

21 And he that regarded not the word of YHWH, left his servants and his cattle in the field.
22 And YHWH said unto Moshe: Stretch forth your hand toward heaven, that there may
be hail in all the land of Egypt: upon man, and upon beast, and upon every herb of the
field, throughout the land of Egypt.

23 And Moshe stretched forth his rod toward heaven. And YHWH sent thunder and hail,
and fire ran down unto the earth, and YHWH caused to hail upon the land of Egypt.

24 So there was hail, and fire flashing up amid the hail; very grievous, such as had not
been in all the land of Egypt since it became a nation.

25 And the hail smote throughout all the land of Egypt, all that was in the field, both
man and beast: and the hail smote every herb of the field, and broke every tree of the
field.
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26 Only in the land of Goshen, where the children of Yisra’el were, was there no hail.
27 And Pharaoh sent, and called for Moshe and Aharon, and said unto them, I have
sinned this time. YHWH is righteous, and I and my people are wicked.

28 Entreat YHWH, and let there be enough of these mighty thunderings and hail! And I
will let you go, and you shall stay no longer.

29 And Moshe said unto him, As soon as I am gone out of the city, I will spread forth
my hands unto YHWH. The thunders shall cease; neither shall there be any more hail,
that you may know that the earth is YHWH’s.

30 But as for you and your servants, I know that you will not yet fear YHWH Elohim--
31 And the flax and the barley were smitten, for the barley was in the ear, and the flax
was in bloom.

32 But the wheat and the spelt were not smitten, for they ripen late.

33 And Moshe went out of the city from Pharaoh, and spread forth his hands unto
YHWH. And the thunders and hail ceased, and the rain was not poured upon the earth.
34 And when Pharaoh saw that the rain and the hail and the thunders were ceased, he
sinned yet more and hardened his heart, he and his servants.

35 And the heart of Pharaoh was hardened, and he did not let the children of Yisra’el go,
as YHWH had spoken by Moshe.

CHAPTER 10

1 And YHWH said unto Moshe: Go in unto Pharaoh, for I have hardened his heart, and
the heart of his servants, that I might show these My signs in the midst of them.

2 And that you may tell in the ears of your son, and of your son's son, what I have
wrought upon Egypt, and My signs which I have done among them; that you may know
that I am YHWH.

3 And Moshe and Aharon went in unto Pharaoh, and said unto him, Thus says YHWH,
the Elohim of the Hebrews: How long will you refuse to humble yourself before Me? Let
My people go, that they may serve Me.

4 Else, if you refuse to let My people go ... behold, tomorrow will I bring locusts into
your border,

5 And they shall cover the face of the earth, that one shall not be able to see the earth.
And they shall eat the residue of that which is escaped, which remains unto you from the
hail, and shall eat every tree which grows for you out of the field.

6 And your houses shall be filled, and the houses of all your servants, and the houses of
all the Egyptians; as neither your fathers nor your fathers' fathers have seen, since the day
that they were upon the earth, unto this day. And he turned, and went out from Pharaoh.
7 And Pharaoh's servants said unto him, How long shall this man be a snare unto us? Let
the men go, that they may serve YHWH their Elohim. Know you not yet, that Egypt is
destroyed?

8 And Moshe and Aharon were brought again unto Pharaoh, and he said unto them, Go!
Serve YHWH your Elohim, but who are they that shall go?

9 And Moshe said, We will go with our young and with our old, with our sons and with
our daughters, with our flocks and with our herds we will go, for we must hold a feast
unto YHWH.

10 And he said unto them, So be YHWH with you, as I will let you go, and your little
ones; see you that evil is before your face.
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11 Not so. Go now, you that are men, and serve YHWH, for that is what you desire. And
they were driven out, from Pharaoh's presence.

12 And YHWH said unto Moshe: Stretch out your hand over the land of Egypt for the
locusts, that they may come up upon the land of Egypt, and eat every herb of the land,
even all that the hail has left.

13 And Moshe stretched forth his rod over the land of Egypt, and YHWH brought an
east wind upon the land all that day, and all the night. And when it was morning, the east
wind brought the locusts.

14 And the locusts went up over all the land of Egypt, and rested in all the borders of
Egypt. Very grievous were they; before them there were no such locusts as they, neither
after them shall be such.

15 For they covered the face of the whole earth, so that the land was darkened. And they
did eat every herb of the land, and all the fruit of the trees which the hail had left. And
there remained not any green thing: either tree or herb of the field, through all the land of
Egypt.

16 Then Pharaoh called for Moshe and Aharon in haste, and he said, I have sinned
against YHWH your Elohim, and against you.

17 Now therefore forgive, I pray you, my sin only this once: and entreat YHWH your
Elohim, that He may take away from me this death only.

18 And he went out from Pharaoh, and entreated YHWH.

19 And YHWH turned an exceeding strong west wind, which took up the locusts, and
drove them into the Red Sea; there remained not one locust in all the border of Egypt.

20 But YHWH hardened Pharaoh's heart, and he did not let the children of Yisra’el go.
21 And YHWH said unto Moshe: Stretch out your hand toward heaven, that there may
be darkness over the land of Egypt, even darkness which may be felt.

22 And Moshe stretched forth his hand toward heaven, and there was a thick darkness in
all the land of Egypt three days.

23 They saw not one another, neither rose any from his place for three days: but all the
children of Yisra’el had light in their dwellings.

24 And Pharaoh called unto Moshe, and said, Go you, serve YHWH. Only let your
flocks and your herds be stayed: let your little ones also go with you.

25 And Moshe said, You must also give into our hand sacrifices and burnt-offerings, that
we may sacrifice unto YHWH our Elohim.

26 Our cattle also, shall go with us; there shall not a hoof be left behind, for thereof must
we take to serve YHWH our Elohim. And we know not with what we must serve
YHWH, until we come thither.

27 But YHWH hardened Pharaoh's heart, and he would not let them go.

28 And Pharaoh said unto him, Get you from me! Take heed to yourself; see my face no
more, for in the day you see my face you shall die!

29 And Moshe said, You have spoken well; I will see your face again, no more.

CHAPTER 11

1 And YHWH said unto Moshe: Yet one plague more will I bring upon Pharaoh, and
upon Egypt; afterwards he will let you go hence. When he shall let you go, he shall surely
thrust you out hence altogether.
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2 Speak now in the ears of the people, and let them ask every man of his neighbor, and
every woman of her neighbor: jewels of silver, and jewels of gold.

3 And YHWH gave the people favor in the sight of the Egyptians. Moreover, the man
Moshe, was very great in the land of Egypt: in the sight of Pharaoh's servants, and in the
sight of the people.

4 And Moshe said, Thus says YHWH: About midnight will I go out into the midst of
Egypt,

5 And all the firstborn in the land of Egypt shall die: from the firstborn of Pharaoh that
sits upon his throne, even unto the firstborn of the maidservant that is behind the mill, and
all the firstborn of cattle.

6 And there shall be a great cry throughout all the land of Egypt, such as there has been
none like it, nor shall be like it any more.

7 But against any of the children of Yisra’el, shall not a dog whet his tongue, against
man or beast: that you may know how that YHWH does put a difference between the
Egyptians and Yisra’el.

8 And all these your servants, shall come down unto me and bow down unto me, saying,
Get you out, and all the people that follow you: and after that, I will go out. And he went
out from Pharaoh in hot anger.

9 And YHWH said unto Moshe: Pharaoh will not hearken unto you, that My wonders
may be multiplied in the land of Egypt.

10 And Moshe and Aharon did all these wonders before Pharaoh. And YHWH hardened
Pharaoh's heart, and he did not let the children of Yisra’el go out of his land.

CHAPTER 12

1 And YHWH spoke unto Moshe and Aharon in the land of Egypt, saying:

2 This month shall be unto you the beginning of months: it shall be the first month of the
year to you.

3 Speak you unto all the assembly of Yisra’el, saying, In the tenth day of this month,
they shall take to them every man a lamb, according to their fathers' houses; a lamb for a
household.

4 And if the household be too little for a lamb, then shall he and his neighbor next unto
his house take one, according to the number of the souls; according to every man's eating,
you shall make your count for the lamb.

5 Your lamb shall be without blemish, a male of the first year; you shall take it from the
sheep, or from the goats.

6 And you shall keep it unto the fourteenth day of the same month, and the whole
assembly of the assembly of Yisra’el, shall kill it at dusk.

7 And they shall take of the blood, and put it on the two side posts and on the lintel, upon
the houses wherein they shall eat it.

8 And they shall eat the flesh in that night, roast with fire: and unleavened bread, with
bitter herbs, they shall eat it.

9 Eat not of it raw, nor sodden at all with water. But roast with fire its head with its legs,
and with the inwards thereof.

10 And you shall let nothing of it remain until the morning: but that which remains of it
until the morning, you shall burn with fire.
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11 And thus shall you eat it: with your loins girded, your shoes on your feet, and your
staff in your hand. And you shall eat it in haste: it is YHWH’s Pesach.

12 For I will go through the land of Egypt in that night, and will smite all the firstborn in
the land of Egypt, both man and beast. And against all the gods of Egypt, I will execute
judgments: I am YHWH.

13 And the blood shall be to you for a token, upon the houses where you are. And when I
see the blood, I will pass over you, and there shall no plague be upon you to destroy you,
when I smite the land of Egypt.

14 And this day shall be unto you for a memorial, and you shall keep it a feast to YHWH
throughout your generations; you shall keep it a feast by an ordinance forever....

15 Seven days shall you eat unleavened bread, howbeit the first day you shall put away
leaven out of your houses. For whosoever eats leavened bread from the first day until the
seventh day, that soul shall be cut off from Yisra’el.

16 And in the first day, there shall be to you a Set-Apart convocation, and in the seventh
day, a Set-Apart convocation; no manner of work shall be done in them, save that which
every man must eat: that only may be done by you.

17 And you shall observe the feast of unleavened bread, for in this selfsame day have I
brought your hosts out of the land of Egypt. Therefore shall you observe this day
throughout your generations, by an ordinance forever....

18 In the first month, on the fourteenth day of the month at even, you shall eat
unleavened bread, until the one and twentieth day of the month, at even.

19 Seven days shall there be no leaven found in your houses. For whosoever eats that
which is leavened, that soul shall be cut off from the assembly of Yisra’el: whether he be
a sojourner, or one that is born in the land.

20 You shall eat nothing leavened: in all your habitations shall you eat unleavened bread.
21 Then Moshe called for all the elders of Yisra’el, and said unto them, Draw out, and
take you lambs according to your families, and kill the Pesach lamb.

22 And you shall take a bunch of hyssop, and dip it in the blood that is in the basin, and
strike the lintel and the two side posts with the blood that is in the basin: and none of you
shall go out of the door of his house until the morning.

23 For YHWH will pass through to smite the Egyptians. And when He sees the blood
upon the lintel, and on the two side posts, YHWH will pass over the door, and will not
suffer the destroyer to come in unto your houses to smite you.

24 And you shall observe this thing for an ordinance, to you and to your sons, forever.
25 And it shall come to pass, when you be come to the land which YHWH will give you,
according as He has promised, that you shall keep this service.

26 And it shall come to pass, when your children shall say unto you, What mean you by
this service?

27 That you shall say, It is the sacrifice of YHWH’s Pesach, for that He passed over the
houses of the children of Yisra’el in Egypt, when He smote the Egyptians, and delivered
our houses. And the people bowed the head and worshipped.

28 And the children of Yisra’el went and did so: as YHWH had commanded Moshe and
Aharon, so did they.

29 And it came to pass at midnight, that YHWH smote all the firstborn in the land of
Egypt, from the firstborn of Pharaoh that sat on his throne, unto the firstborn of the
captive that was in the dungeon: and all the firstborn of cattle.

30 And Pharaoh rose up in the night, he, and all his servants, and all the Egyptians. And
there was a great cry in Egypt, for there was not a house where there was not one dead.
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31 And he called for Moshe and Aharon by night, and said, Rise up! Get you forth from
among my people, both you and the children of Yisra’el: and go, serve YHWH, as you
have said.

32 Take both your flocks and your herds, as you have said, and be gone: and bless me
also.

33 And the Egyptians were urgent upon the people, to send them out of the land in haste.
For they said, We are all dead men.

34 And the people took their dough before it was leavened: their kneading-troughs being
bound up in their clothes upon their shoulders.

35 And the children of Yisra’el did according to the word of Moshe, and they asked of
the Egyptians jewels of silver, and jewels of gold, and raiment.

36 And YHWH gave the people favor in the sight of the Egyptians, so that they let them
have what they asked. And they despoiled the Egyptians.

37 And the children of Yisra’el journeyed from Rameses to Sukkot: about six hundred
thousand men on foot, beside children.

38 And a mixed multitude went up also with them: and flocks, and herds; even very
much cattle.

39 And they baked unleavened cakes, of the dough which they brought forth out of
Egypt, for it was not leavened because they were thrust out of Egypt, and could not tarry:
neither had they prepared for themselves any victual.

40 Now the sojourning that the children of Yisra’el sojourned in Egypt,>* was four
hundred and thirty years.

41 And it came to pass at the end of four hundred and thirty years, even the selfsame
day, it came to pass that all the host of YHWH, went out from the land of Egypt.

42 It was a night of watching unto YHWH, for bringing them out from the land of Egypt.
This same night is a night of watching unto YHWH, for all the children of Yisra’el,
throughout their generations.

43 And YHWH said unto Moshe and Aharon: This is the ordinance of the Pesach: there
shall no alien eat thereof.

44 But every man's servant that is bought for money, when you have circumcised him,
then shall he eat thereof.

45 A sojourner and a hired servant, shall not eat thereof.

46 In one house shall it be eaten; you shall not carry forth aught of the flesh, abroad out
of the house; neither shall you break a bone thereof.

47 All the assembly of Yisra’el shall keep it.

48 And when a stranger shall sojourn with you, and will keep the Pesach to YHWH, let
all his males be circumcised, and then let him come near and keep it. And he shall be as
one that is born in the land: but no uncircumcised person shall eat thereof.

49 One Torah shall be to him that is homeborn, and unto the stranger that sojourns
among you.

50 Thus did all the children of Yisra’el; as YHWH commanded Moshe and Aharon, so
did they.

51 And it came to pass the selfsame day, that YHWH did bring the children of Yisra’el
out of the land of Egypt by their hosts.

** The Samaritan Pentateuch has “In the Land of Canaan and in the Land of Egypt”; The LXX Greek has
“in the Land of Egypt and in the Land of Canaan”. A copy found among the Dead Sea Scrolls has “ in the
Land of Egypt”. (See Acts 7:6 & Gal. 3:17).
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CHAPTER 13

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Sanctify unto Me all the firstborn. Whatsoever opens the womb among the children of
Yisra’el, both of man and of beast, it is Mine.

3 And Moshe said unto the people, Remember this day, in which you came out from
Egypt, out of the house of bondage. For by strength of hand, YHWH brought you out
from this place: there shall no leavened bread be eaten.

4 This day you go forth in the month Aviv.

5 And it shall be, when YHWH shall bring you into the land of the Kena’anites, and the
Hittites, and the Amorites, and the Hivites, and the Y’vusites, which He swore unto your
fathers to give you; a land flowing with milk and honey, that you shall keep this service;
in this month.

6 Seven days, you shall eat unleavened bread, and in the seventh day, shall be a feast to
YHWH.

7 Unleavened bread shall be eaten throughout the seven days. And there shall no
leavened bread be seen with you, neither shall there be leaven seen with you, in all your
borders.

8 And you shall tell your son in that day, saying, It is because of that which YHWH did
for me, when I came forth out of Egypt.

9 And it shall be for a sign unto you upon your hand, and for a memorial between your
eyes, that the Torah of YHWH may be in your mouth: for with a strong hand has YHWH
brought you out of Egypt.

10 You shall therefore, keep this ordinance in its season from year to year.

11 And it shall be, when YHWH shall bring you into the land of the Kena’anites, as He
swore unto you and to your fathers, and shall give it you,

12 That you shall Set-Apart unto YHWH, all that opens the womb; every firstling that is
a male, which you have coming of a beast, shall be YHWH’s.

13 And every firstling of an ass, you shall redeem with a lamb, and if you will not
redeem it, then you shall break its neck. And all the firstborn of man among your sons,
shall you redeem.

14 And it shall be, when your son asks you in time to come, saying, What is this? That
you shall say unto him, By strength of hand, YHWH brought us out from Egypt, from the
house of bondage.

15 And it came to pass, when Pharaoh would hardly let us go, that YHWH slew all the
firstborn in the land of Egypt: both the firstborn of man, and the firstborn of beast.
Therefore I sacrifice to YHWH, all that opens the womb, being males: but all the
firstborn of my sons I redeem.

16 And it shall be for a sign upon your hand, and for frontlets between your eyes, for by
strength of hand, YHWH brought us forth out of Egypt.

17 And it came to pass, when Pharaoh had let the people go, that Elohim led them not by
the way of the land of the P’lishtim, although that was near. For Elohim said: Lest
peradventure the people repent when they see war, and they return to Egypt.

18 But Elohim led the people about by the way of the wilderness, by the Red Sea, and
the children of Yisra’el went up armed, out of the land of Egypt.

19 And Moshe took the bones of Yosef with him. For he had straitly sworn the children
of Yisra’el, saying, Elohim will surely remember you, and you shall carry up my bones
away hence with you.
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20 And they took their journey from Sukkot, and encamped in Etam, in the edge of the
wilderness.

21 And YHWH went before them by day, in a pillar of cloud to lead them the way. And
by night, in a pillar of fire to give them light, that they might go by day and by night.

22 The pillar of cloud by day, and the pillar of fire by night, departed not from before the
people.

CHAPTER 14

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, that they turn back and encamp before Pi-
Hachirot, between Migdol and the sea, before Ba’al-Zt’fon: over against it shall you
encamp by the sea.

3 And Pharaoh will say of the children of Yisra’el, They are entangled in the land; the
wilderness has shut them in.

4 And I will harden Pharaoh's heart, and he shall follow after them. And I will get Me
honor upon Pharaoh and upon all his host, and the Egyptians shall know that I am
YHWH. And they did so.

5 And it was told the king of Egypt, that the people were fled. And the heart of Pharaoh
and of his servants, was turned towards the people, and they said, What is this we have
done, that we have let Yisra’el go from serving us?

6 And he made ready his chariots, and took his people with him.

7 And he took six hundred chosen chariots, and all the chariots of Egypt, and captains
over all of them.

8 And YHWH hardened the heart of Pharaoh king of Egypt, and he pursued after the
children of Yisra’el, for the children of Yisra’el went out with a high hand.

9 And the Egyptians pursued after them, all the horses and chariots of Pharaoh: and his
horsemen, and his army, and overtook them encamping by the sea, beside Pi-hahiroth, in
front of Ba’al-Tz’fon.

10 And when Pharaoh drew near, the children of Yisra’el lifted up their eyes, and
behold, the Egyptians were marching after them. And they were sore afraid, and the
children of Yisra’el cried out unto YHWH.

11 And they said unto Moshe, Because there were no graves in Egypt, have you taken us
away to die in the wilderness? Wherefore have you dealt thus with us, to bring us forth
out of Egypt?

12 Is not this the word that we spoke unto you in Egypt, saying, Let us alone, that we
may serve the Egyptians? For it were better for us to serve the Egyptians, than that we
should die in the wilderness.

13 And Moshe said unto the people, Fear you not. Stand still, and see the salvation of
YHWH, which He will work for you today! For whereas you have seen the Egyptians
today, you shall see them again, no more, forever.

14 YHWH will fight for you, and you shall hold your peace.

15 And YHWH said unto Moshe: Wherefore cries you unto Me? Speak unto the children
of Yisra’el, that they go forward.

16 And lift you up your rod, and stretch out your hand over the sea, and divide it: and the
children of Yisra’el shall go into the midst of the sea, on dry earth.
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17 And I, behold, I will harden the hearts of the Egyptians, and they shall go in after
them. And I will get Me honor upon Pharaoh and upon all his host; upon his chariots, and
upon his horsemen.

18 And the Egyptians shall know that I am YHWH, when I have gotten Me honor upon
Pharaoh; upon his chariots, and upon his horsemen.

19 And the angel of Elohim, who went before the camp of Yisra’el, removed, and went
behind them. And the pillar of cloud removed from before them, and stood behind them.
20 And it came between the camp of Egypt and the camp of Yisra’el. And there was the
cloud and the darkness here, yet gave it light by night there: and the one came not near
the other all the night.

21 And Moshe stretched out his hand over the sea. And YHWH caused the sea to go
back by a strong east wind all the night, and made the sea dry land, and the waters were
divided.

22 And the children of Yisra’el went into the midst of the sea upon the dry earth, and the
waters were a wall unto them on their right hand, and on their left.

23 And the Egyptians pursued, and went in after them into the midst of the sea; all
Pharaoh's horses, his chariots, and his horsemen.

24 And it came to pass in the morning watch, that YHWH looked forth upon the host of
the Egyptians, through the pillar of fire and of cloud, and discomfited the host of the
Egyptians.

25 And He took off their chariot wheels, and made them to drive heavily, so that the
Egyptians said, Let us flee from the face of Yisra’el, for YHWH fights for them against
the Egyptians.

26 And YHWH said unto Moshe: Stretch out your hand over the sea, that the waters may
come back upon the Egyptians; upon their chariots, and upon their horsemen.

27 And Moshe stretched forth his hand over the sea, and the sea returned to its strength
when the morning appeared. And the Egyptians fled against it, and YHWH overthrew the
Egyptians in the midst of the sea.

28 And the waters returned and covered the chariots, and the horsemen, even all the host
of Pharaoh that went in after them into the sea: there remained not so much as one of
them.

29 But the children of Yisra’el walked upon dry land, in the midst of the sea, and the
waters were a wall unto them on their right hand, and on their left.

30 Thus YHWH saved Yisra’el that day, out of the hand of the Egyptians: and Yisra’el
saw the Egyptians, dead upon the seashore.

31 And Yisra’el saw the great work which YHWH did upon the Egyptians. And the
people feared YHWH, and they believed in YHWH, and in His servant Moshe.

CHAPTER 15

1 Then sang Moshe and the children of Yisra’el this song unto YHWH, and spoke,
saying, I will sing unto YHWH, for He is highly exalted; the horse and his rider has He
thrown into the sea.

2 Yah is my strength and song, and He is become my salvation. This is my El, and I will
glorify Him; my father's Elohim, and I will exalt Him.

3 YHWH is a man of war; YHWH is His Name.
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4 Pharaoh's chariots and his host, has He cast into the sea, and his chosen captains are
sunk in the Red Sea.

5 The deeps cover them: they went down into the depths like a stone.

6 Your right hand, O YHWH, glorious in power ... Your right hand, O YHWH, dashes
in pieces the enemy.

7 And in the greatness of Your excellency, You overthrow them that rise up against You;
You send forth Your wrath: it consumes them as stubble.

8 And with the blast of Your nostrils, the waters were piled up. The floods stood upright
as a heap; the deeps were congealed in the heart of the sea.

9 The enemy said, I will pursue, I will overtake; I will divide the spoil. My lust shall be
satisfied upon them; I will draw my sword: my hand shall destroy them.

10 You did blow with Your wind; the sea covered them. They sank as lead in the mighty
waters.

11 Who is like unto You, O YHWH, among the mighty? Who is like unto You? Glorious
in righteousness, fearful in praises; doing wonders?

12 You stretched out Your right hand; the earth swallowed them.

13 You, in Your love have led the people that You have redeemed. You have guided
them in Your strength to Your Set-Apart habitation.

14 The peoples have heard; they tremble. Pangs have taken hold on the inhabitants of
Philistia.

15 Then were the chiefs of Edom affrighted, the mighty men of Mo’av. Trembling takes
hold upon them; all the inhabitants of Kena’an are melted away.

16 Terror and dread falls upon them; by the greatness of Your arm they are as still as a
stone: till Your people pass over, O YHWH, till the people pass over, that You have
gotten.

17 You bring them in, and plant them in the mountain of Your inheritance, the place, O
YHWH, which You have made for You to dwell: in the sanctuary, O YHWH,> which
Your hands have established.

18 YHWH shall reign forever and ever.

19 For the horses of Pharaoh went in with his chariots, and with his horsemen into the
sea, and YHWH brought back the waters of the sea upon them. But the children of
Yisra’el walked on dry land, in the midst of the sea.

20 And Miryam the prophetess, the sister of Aharon, took a timbrel in her hand, and all
the women went out after her, with timbrels and with dances.

21 And Miryam sang unto them, Sing you to YHWH, for He is highly exalted: the horse
and his rider has He thrown into the sea.

22 And Moshe led Yisra’el onward from the Red Sea, and they went out into the
wilderness of Shur. And they went three days in the wilderness, and found no water.

23 And when they came to Marah, they could not drink of the waters of Marah, for they
were bitter. Therefore the name of it was called Marah.

24 And the people murmured against Moshe, saying, What shall we drink?

% Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. Several copies of the Samaritan Pentateuch read “YHWH” as well as a
copy found among the Dead Sea Scrolls (4QEx°). The Aramaic Peshitta has 8773 here which the Peshitta
normally uses to translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has 7,
with which this Targum normally renders where YHWH occurs.
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25 And he cried unto YHWH. And YHWH showed him a tree, and he cast it into the
waters, and the waters were made sweet. There He made for them a statute and an
ordinance, and there He proved them.

26 And He said: If you will diligently hearken to the voice of YHWH your Elohim, and
will do, that which is right in His eyes, and will give ear to His commandments, and keep
all His statutes: I will put none of the diseases upon you, which I have put upon the
Egyptians, for I am YHWH that heals you.

27 And they came to Eilim, where were twelve springs of water, and threescore and ten
palm trees, and they encamped there by the waters.

CHAPTER 16

1 And they took their journey from Eilim, and all the assembly of the children of
Yisra’el came unto the wilderness of Sin, which is between Elim and Sinai, on the
fifteenth day of the second month, after their departing out of the land of Egypt.

2 And the whole assembly of the children of Yisra’el, murmured against Moshe and
against Aharon in the wilderness.

3 And the children of Yisra’el said unto them, Would that we had died by the hand of
YHWH in the land of Egypt, when we sat by the flesh pots; when we did eat bread to the
full. For you have brought us forth into this wilderness, to kill this whole assembly with
hunger.

4 Then said YHWH unto Moshe: Behold, I will cause to rain bread from heaven for you.
And the people shall go out and gather a day's portion every day, that I may prove them,
whether they will walk in My Torah, or not.

5 And it shall come to pass on the sixth day, that they shall prepare that which they bring
in, and it shall be twice as much as they gather daily.

6 And Moshe and Aharon said unto all the children of Yisra’el, At even ... then you
shall know that YHWH has brought you out from the land of Egypt,

7 And in the morning ... then you shall see the glory of YHWH, for that He has heard
your murmurings against YHWH. And what are we, that you murmur against us?

8 And Moshe said, This shall be, when YHWH shall give you in the evening flesh to eat,
and in the morning bread to the full, for that YHWH hears your murmurings which you
murmur against Him. And what are we? Your murmurings are not against us, but against
YHWH.

9 And Moshe said unto Aharon, Say unto all the assembly of the children of Yisra’el,
Come near before YHWH, for He has heard your murmurings.

10 And it came to pass, as Aharon spoke unto the whole assembly of the children of
Yisra’el, that they looked toward the wilderness, and behold, the glory of YHWH
appeared in the cloud.

11 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

12 T have heard the murmurings of the children of Yisra’el. Speak unto them, saying, At
dusk you shall eat flesh, and in the morning you shall be filled with bread, and you shall
know that I am YHWH your Elohim.

13 And it came to pass at even, that the quails came up and covered the camp, and in the
morning, there was a layer of dew round about the camp.

14 And when the layer of dew was gone up, behold upon the face of the wilderness, a
fine, scale-like thing; fine as the hoar-frost on the earth.
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15 And when the children of Yisra’el saw it, they said one to another, What is it? For
they knew not what it was. And Moshe said unto them, It is the bread which YHWH has
given you to eat.

16 This is the thing which YHWH has commanded: Gather you of it every man
according to his eating--an omer a head, according to the number of your persons, shall
you take it, every man for them that are in his tent.

17 And the children of Yisra’el did so, and gathered some more; some less.

18 And when they did mete it with an omer, he that gathered much had nothing over, and
he that gathered little had no lack: they gathered every man according to his eating.

19 And Moshe said unto them, Let no man leave of it till the morning.

20 Notwithstanding, they hearkened not unto Moshe. But some of them, left of it until
the morning, and it bred worms and rotted, and Moshe was wroth with them.

21 And they gathered it morning by morning, every man according to his eating: and as
the sun waxed hot, it melted.

22 And it came to pass that on the sixth day, they gathered twice as much bread--two
omers for each one--and all the rulers of the assembly came and told Moshe.

23 And he said unto them, This is that which YHWH has spoken: Tomorrow is a solemn
rest; a Set-Apart Sabbath unto YHWH. Bake that which you will bake, and seethe that
which you will seethe, and all that remains over, lay up for you to be kept until the
morning.

24 And they laid it up till the morning, as Moshe bade. And it did not rot, neither was
there any worm therein.

25 And Moshe said, Eat that today, for today is a Sabbath unto YHWH. Today you shall
not find it in the field.

26 Six days you shall gather it, but on the seventh day is the Sabbath: in it there shall be
none.

27 And it came to pass on the seventh day, that there went out some of the people to
gather, and they found none.

28 And YHWH said unto Moshe: How long refuse you to keep My commandments and
My laws?*®

29 See that YHWH has given you the Sabbath. Therefore He gives you on the sixth day,
the bread of two days. Abide you every man in his place; let no man go out of his place
on the seventh day.

30 So the people rested on the seventh day.

31 And the house of Yisra’el, called the name thereof Manna. And it was like coriander
seed--white, and the taste of it was like wafers made with honey.

32 And Moshe said, This is the thing which YHWH has commanded: Let an omerful of
it be kept throughout your generations, that they may see the bread with which I fed you
in the wilderness, when I brought you forth from the land of Egypt.

33 And Moshe said unto Aharon, Take a jar, and put an omerful of manna therein, and
lay it up before YHWH, to be kept throughout your generations.

34 As YHWH commanded Moshe, so Aharon laid it up before the Testimony, to be
kept.

35 And the children of Yisra’el did eat the manna forty years, until they came to a land
inhabited, they did eat the manna: until they came unto the borders of the land of
Kena’an.

36 Now an omer is the tenth part of an ephah.

%% or “Torahs”
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CHAPTER 17

1 And all the assembly of the children of Yisra’el, journeyed from the wilderness of Sin
by their stages, according to the commandment of YHWH, and encamped in Refidim:
and there was no water for the people to drink.

2 Wherefore the people strove with Moshe, and said, Give us water that we may drink.
And Moshe said unto them, Why strive you with me? Wherefore do you try YHWH?

3 And the people thirsted there for water. And the people murmured against Moshe, and
said, Wherefore have you brought us up out of Egypt, to kill us and our children, and our
cattle with thirst?

4 And Moshe cried unto YHWH, saying, What shall I do unto this people? They are
almost ready to stone me!

5 And YHWH said unto Moshe: Pass on before the people, and take with you of the
elders of Yisra’el. And your rod with which you smote the river, take in your hand and
go.

6 Behold, I will stand before you there, upon the rock in Horev, and you shall smite the
rock and there shall come water out of it, that the people may drink. And Moshe did so in
the sight of the elders of Yisra’el.

7 And the name of the place was called Massah, and M’rivah, because of the striving of
the children of Yisra’el, and because they tried YHWH, saying, Is YHWH among us, or
not?

8 Then came Amalek, and fought with Yisra’el in Refidim.

9 And Moshe said unto Yahushua, Choose us out men, and go out; fight with Amalek.
Tomorrow I will stand on the top of the hill, with the rod of Elohim in my hand.

10 So Yahushua did as Moshe had said to him, and fought with Amalek. And Moshe,
Aharon, and Hur, went up to the top of the hill.

11 And it came to pass, when Moshe held up his hand, that Yisra’el prevailed: and when
he let down his hand, Amalek prevailed.

12 But Moshe’s hands were heavy. And they took a stone, and put it under him, and he
sat thereon. And Aharon and Hur, stayed up his hands: the one on the one side, and the
other on the other side. And his hands were steady until the going down of the sun.

13 And Yahushua discomfited Amalek and his people with the edge of the sword.

14 And YHWH said unto Moshe: Write this for a memorial in the book, and rehearse it
in the ears of Yahushua: for I will utterly blot out the remembrance of Amalek from
under heaven.

15 And Moshe built an altar, and called the name of it YHWH-Nissi.

16 And he said, The hand upon the throne of YHWH: YHWH will have war with
Amalek--from generation to generation.

CHAPTER 18

1 Now Yitro, the cohen of Midian, Moshe’s father-in-law, heard of all that Elohim had
done for Moshe, and for Yisra’el His people--how that YHWH had brought Yisra’el out
of Egypt.

2 And Yitro, Moshe’s father-in-law, took Tzipporah, Moshe’s wife, after he had sent her
away,

102



18:22 W

3 And her two sons: of whom the name of the one was Gershom: for he said, I have been
a stranger in a strange land.

4 And the name of the other was Eli’ezer, for the Elohim of my father was my help, and
delivered me from the sword of Pharaoh.

5 And Yitro, Moshe’s father-in-law, came with his sons and his wife, unto Moshe into
the wilderness where he was encamped, at the mount of Elohim.

6 And he said unto Moshe, 1, your father-in-law, Yitro, am coming unto you: and your
wife and her two sons with her.

7 And Moshe went out to meet his father-in-law, and bowed down and kissed him. And
they asked each other of their welfare, and they came into the tent.

8 And Moshe told his father-in-law all that YHWH had done unto Pharaoh, and to the
Egyptians for Yisra’el's sake; all the travail that had come upon them by the way, and
how YHWH delivered them.

9 And Yitro rejoiced for all the goodness which YHWH had done to Yisra’el, in that He
had delivered them out of the hand of the Egyptians.

10 And Yitro said, Blessed be YHWH: who has delivered you out of the hand of the
Egyptians, and out of the hand of Pharaoh; who has delivered the people from under the
hand of the Egyptians.

11 Now I know that YHWH is greater than all gods; yes, for that they dealt proudly
against them.

12 And Yitro, Moshe’s father-in-law, took a burnt-offering and sacrifices for Elohim.
And Aharon came, and all the elders of Yisra’el, to eat bread with Moshe’s father-in-law
before Elohim.

13 And it came to pass on the morrow, that Moshe sat to judge the people, and the
people stood about Moshe from the morning unto the evening.

14 And when Moshe’s father-in-law saw all that he did to the people, he said, What is
this thing that you do to the people? Why sit you yourself alone, and all the people stand
about you from morning unto even?

15 And Moshe said unto his father-in-law, Because the people come unto me to inquire
of Elohim.

16 When they have a matter, it comes unto me, and I judge between a man and his
neighbor. And I make them know the statutes of Elohim, and His laws.”’

17 And Moshe’s father-in-law said unto him, The thing that you do is not good.

18 You will surely wear away, both you, and this people that is with you. For the thing is
too heavy for you; you are not able to perform it yourself alone.

19 Hearken now unto my voice; I will give you counsel, and Elohim be with you. Be you
for the people before Elohim, and bring you the causes unto Elohim.

20 And you shall teach them the statutes and the laws,”® and shall show them the way
wherein they must walk, and the work that they must do.

21 Moreover you shall provide out of all the people--able men such as fear Elohim; men
of truth, hating unjust gain--and place such over them to be rulers of thousands, rulers of
hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.

22 And let them judge the people at all seasons: and it shall be, that every great matter
they shall bring unto you, but every small matter they shall judge themselves. So shall
they make it easier for you, and bear the burden with you.

37 or “Torahs”
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23 If you shall do this thing, and Elohim command you so, then you shall be able to
endure, and all this people also shall go to their place in peace.

24 So Moshe hearkened to the voice of his father-in-law, and did all that he had said.

25 And Moshe chose able men out of all Yisra’el, and made them heads over the people;
rulers of thousands, rulers of hundreds, rulers of fifties, and rulers of tens.

26 And they judged the people at all seasons. The hard causes they brought unto Moshe,
but every small matter they judged themselves.

27 And Moshe let his father-in-law depart, and he went his way into his own land.

CHAPTER 19

1 In the third month after the children of Yisra’el were gone forth out of the land of
Egypt, the same day came they into the wilderness of Sinai.

2 And when they were departed from Refidim, and were come to the wilderness of Sinai,
they encamped in the wilderness: and there Yisra’el encamped before the mount.

3 And Moshe went up unto Elohim, and YHWH called unto him out of the mountain,
saying: Thus shall you say to the house of Ya’akov, and tell the children of Yisra’el:

4 You have seen what I did unto the Egyptians, and how I bore you on eagles' wings, and
brought you unto Myself.

5 Now therefore, if you will hearken unto My voice indeed, and keep My covenant, then
you shall be My own treasure from among all peoples, for all the earth is Mine.

6 And you shall be unto Me a kingdom of cohanim, and a Set-Apart nation. These are
the words which you shall speak unto the children of Yisra’el.

7 And Moshe came and called for the elders of the people, and set before them all these
words which YHWH commanded him.

8 And all the people answered together and said, All that YHWH has spoken, we will
do.... And Moshe reported the words of the people unto YHWH.

9 And YHWH said unto Moshe: Behold, I come unto you in a thick cloud, that the
people may hear when I speak with you, and may also believe you forever. And Moshe
told the words of the people unto YHWH.

10 And YHWH said unto Moshe: Go unto the people, and sanctify them today and
tomorrow, and let them wash their garments.

11 And be ready against the third day, for the third day YHWH will come down in the
sight of all the people, upon mount Sinai.

12 And you shall set bounds unto the people round about, saying, Take heed to
yourselves, that you go not up into the mount, or touch the border of it. Whosoever
touches the mount shall be surely put to death.

13 No hand shall touch him: but he shall surely be stoned, or shot through; whether it be
beast or man, it shall not live. When the ram's horn sounds long, they shall come up to the
mount.

14 And Moshe went down from the mount unto the people, and sanctified the people,
and they washed their garments.

15 And he said unto the people, Be ready against the third day; come not near a woman.
16 And it came to pass on the third day, when it was morning, that there were thunders
and lightnings, and a thick cloud upon the mount, and the voice of a shofar exceeding
loud: and all the people that were in the camp trembled.
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17 And Moshe brought forth the people out of the camp to meet Elohim, and they stood
at the nether part of the mount.

18 Now mount Sinai was altogether on smoke, because YHWH descended upon it in
fire. And the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount
quaked greatly.

19 And when the voice of the shofar waxed louder and louder, Moshe spoke, and Elohim
answered him by a voice.

20 And YHWH came down upon mount Sinai, to the top of the mount, and YHWH
called Moshe to the top of the mount, and Moshe went up.

21 And YHWH said unto Moshe: Go down; Charge the people, lest they break through
unto YHWH to gaze, and many of them perish.

22 And let the cohanim also, that come near to YHWH, sanctify themselves, lest YHWH
break forth upon them.

23 And Moshe said unto YHWH, The people cannot come up to mount Sinai, for you
did charge us, saying: Set bounds about the mount, and sanctify it.

24 And YHWH said unto him: Go. Get you down, and you shall come up: you, and
Aharon with you. But let not the cohanim and the people break through, to come up unto
YHWH, lest He break forth upon them.

25 So Moshe went down unto the people, and told them.

CHAPTER 20

1 And Elohim®® spoke all these words, saying:

X 2 [ am YHWH your Elohim, who brought you out of the land of Egypt; out of the
house of bondage.

2 3 You shall have no other gods before Me.

4 You shall not make unto you a graven image, nor any manner of likeness: of any thing
that is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the
earth.

5 You shall not bow down unto them, nor serve them: for I YHWH, your Elohim, am a
jealous El, visiting the iniquity of the fathers upon the children, unto the third and fourth
generation of them that hate Me,

6 And showing mercy unto the thousandth generation of them that love Me, and keep
My commandments.

17 You shall not take the Name of YHWH your Elohim in vain. For YHWH will not
hold him guiltless, that takes His Name in vain.

T 8 Remember the Sabbath day, to keep it, Set-Apart.

9 Six days shall you labor and do all your work,

%% Targum Jonathan has here “And the Word of YHWH spoke...”
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10 But the seventh day is a Sabbath unto YHWH your Elohim. In it, you shall not do any
manner of work: you, nor your son, nor your daughter, nor your manservant, nor your
maidservant, nor your cattle, nor your stranger that is within your gates.

11 For in six days, YHWH made heaven and earth; the sea, and all that in them is, and
rested on the seventh day. Wherefore YHWH blessed the Sabbath day, and Set-It-Apart.

i1 12 Honor your father and your mother, that your days may be long upon the land
which YHWH your Elohim gives you.

1 13 You shall not murder.

T (20:14) You shall not commit adultery.

M (20:15) You shall not steal.

B (20:16) You shall not bear false witness against your neighbor.

" 14 (20:17) You shall not covet your neighbor's house. You shall not covet your
neighbor's wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor any
thing that is your neighbor's.

15 (20:18) And all the people perceived the thunderings, and the lightnings, and the
voice of the shofar, and the mountain smoking. And when the people saw it, they
trembled, and stood afar off.

16 (20:19) And they said unto Moshe, Speak you with us, and we will hear: but let not
Elohim speak with us, lest we die.

17 (20:20) And Moshe said unto the people, Fear not, for Elohim is come to prove you,
and that His fear may be before you, that you sin not.

18 (20:21) And the people stood afar off, but Moshe drew near unto the thick darkness
where Elohim was.

19 (20:22) And YHWH said unto Moshe: Thus you shall say unto the children of
Yisra’el: You yourselves have seen that I have talked with you from heaven.

20 (20:23) You shall not make with Me ... gods of silver: or gods of gold, you shall not
make unto you.

21 (20:24) An altar of earth you shall make unto Me, and shall sacrifice thereon your
burnt-offerings, and your peace-offerings, your sheep, and your oxen. In every place
where I cause My Name to be mentioned, I will come unto you and bless you.

22 (20:25) And if you make Me an altar of stone, you shall not build it of hewn stones:
for if you lift up your tool upon it, you have profaned it.

23 (20:26) Neither shall you go up by steps unto My altar, that your nakedness be not
uncovered thereon.

CHAPTER 21

1 Now these are the ordinances which you shall set before them.
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2 If'you buy a Hebrew servant, six years he shall serve, and in the seventh he shall go out
free--for nothing.

3 If he come in by himself, he shall go out by himself; if he be married, then his wife
shall go out with him.

4 If his master give him a wife, and she bear him sons or daughters, the wife and her
children shall be her master's, and he shall go out by himself.

5 But if the servant shall plainly say, I love my master, my wife, and my children; I will
not go out free:

6 Then his master shall bring him unto Elohim, and shall bring him to the door, or unto
the door post. And his master shall bore his ear through with an awl, and he shall serve
him forever.

7 And if a man sell his daughter to be a maidservant, she shall not go out as the
menservants do.

8 If she please not her master, who has espoused her to himself, then shall he let her be
redeemed. To sell her unto a foreign people, he shall have no power, seeing he has dealt
deceitfully with her.

9 And if he espouse her unto his son, he shall deal with her after the manner of
daughters.

10 If he take him another wife ... her food, her raiment, and her conjugal rights, shall he
not diminish.

11 And if he do not these three unto her, then shall she go out for nothing, without
money.

12 He that smites a man, so that he dies, shall surely be put to death.

13 And if a man lie not in wait, but Elohim cause it to come to hand, then I will appoint
you a place where he may flee.

14 And if a man come presumptuously upon his neighbor, to slay him with guile, you
shall take him from My altar--that he may die.

15 And he that smites his father, or his mother, shall be surely put to death.

16 And he that steals a man, and sells him, or if he be found in his hand, he shall surely
be put to death.

17 And he that curses his father, or his mother, shall surely be put to death.

18 And if men contend, and one smite the other with a stone, or with his fist, and he die
not, but keep his bed,

19 If he rise again, and walk abroad upon his staff, then shall he that smote him be quit:
only he shall pay for the loss of his time, and shall cause him to be thoroughly healed.

20 And if a man smite his bondman, or his bondwoman, with a rod, and he die under his
hand, he shall surely be punished.

21 Notwithstanding, if he continue a day or two, he shall not be punished: for he is his
money.

22 And if men strive together, and hurt a woman with child, so that her fruit depart, and
yet no harm follow, he shall be surely fined, according as the woman's husband shall lay
upon him: and he shall pay as the judges determine.

23 But if any harm follow, then you shall give life for life,

24 Eye for eye, tooth for tooth, hand for hand, foot for foot,

25 Burning for burning, wound for wound, stripe for stripe.

26 And if a man smite the eye of his bondman, or the eye of his bondwoman, and
destroy it: he shall let him go free, for his eye's sake.

27 And if he smite out his bondman's tooth, or his bondwoman's tooth: he shall let him
go free, for his tooth's sake.
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28 And if an ox gore a man or a woman that they die, the ox shall be surely stoned, and
its flesh shall not be eaten: but the owner of the ox shall be quit.

29 But if the ox was wont to gore in time past, and warning has been given to its owner,
and he has not kept it in, but it has killed a man or a woman: the ox shall be stoned, and
its owner also shall be put to death.

30 Ifthere be laid on him a ransom, then he shall give for the redemption of his life
whatsoever is laid upon him.

31 Whether it have gored a son, or have gored a daughter, according to this judgment
shall it be done unto him.

32 If the ox gore a bondman or a bondwoman, he shall give unto their master thirty
shekels of silver, and the ox shall be stoned.

33 And if a man shall open a pit, or if a man shall dig a pit, and not cover it, and an ox or
an ass fall therein,

34 The owner of the pit shall make it good. He shall give money unto the owner of them,
and the dead beast shall be his.

35 And if one man's ox hurt another's, so that it dies, then they shall sell the live ox, and
divide the price of it: and the dead also they shall divide.

36 Or if it be known that the ox was wont to gore in time past, and its owner has not kept
it in, he shall surely pay ox for ox, and the dead beast shall be his own.

37 (22:1) If a man steal an ox or a sheep, and kill it or sell it, he shall pay five oxen for an
oX, and four sheep for a sheep.

CHAPTER 22

1 (22:2) If a thief be found breaking in, and be smitten so that he dies, there shall be no
bloodguiltiness for him.

2 (22:3) If the sun be risen upon him, there shall be bloodguiltiness for him; he shall
make restitution. If he have nothing, then he shall be sold for his theft.

3 (22:4) If the theft be found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep: he shall
pay double.

4 (22:5) If a man cause a field or vineyard to be eaten, and shall let his beast loose and it
feed in another man's field: of the best of his own field, and of the best of his own
vineyard, shall he make restitution.

5 (22:6) If fire break out and catch in thorns, so that the shocks of grain, or the standing
grain, or the field are consumed: he that kindled the fire, shall surely make restitution.

6 (22:7) If a man deliver unto his neighbor, money or stuff to keep, and it be stolen out
of the man's house: if the thief be found, he shall pay double.

7 (22:8) If the thief be not found, then the master of the house shall come near unto
Elohim to see whether he have not put his hand unto his neighbor's goods.

8 (22:9) For every matter of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment,
or for any manner of lost thing, whereof one says, This is it! the cause of both parties
shall come before Elohim. He whom Elohim shall condemn, shall pay double unto his
neighbor.

9 (22:10) If a man deliver unto his neighbor an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to
keep: and it die, or be hurt, or driven away, no man seeing it ...
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10 (22:11) The oath of YHWH shall be between them both, to see whether he have not
put his hand unto his neighbor's goods: and the owner thereof shall accept it, and he shall
not make restitution.

11 (22:12) But if it be stolen from him, he shall make restitution unto the owner thereof.
12 (22:13) If it be torn in pieces, let him bring it for a witness. He shall not make good,
that which was torn.

13 (22:14) And if a man borrow aught of his neighbor, and it be hurt or die, the owner
thereof not being with it: he shall surely make restitution.

14 (22:15) If the owner thereof be with it, he shall not make it good. If it be a hireling, he
loses his hire.

15 (22:16) And if a man entice a virgin that is not betrothed, and lie with her, he shall
surely pay a dowry for her to be his wife.

16 (22:17) If her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay money according
to the dowry of virgins.

17 (22:18) You shall not suffer a sorceress to live.

18 (22:19) Whosoever lies with a beast shall surely be put to death.

19 (22:20) He that sacrifices unto the gods, save unto YHWH only, shall be utterly
destroyed.

20 (22:21) And a stranger shall you not wrong, neither shall you oppress him: for you
were strangers in the land of Egypt.

21 (22:22) You shall not afflict any widow, or fatherless child.

22 (22:23) If you afflict them in any wise, for if they cry at all unto Me, I will surely hear
their cry.

23 (22:24) My wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword: and your wives
shall be widows, and your children fatherless.

24 (22:25) If you lend money to any of My people, even to the poor with you, you shall
not be to him as a creditor: neither shall you lay upon him interest.

25 (22:26) If you at all take your neighbor's garment to pledge, you shall restore it unto
him by that the sun goes down,

26 (22:27) For that is his only covering; it is his garment for his skin. Wherein shall he
sleep? And it shall come to pass, when he cries unto Me, that I will hear: for I am
gracious.

27 (22:28) You shall not revile Elohim, nor curse a ruler of your people.

28 (22:29) You shall not delay to offer of the fullness of your harvest, and of the outflow
of your presses. The firstborn of your sons, shall you give unto Me.

29 (22:30) Likewise shall you do with your oxen, and with your sheep. Seven days it
shall be with its dam: on the eighth day, you shall give it Me.

30 (22:31) And you shall be set-a(})art men unto Me. Therefore, you shall not eat any flesh
that is torn of beasts in the field:*’ you shall cast it to the dogs.

60 «flesh that is torn of beasts in the field” Hebrew: {7271 {772 TW21 The Aramaic Peshitta has:
RO RO 72 WNIT RA027 ”And flesh which is torn from a living beast”. The Peshitta here alludes

to the concept also found in the Talmud (b.Hul. 102b) which applies the meaning of this text to eating flesh
torn from an animal while it is still alive.
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CHAPTER 23

1 You shall not utter a false report; put not your hand with the wicked to be an
unrighteous witness.

2 You shall not follow a multitude to do evil. Neither shall you bear witness in a cause to
turn aside after a multitude to pervert justice;

3 Neither shall you favor a poor man in his cause.

4 If you meet your enemy's ox or his ass going astray, you shall surely bring it back to
him again.

5 Ifyou see the ass of him that hates you, lying under its burden, you shall forbear to
pass by him; you shall surely release it with him.

6 You shall not wrest the judgment of your poor in his cause.

7 Keep you far from a false matter, and the innocent and righteous slay you not: for I
will not justify the wicked.

8 And you shall take no gift. For a gift blinds them that have sight, and perverts the
words of the righteous.

9 And a stranger shall you not oppress, for you know the heart of a stranger, seeing you
were strangers in the land of Egypt.

10 And six years you shall sow your land, and gather in the increase thereof,

11 But the seventh year, you shall let it rest and lie fallow, that the poor of your people
may eat, and what they leave the beast of the field shall eat. In like manner you shall deal
with your vineyard, and with your oliveyard.

12 Six days you shall do your work, but on the seventh day you shall rest: that your ox
and your ass may have rest, and the son of your handmaid, and the stranger may be
refreshed.

13 And in all things that I have said unto you, take you heed. And make no mention of
the name of other gods: neither let it be heard out of your mouth....

14 Three times you shall keep a feast unto Me in the year.

15 The feast of unleavened bread shall you keep. Seven days you shall eat unleavened
bread, as I commanded you, at the time appointed in the month Aviv, for in it you came
out from Egypt, and none shall appear before Me empty.

16 And the feast of harvest, the first fruits of your labors which you sow in the field, and
the feast of ingathering, at the end of the year, when you gather in your labors out of the
field.

17 Three times in the year all your males shall appear before the Adonai YHWH.

18 You shall not offer the blood of My sacrifice with leavened bread. Neither shall the
fat of My feast, remain all night until the morning.

19 The choicest first fruits of your land, you shall bring into the House of YHWH your
Elohim. You shall not seethe a kid in its mother's milk.

20 Behold, I send an angel before you, to keep you by The Way, and to bring you into
the place which I have prepared.

21 Take heed of him, and hearken unto his voice; be not rebellious against him: for he
will not pardon your transgression, for My Name is in him.

22 But if you shall indeed hearken unto his voice, and do all that I speak: then I will be
an enemy unto your enemies, and an adversary unto your adversaries.

23 For My angel shall go before you, and bring you in unto the Amorite, and the Hittite,
and the P’rizzite, and the Kena’anite, the Hivite, and the Y vusite: and I will cut them off.
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24 You shall not bow down to their gods, nor serve them, nor do after their doings: but
you shall utterly overthrow them, and break in pieces their pillars.

25 And you shall serve YHWH your Elohim. And He will bless your bread, and your
water--and I will take sickness away from the midst of you.

26 None shall miscarry, nor be barren, in your land; the number of your days I will
fulfill.

27 1 will send My terror before you, and will discomfit all the people to whom you shall
come, and I will make all your enemies turn their backs unto you.

28 And I will send the hornet before you, which shall drive out the Hivite, the
Kena’anite, and the Hittite, from before you.

29 1 will not drive them out from before you in one year, lest the land become desolate,
and the beasts of the field multiply against you.

30 By little, and little, I will drive them out from before you, until you be increased, and
inherit the land.

31 And I will set your border from the Red Sea even unto the sea of the P’lishtim, and
from the wilderness unto the River. For I will deliver the inhabitants of the land into your
hand, and you shall drive them out before you.

32 You shall make no covenant with them, nor with their gods.

33 They shall not dwell in your land, lest they make you sin against Me: for you will
serve their gods, for they will be a snare unto you.

CHAPTER 24

1 And unto Moshe He said: Come up unto YHWH! You, and Aharon, Nadav, and
Avihu, and seventy of the elders of Yisra’el: and worship you, afar off.

2 And Moshe alone shall come near unto YHWH, but they shall not come near: neither
shall the people go up with him.

3 And Moshe came and told the people all the words of YHWH, and all the ordinances.
And all the people answered with one voice, and said, All the words which YHWH has
spoken, will we do....

4 And Moshe wrote all the words of YHWH, and rose up early in the morning, and built
an altar under the mount, and twelve pillars, according to the twelve tribes of Yisra’el.

5 And he sent the young men, of the children of Yisra’el, who offered burnt-offerings,
and sacrificed peace-offerings of oxen unto YHWH.

6 And Moshe took half of the blood, and put it in basins: and half of the blood he dashed
against the altar.

7 And he took the book of the covenant, and read in the hearing of the people: and they
said, All that YHWH has spoken, will we do, and obey.

8 And Moshe took the blood, and sprinkled it on the people, and said, Behold the blood
of the covenant, which YHWH has made with you in agreement with all these words.

9 Then went up Moshe, and Aharon, Nadav, and Avihu, and seventy of the elders of
Yisra’el.

10 And they saw the Elohim of Yisra’el. And there was under His feet the like of a
paved work of sapphire stone, and the like of the very heaven for clearness.

11 And upon the nobles of the children of Yisra’el, He laid not His hand: and they
beheld Elohim, and did eat and drink.
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12 And YHWH said unto Moshe: Come up to Me into the mount, and be there. And I
will give you the tables of stone, and the Torah, and the commandment, which I have
written, that you may teach them.

13 And Moshe rose up, and Yahushua his minister: and Moshe went up into the mount
of Elohim.

14 And unto the elders he said, Tarry you here for us, until we come back unto you: and
behold, Aharon and Hur are with you. Whosoever has a cause, let him come near unto
them.

15 And Moshe went up into the mount, and the cloud covered the mount.

16 And the glory of YHWH abode upon mount Sinai, and the cloud covered it six days:
and the seventh day He called unto Moshe, out of the midst of the cloud.

17 And the appearance of the glory of YHWH, was like devouring fire on the top of the
mount, in the eyes of the children of Yisra’el.

18 And Moshe entered into the midst of the cloud, and went up into the mount: and
Moshe was in the mount forty days and forty nights.

CHAPTER 25

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, that they take for Me an offering: of every man
whose heart makes him willing, you shall take My offering.

3 And this is the offering which you shall take of them: gold, and silver, and brass,

And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,

And rams' skins dyed red, and sealskins, and acacia wood;

Oil for the light, spices for the anointing oil, and for the sweet incense;

Onyx stones, and stones to be set--for the ephod, and for the breastplate.

And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among them.

9 According to all that I show you, the pattern of the tabernacle, and the pattern of all the
furniture thereof, even so shall you make it.

10 And they shall make an ark of acacia wood: two cubits and a half shall be the length
thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, and a cubit and a half the height
thereof.

11 And you shall overlay it with pure gold; within and without shall you overlay it: and
shall make upon it a crown of gold round about.

12 And you shall cast four rings of gold for it, and put them in the four feet thereof: and
two rings shall be on the one side of it, and two rings on the other side of it.

13 And you shall make staves of acacia wood, and overlay them with gold.

14 And you shall put the staves into the rings on the sides of the ark, with which to bear
the ark.

15 The staves shall be in the rings of the ark; they shall not be taken from it.

16 And you shall put into the ark, the testimony which I shall give you.

17 And you shall make an ark cover of pure gold: two cubits and a half shall be the
length thereof, and a cubit and a half the breadth thereof.

18 And you shall make two cheruvim of gold--of beaten work shall you make them--at
the two ends of the ark cover.

19 And make one cheruv at the one end, and one cheruv at the other end: of one piece
with the ark cover, shall you make the cheruvim of the two ends thereof.
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20 And the cheruvim shall spread out their wings on high, screening the ark cover with
their wings: with their faces one to another toward the ark cover, shall the faces of the
cheruvim be.

21 And you shall put the ark cover above; upon the ark. And in the ark, you shall put the
testimony that I shall give you.

22 And there, I will meet with you and I will speak with you, from above the ark cover;
from between the two cheruvim, which are upon the ark of the testimony of all things
which I will give you in commandment, unto the children of Yisra’el.

23 And you shall make a table of acacia wood: two cubits shall be the length thereof, and
a cubit the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof.

24 And you shall overlay it with pure gold, and make thereto, a crown of gold round
about.

25 And you shall make unto it a border of a handbreadth round about, and you shall
make a golden crown to the border thereof, round about.

26 And you shall make for it four rings of gold, and put the rings in the four corners that
are on the four feet thereof.

27 Close by the border shall the rings be, for places for the staves to bear the table.

28 And you shall make the staves of acacia wood, and overlay them with gold, that the
table may be borne with them.

29 And you shall make the dishes thereof, and the pans thereof, and the jars thereof, and
the bowls thereof, with which to pour out; of pure gold shall you make them.

30 And you shall set upon the table, showbread, before Me alway.

31 And you shall make a menorah of pure gold; of beaten work shall the menorah be
made: even its base, and its shaft; its cups, its knops, and its flowers, shall be of one piece
with it.

32 And there shall be six branches going out of the sides thereof: three branches of the
menorah out of the one side thereof, and three branches of the menorah out of the other
side thereof;

33 Three cups made like almond blossoms in one branch, a knop and a flower, and three
cups made like almond blossoms in the other branch, a knop and a flower--so for the six
branches going out of the menorah.

34 And in the menorah, four cups made like almond blossoms--the knops thereof, and
the flowers thereof.

35 And a knop under two branches of one piece with it, and a knop under two branches
of one piece with it, and a knop under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of the menorah.

36 Their knops and their branches, shall be of one piece with it--the whole of it, one
beaten work of pure gold.

37 And you shall make the lamps thereof, seven. And they shall light the lamps thereof,
to give light over against it.

38 And the tongs thereof, and the snuffdishes thereof, shall be of pure gold.

39 Of a talent of pure gold shall it be made, with all these vessels.

40 And see that you make them after their pattern, which is being shown you in the
mount.
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CHAPTER 26

1 Moreover, you shall make the tabernacle with ten curtains: of fine twined linen, and
blue, and purple, and scarlet; with cheruvim: the work of the skillful workman shall you
make them.

2 The length of each curtain shall be eight and twenty cubits, and the breadth of each
curtain four cubits; all the curtains shall have one measure.

3 Five curtains shall be coupled together, one to another, and the other five curtains shall
be coupled, one to another.

4 And you shall make loops of blue upon the edge of the one curtain that is outmost in
the first set, and likewise shall you make in the edge of the curtain that is outmost in the
second set.

5 Fifty loops shall you make in the one curtain, and fifty loops shall you make in the
edge of the curtain that is in the second set: the loops shall be opposite one to another.
6 And you shall make fifty clasps of gold, and couple the curtains one to another with
the clasps, that the tabernacle may be one whole.

7 And you shall make curtains of goats' hair, for a tent over the tabernacle; eleven
curtains shall you make them.

8 The length of each curtain shall be thirty cubits, and the breadth of each curtain four
cubits: the eleven curtains shall have one measure.

9 And you shall couple five curtains by themselves, and six curtains by themselves, and
shall double over the sixth curtain in the forefront of the tent.

10 And you shall make fifty loops on the edge of the one curtain that is outmost in the
first set, and fifty loops upon the edge of the curtain which is outmost in the second set.
11 And you shall make fifty clasps of brass, and put the clasps into the loops and couple
the tent together, that it may be one.

12 And as for the overhanging part, that remains of the curtains of the tent--the half
curtain that remains over--shall hang over the back of the tabernacle.

13 And the cubit on the one side, and the cubit on the other side of that which remains
over, in the length of the curtains of the tent, shall hang over the sides of the tabernacle
on this side, and on that side, to cover it.

14 And you shall make a covering for the tent of rams' skins dyed red, and a covering of
sealskins above.

15 And you shall make the boards for the tabernacle of acacia wood; standing up.

16 Ten cubits shall be the length of a board, and a cubit and a half the breadth of each
board.

17 Two tenons shall there be in each board, joined one to another: thus shall you make
for all the boards of the tabernacle.

18 And you shall make the boards for the tabernacle, twenty boards for the south side
southward:

19 And you shall make forty sockets of silver, under the twenty boards: two sockets
under one board for its two tenons, and two sockets under another board for its two
tenons.

20 And for the second side of the tabernacle, on the north side, twenty boards.

21 And their forty sockets of silver: two sockets under one board, and two sockets under
another board.

22 And for the hinder part of the tabernacle westward, you shall make six boards.

23 And two boards shall you make for the corners of the tabernacle, in the hinder part.
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24 And they shall be double beneath, and in like manner they shall be complete unto the
top thereof unto the first ring; thus shall it be for them both: they shall be for the two
corners.

25 Thus there shall be eight boards: and their sockets, of silver; sixteen sockets: two
sockets under one board, and two sockets under another board.

26 And you shall make bars of acacia wood: five for the boards of the one side of the
tabernacle,

27 And five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and five bars for the
boards of the side of the tabernacle, for the hinder part westward,

28 And the middle bar in the midst of the boards, which shall pass through from end to
end.

29 And you shall overlay the boards with gold, and make their rings of gold for holders
for the bars, and you shall overlay the bars with gold.

30 And you shall rear up the tabernacle according to the fashion thereof, which has been
shown you in the mount.

31 And you shall make a veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen, with
cheruvim: the work of the skillful workman shall it be made.

32 And you shall hang it upon four pillars of acacia, overlaid with gold: their hooks
being of gold, upon four sockets of silver.

33 And you shall hang up the veil under the clasps, and shall bring in thither within the
veil, the ark of the testimony. And the veil shall divide unto you between the Set-Apart
place, and the Most Set-Apart.

34 And you shall put the ark cover upon the ark of the testimony in the Most Set-Apart
place.

35 And you shall set the table without the veil, and the menorah over against the table on
the side of the tabernacle toward the south. And you shall put the table on the north side.
36 And you shall make a screen for the door of the Tent: of blue, and purple, and scarlet,
and fine twined linen--the work of the weaver in colors.

37 And you shall make for the screen, five pillars of acacia, and overlay them with gold.
Their hooks shall be of gold, and you shall cast five sockets of brass for them.

CHAPTER 27

1 And you shall make the altar of acacia wood: five cubits long, and five cubits broad:
the altar shall be foursquare, and the height thereof shall be three cubits.

2 And you shall make the horns of it upon the four corners thereof: the horns thereof
shall be of one piece with it, and you shall overlay it with brass.

3 And you shall make its pots to take away its ashes, and its shovels, and its basins, and
its flesh hooks, and its firepans. All the vessels thereof you shall make of brass.

4 And you shall make for it a grating, of network of brass: And upon the net shall you
make four brazen rings in the four corners thereof.

5 And you shall put it under the ledge round the altar, beneath, that the net may reach
halfway up the altar.

6 And you shall make staves for the altar: staves of acacia wood, and overlay them with
brass.

7 And the staves thereof shall be put into the rings, and the staves shall be upon the two
sides of the altar, in bearing it.
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8 Hollow with planks shall you make it. As it has been shown you in the mount, so shall
they make it.

9 And you shall make the court of the tabernacle: for the south side southward, there
shall be hangings for the court of fine twined linen; a hundred cubits long for one side.
10 And the pillars thereof shall be twenty, and their sockets twenty; of brass. The hooks
of the pillars and their fillets, shall be of silver.

11 And likewise for the north side: in length, there shall be hangings a hundred cubits
long. And the pillars thereof twenty, and their sockets twenty, of brass; the hooks of the
pillars and their fillets, of silver.

12 And for the breadth of the court on the west side, shall be hangings of fifty cubits;
their pillars ten, and their sockets ten.

13 And the breadth of the court on the east side eastward, shall be fifty cubits.

14 The hangings for the one side of the gate, shall be fifteen cubits: their pillars three,
and their sockets three.

15 And for the other side shall be hangings of fifteen cubits: their pillars three, and their
sockets three.

16 And for the gate of the court, shall be a screen of twenty cubits: of blue, and purple,
and scarlet, and fine twined linen; the work of the weaver in colors--their pillars four, and
their sockets four.

17 All the pillars of the court round about, shall be filleted with silver; their hooks of
silver, and their sockets of brass.

18 The length of the court shall be a hundred cubits, and the breadth fifty, everywhere:
and the height five cubits, of fine twined linen, and their sockets of brass.

19 All the instruments of the tabernacle, in all the service thereof, and all the pins
thereof, and all the pins of the court, shall be of brass.

20 And you shall command the children of Yisra’el, that they bring unto you pure olive
oil, beaten for the light: to cause a lamp to burn continually.

21 In the tent of meeting, without the veil which is before the testimony, Aharon and his
sons shall set it in order, to burn from evening to morning before YHWH. It shall be a
statute forever, throughout their generations, on the behalf of the children of Yisra’el.

CHAPTER 28

1 And bring you near unto you, Aharon your brother, and his sons with him, from among
the children of Yisra’el, that they may minister unto Me in the cohen's office--even
Aharon, Nadav, and Avihu, El’azar, and Itmar--Aharon's sons.
2 And you shall make Set-Apart garments, for Aharon your brother, for splendour and
for beauty.
3 And you shall speak unto all that are wise-hearted, whom I have filled with the spirit of
wisdom: that they make Aharon's garments to sanctify him, that he may minister unto Me
in the cohen's office.
4 And these are the garments which they shall make: a breastplate, and an ephod, and a
robe, and a tunic of checker work, a mitre, and a girdle. And they shall make Set-Apart
garments for Aharon your brother, and his sons, that he may minister unto Me in the
cohen's office.
5 And they shall take the gold, and the blue, and the purple, and the scarlet, and the fine
linen,
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6 And they shall make the ephod of gold, of blue, and purple, scarlet, and fine twined
linen--the work of the skillful workman.

7 1t shall have two shoulder pieces joined to the two ends thereof, that it may be joined
together.

8 And the skillfully woven band, which is upon it, with which to gird it on, shall be like
the work thereof and of the same piece: of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen.

9 And you shall take two onyx stones, and grave on them the names of the children of
Yisra’el:

10 Six of their names on the one stone, and the names of the six that remain on the other
stone, according to their birth.

11 With the work of an engraver in stone, like the engravings of a signet shall you
engrave the two stones, according to the names of the children of Yisra’el. You shall
make them to be enclosed in settings of gold.

12 And you shall put the two stones upon the shoulder pieces of the ephod, to be stones
of memorial for the children of Yisra’el. And Aharon shall bear their names before
YHWH upon his two shoulders for a memorial.

13 And you shall make settings of gold,

14 And two chains of pure gold: of plaited thread shall you make them; of wreathen
work, and you shall put the wreathen chains on the settings.

15 And you shall make a breastplate of judgment--the work of the skillful workman; like
the work of the ephod you shall make it: of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen, shall you make it.

16 Foursquare it shall be, and double: a span shall be the length thereof, and a span the
breadth thereof.

17 And you shall set in it, settings of stones; four rows of stones: a row of carnelian,
topaz, and smaragd shall be the first row.

18 And the second row: a carbuncle, a sapphire, and an emerald.

19 And the third row: a yacinth, an agate, and an amethyst.

20 And the fourth row: a beryl, and an onyx, and a yasper: they shall be enclosed in gold
in their settings.

21 And the stones shall be according to the names of the children of Yisra’el: twelve,
according to their names--like the engravings of a signet--every one according to his
name; they shall be for the twelve tribes.

22 And you shall make upon the breastplate, plaited chains of wreathen work, of pure
gold.

23 And you shall make upon the breastplate, two rings of gold, and shall put the two
rings on the two ends of the breastplate.

24 And you shall put the two wreathen chains of gold, on the two rings at the ends of the
breastplate.

25 And the other two ends of the two wreathen chains, you shall put on the two settings,
and put them on the shoulder pieces of the ephod; in the forepart thereof.

26 And you shall make two rings of gold, and you shall put them upon the two ends of
the breastplate; upon the edge thereof, which is toward the side of the ephod inward.

27 And you shall make two rings of gold, and shall put them on the two shoulder pieces
of the ephod, underneath; in the forepart thereof, close by the coupling thereof, above the
skillfully woven band of the ephod.
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28 And they shall bind the breastplate by the rings thereof, unto the rings of the ephod
with a thread of blue, that it may be upon the skillfully woven band of the ephod, and that
the breastplate be not loosed from the ephod.

29 And Aharon shall bear the names of the children of Yisra’el in the breastplate of
judgment upon his heart, when he goes in unto the Set-Apart Place, for a memorial before
YHWH continually.

30 And you shall put in the breastplate of judgment, the Urim and the Thummim, and
they shall be upon Aharon's heart when he goes in before YHWH. And Aharon shall bear
the judgment of the children of Yisra’el upon his heart before YHWH continually.

31 And you shall make the robe of the ephod, all of blue.

32 And it shall have a hole for the head in the midst thereof; it shall have a binding of
woven work round about the hole of it, as it were, the hole of a coat of mail, that it be not
rent.

33 And upon the skirts of it, you shall make pomegranates: of blue, and of purple, and of
scarlet, round about the skirts thereof, and bells of gold between them round about:

34 A golden bell and a pomegranate, a golden bell and a pomegranate, upon the skirts of
the robe round about.

35 And it shall be upon Aharon to minister: and the sound thereof shall be heard when he
goes in unto the Set-Apart Place before YHWH, and when he comes out, that he die not.
36 And you shall make a plate of pure gold, and engrave upon it--like the engravings of
a signet: SET-APART TO YHWH.

37 And you shall put it on a thread of blue, and it shall be upon the mitre; upon the
forefront of the mitre, it shall be.

38 And it shall be upon Aharon's forehead. And Aharon shall bear the iniquity
committed, in the Set-Apart things, which the children of Yisra’el shall Set-Apart, even

in all their Set-Apart gifts: and it shall be always upon his forehead, that they may be
accepted before YHWH.

39 And you shall weave the tunic in checker work, of fine linen, and you shall make a
mitre of fine linen, and you shall make a girdle: the work of the weaver in colors.

40 And for Aharon's sons, you shall make tunics, and you shall make for them girdles,
and headtires shall you make for them, for splendour and for beauty.

41 And you shall put them upon Aharon your brother, and upon his sons with him: and
shall anoint them, and consecrate them, and sanctify them, that they may minister unto
Me in the cohen's office.

42 And you shall make them linen breeches to cover the flesh of their nakedness; from
the loins even unto the thighs they shall reach.

43 And they shall be upon Aharon, and upon his sons, when they go in unto the tent of
meeting, or when they come near unto the altar, to minister in the Set-Apart Place: that
they bear not iniquity, and die. It shall be a statute forever unto him, and unto his seed
after him.

CHAPTER 29

1 And this is the thing that you shall do unto them to Set them Apart, to minister unto
Me in the cohen's office: take one young bullock and two rams without blemish,

2 And unleavened bread, and cakes unleavened, mingled with oil, and wafers unleavened
spread with oil; of fine wheaten flour shall you make them.
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3 And you shall put them into one basket, and bring them in the basket, with the bullock
and the two rams.

4 And Aharon and his sons you shall bring unto the door of the tent of meeting, and shall
wash them with water.

5 And you shall take the garments, and put upon Aharon the tunic, and the robe of the
ephod, and the ephod, and the breastplate: and gird him with the skillfully woven band of
the ephod.

6 And you shall set the mitre upon his head, and put the Set-Apart Crown upon the mitre.
7 Then shall you take the anointing oil and pour it upon his head, and anoint him.

8 And you shall bring his sons, and put tunics upon them.

9 And you shall gird them with girdles: Aharon and his sons, and bind headtires on them.
And they shall have the priesthood by a perpetual statute: and you shall consecrate
Aharon and his sons.

10 And you shall bring the bullock before the tent of meeting, and Aharon and his sons
shall lay their hands upon the head of the bullock.

11 And you shall kill the bullock before YHWH, at the door of the tent of meeting.

12 And you shall take of the blood of the bullock, and put it upon the horns of the altar
with your finger, and you shall pour out all the remaining blood at the base of the altar.
13 And you shall take all the fat that covers the inwards, and the lobe above the liver,
and the two kidneys, and the fat that is upon them, and make them smoke upon the altar.
14 But the flesh of the bullock, and its skin, and its dung, shall you burn with fire
without the camp: it is a sin-offering.

15 You shall also take the one ram: and Aharon and his sons shall lay their hands upon
the head of the ram.

16 And you shall slay the ram, and you shall take its blood, and dash it round about
against the altar.

17 And you shall cut the ram into its pieces, and wash its inwards, and its legs, and put
them with its pieces, and with its head.

18 And you shall make the whole ram smoke upon the altar: it is a burnt-offering unto
YHWH. It is a sweet savour, an offering made by fire unto YHWH.

19 And you shall take the other ram, and Aharon and his sons shall lay their hands upon
the head of the ram.

20 Then shall you kill the ram, and take of its blood, and put it upon the tip of the right
ear of Aharon, and upon the tip of the right ear of his sons, and upon the thumb of their
right hand, and upon the great toe of their right foot: and dash the blood against the altar,
round about.

21 And you shall take of the blood that is upon the altar, and of the anointing oil, and
sprinkle it upon Aharon and upon his garments, and upon his sons, and upon the
garments of his sons with him. And he and his garments shall be Set-Apart, and his sons
and his sons' garments with him.

22 Also you shall take of the ram, the fat and the fat tail, and the fat that covers the
inwards, and the lobe of the liver, and the two kidneys and the fat that is upon them, and
the right thigh, for it is a ram of consecration:

23 And one loaf of bread, and one cake of oiled bread, and one wafer, out of the basket
of unleavened bread that is before YHWH.

24 And you shall put the whole upon the hands of Aharon, and upon the hands of his
sons: and shall wave them for a wave-offering before YHWH.
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25 And you shall take them from their hands, and make them smoke on the altar upon
the burnt-offering, for a sweet savour before YHWH: it is an offering made by fire unto
YHWH.

26 And you shall take the breast of Aharon's ram of consecration, and wave it for a
wave-offering before YHWH, and it shall be your portion.

27 And you shall sanctify the breast of the wave-offering, and the thigh of the heave-
offering, which is waved, and which is heaved up, of the ram of consecration, even of
that which is Aharon's, and of that which is his sons.

28 And it shall be for Aharon and his sons as a due forever, from the children of
Yisra’el, for it is a heave-offering. And it shall be a heave-offering from the children of
Yisra’el of their sacrifices of peace-offerings--even their heave-offering unto YHWH.

29 And the Set-Apart garments of Aharon, shall be for his sons after him--to be anointed
in them, and to be consecrated in them.

30 Seven days shall the son that is cohen in his stead put them on, even he who comes
into the tent of meeting to minister in the Set-Apart-Place.

31 And you shall take the ram of consecration, and seethe its flesh in a Set-Apart-Place.
32 And Aharon and his sons shall eat the flesh of the ram, and the bread that is in the
basket, at the door of the tent of meeting.

33 And they shall eat those things with which atonement was made, to consecrate and to
sanctify them: but a stranger shall not eat thereof, because they are Set-Apart.

34 And if aught of the flesh of the consecration, or of the bread, remain unto the
morning, then you shall burn the remainder with fire: it shall not be eaten, because it is
Set-Apart.

35 And thus shall you do unto Aharon, and to his sons, according to all that I have
commanded you: seven days shall you consecrate them.

36 And every day, shall you offer the bullock of sin-offering, beside the other offerings
of atonement. And you shall do the purification upon the altar, when you make atonement
for it: and you shall anoint it, to sanctify it.

37 Seven days you shall make atonement for the altar, and sanctify it: thus shall the altar
be Most Set-Apart; whatsoever touches the altar shall be Set-Apart.

38 Now this is that which you shall offer upon the altar: two lambs of the first year; day
by day, continually.

39 The one lamb, you shall offer in the morning, and the other lamb you shall offer at
dusk.

40 And with the one lamb, a tenth part of an ephah of fine flour, mingled with the fourth
part of a hin of beaten oil, and the fourth part of a hin of wine for a drink-offering.

41 And the other lamb you shall offer at dusk, and shall do thereto according to the
meal-offering of the morning, and according to the drink-offering thereof, for a sweet
savour--an offering made by fire unto YHWH.

42 Tt shall be a continual burnt-offering throughout your generations, at the door of the
tent of meeting before YHWH, where I will meet with you, to speak there unto you.

43 And there I will meet with the children of Yisra’el, and the Tent shall be sanctified by
My glory.

44 And I will sanctify the tent of meeting, and the altar. Aharon also and his sons will
sanctify, to minister to Me in the cohen's office.

45 And I will dwell among the children of Yisra’el, and will be their Elohim.

46 And they shall know that I am YHWH their Elohim, that brought them forth out of
the land of Egypt, that I may dwell among them. I am YHWH their Elohim.
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CHAPTER 30

1 And you shall make an altar to burn incense upon; of acacia wood shall you make it.
2 A cubit shall be the length thereof, and a cubit the breadth thereof; foursquare shall it
be. And two cubits shall be the height thereof; the horns thereof shall be of one piece with
it.

3 And you shall overlay it with pure gold: the top thereof, and the sides thereof round
about, and the horns thereof. And you shall make unto it a crown of gold round about.
4 And two golden rings shall you make for it under the crown thereof, upon the two ribs
thereof; upon the two sides of it shall you make them. And they shall be for places for
staves with which to bear it.

5 And you shall make the staves of acacia wood, and overlay them with gold.

6 And you shall put it before the veil that is by the ark of the testimony, before the ark
cover that is over the testimony, where I will meet with you.

7 And Aharon shall burn thereon, incense of sweet spices every morning: when he
dresses the lamps, he shall burn it.

8 And when Aharon lights the lamps at dusk, he shall burn it: a perpetual incense before
YHWH throughout your generations.

9 You shall offer no strange incense thereon, nor burnt-offering, nor meal-offering: and
you shall pour no drink-offering thereon.

10 And Aharon shall make atonement upon the horns of it once in the year. With the
blood of the sin-offering of atonement once in the year, shall he make atonement for it
throughout your generations: it is Most Set-Apart unto YHWH.

11 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

12 When you take the sum of the children of Yisra’el, according to their number, then
shall they give every man, a ransom for his soul unto YHWH, when you number them:
that there be no plague among them when you number them.

13 This they shall give, every one that passes among them that are numbered, half a
shekel after the shekel of the sanctuary: the shekel is twenty gerahs; half a shekel for an
offering to YHWH.

14 Every one that passes among them that are numbered, from twenty years old and
upward, shall give the offering of YHWH.

15 The rich shall not give more, and the poor shall not give less than the half shekel,
when they give the offering of YHWH--to make atonement for your souls.

16 And you shall take the atonement money from the children of Yisra’el, and shall
appoint it for the service of the tent of meeting, that it may be a memorial for the children
of Yisra’el before YHWH, to make atonement for your souls.

17 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

18 You shall also make a laver of brass, and the base thereof of brass--whereat to wash.
And you shall put it between the tent of meeting and the altar, and you shall put water
therein.

19 And Aharon and his sons shall wash their hands and their feet thereat.

20 When they go into the tent of meeting, they shall wash with water, that they die not.
Or when they come near to the altar to minister, to cause an offering made by fire to
smoke unto YHWH,

21 So they shall wash their hands and their feet, that they die not. And it shall be a
statute forever to them, even to him and to his seed throughout their generations.

22 Moreover YHWH spoke unto Moshe, saying:
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23 Take you also unto you the chief spices: of flowing myrrh--five hundred shekels, and
of sweet cinnamon--half so much, even two hundred and fifty, and of sweet calamus--
two hundred and fifty.

24 And of cassia--five hundred, after the shekel of the sanctuary, and of olive oil--a hin.
25 And you shall make it a Set-Apart anointing oil: a perfume compounded after the are
of the perfumer; it shall be a Set-Apart anointing oil.

26 And you shall anoint therewith the tent of meeting, and the ark of the testimony,

27 And the table and all the vessels thereof, and the menorah and the vessels thereof, and
the altar of incense,

28 And the altar of burnt-offering with all the vessels thereof, and the laver and the base
thereof.

29 And you shall sanctify them, that they may be Most Set-Apart; whatsoever touches
them, shall be Set-Apart.

30 And you shall anoint Aharon and his sons, and sanctify them, that they may minister
unto Me in the cohen's office.

31 And you shall speak unto the children of Yisra’el, saying, This shall be a Set-Apart
anointing oil unto Me, throughout your generations.

32 Upon the flesh of man shall it not be poured, neither shall you make any like it,
according to the composition thereof. It is Set-Apart, and it shall be Set-Apart unto you.
33 Whosoever compounds any like it, or whosoever puts any of it upon a stranger, he
shall be cut off from his people.

34 And YHWH said unto Moshe: Take unto you sweet spices: stacte, and onycha, and
galbanum--sweet spices with pure frankincense--of each, shall there be a like weight.

35 And you shall make of it incense--a perfume after the are of the perfumer: seasoned
with salt; pure and Set-Apart.

36 And you shall beat some of it very small. And put of it before the testimony in the
tent of meeting, where I will meet with you; it shall be unto you Most Set-Apart.

37 And the incense which you shall make, according to the composition thereof, you
shall not make for yourselves: it shall be unto you Set-Apart for YHWH.

38 Whosoever shall make like unto that; to smell thereof, he shall be cut off from his
people.

CHAPTER 31

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 See, I have called by name B’tzal’el, the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of

Y hudah.

3 And I have filled him with the Spirit of Elohim: in wisdom, and in understanding, and
in knowledge, and in all manner of workmanship.

4 To devise skillful works: to work in gold, and in silver, and in brass,

5 And in cutting of stones for setting, and in carving of wood; to work in all manner of
workmanship.

6 And I, behold, I have appointed with him Oholi’av, the son of Ahisamach, of the tribe
of Dan. And in the hearts of all that are wise-hearted I have put wisdom, that they may
make all that I have commanded you:

7 The tent of meeting, and the ark of the testimony, and the ark cover that is thereupon,
and all the furniture of the Tent.
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8 And the table and its vessels, and the pure menorah with all its vessels, and the altar of
incense,

9 And the altar of burnt-offering with all its vessels, and the laver and its base,

10 And the plaited garments, and the Set-Apart garments for Aharon the cohen, and the
garments of his sons, to minister in the cohen's office,

11 And the anointing oil, and the incense of sweet spices for the Set-Apart Place:
according to all that I have commanded you, shall they do.

12 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

13 Speak you also unto the children of Yisra’el, saying, Truly you shall keep My
Sabbaths: for it is a sign, between Me and you throughout your generations, that you may
know that I am YHWH, who sanctifies you.

14 You shall keep the Sabbath therefore, for it is Set-Apart unto you; every one that
profanes it shall surely be put to death. For whosoever does any work therein, that soul
shall be cut off from among his people.

15 Six days shall work be done, but on the seventh day is a Sabbath of solemn rest; Set-
Apart to YHWH: whosoever does any work in the Sabbath day, he shall surely be put to
death.

16 Wherefore the children of Yisra’el shall keep the Sabbath, to observe the Sabbath
throughout their generations, for a perpetual covenant.

17 It is a sign between Me and the children of Yisra’el forever: for in six days YHWH
made heaven and earth, and on the seventh day, He ceased from work and rested.

18 And He gave unto Moshe, when He had made an end of speaking with him upon
mount Sinai, the two tables of the testimony--tables of stone; written with the finger of
Elohim.

CHAPTER 32

1 And when the people saw, that Moshe delayed to come down from the mount, the
people gathered themselves together unto Aharon, and said unto him, Up! Make us a god
who shall go before us: for as for this Moshe, the man that brought us up out of the land
of Egypt, we know not what is become of him.

2 And Aharon said unto them, Break off the golden rings, which are in the ears of your
wives, of your sons, and of your daughters, and bring them unto me.

3 And all the people broke off the golden rings which were in their ears, and brought
them unto Aharon.

4 And he received it at their hand, and fashioned it with a graving tool, and made it a
molten calf! And they said, This is your god, O Yisra’el, which brought you up out of the
land of Egypt!

5 And when Aharon saw this, he built an altar before it, and Aharon made proclamation,
and said, Tomorrow shall be a feast to YHWH.

6 And they rose up early on the morrow, and offered burnt-offerings, and brought peace-
offerings. And the people sat down to eat and to drink, and rose up to make merry.

7 And YHWH spoke unto Moshe: Go. Get you down. For your people, that you brought
up out of the land of Egypt, have dealt corruptly.

8 They have turned aside quickly, out of the way which I commanded them. They have
made them a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed unto it, and said:
This is your god, O Yisra’el, which brought you up out of the land of Egypt!
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9 And YHWH said unto Moshe: I have seen this people, and behold, it is a stiff-necked
people.

10 Now therefore, let Me alone that My wrath may wax hot against them, and that I may
consume them: and I will make of you a great nation.

11 And Moshe besought YHWH his Elohim, and said, YHWH, why does Your wrath
wax hot against Your people, that You have brought forth out of the land of Egypt with
great power and with a mighty hand?

12 Wherefore should the Egyptians speak, saying, For evil did He bring them forth, to
slay them in the mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from
Your fierce wrath, and repent of this evil against Your people.

13 Remember Avraham, Yitz’chak, and Yisra’el, Your servants, to whom You did swear
by Your own self, and said unto them: I will multiply your seed as the stars of heaven,
and all this land that I have spoken of, will I give unto your seed, and they shall inherit it
forever.

14 And YHWH repented of the evil which He said He would do unto His people.

15 And Moshe turned, and went down from the mount, with the two tables of the
testimony in his hand: tables that were written on both their sides; on the one side and on
the other, were they written.

16 And the tables were the work of Elohim, and the writing was the writing of Elohim,
graven upon the tables.

17 And when Yahushua heard the noise of the people as they shouted, he said unto
Moshe, There is a noise of war in the camp!

18 And he said, It is not the voice of them that shout for mastery, neither is it the voice
of them that cry for being overcome, but the noise of them that sing, do I hear.

19 And it came to pass, as soon as he came near unto the camp, that he saw the calf and
the dancing: and Moshe’s anger waxed hot, and he cast the tables out of his hands and
broke them beneath the mount!

20 And he took the calf which they had made, and burnt it with fire, and earthed it to
powder, and strewed it upon the water: and made the children of Yisra’el drink of it.

21 And Moshe said unto Aharon, What did this people unto you, that you have brought a
great sin upon them?

22 And Aharon said, Let not the anger of my master wax hot: you know the people; that
they are set on evil.

23 So they said unto me: Make us a god, which shall go before us. For as for this
Moshe, the man that brought us up out of the land of Egypt, we know not what is become
of him.

24 And I said unto them, Whosoever has any gold, let them break it off. So they gave it
me, and I cast it into the fire, and there came out this calf!

25 And when Moshe saw that the people were broken loose, for Aharon had let them
loose for a derision among their enemies,

26 Then Moshe stood in the gate of the camp, and said, Whoso is on YHWH’s side, let
him come unto me. And all the sons of Levi gathered themselves together unto him.

27 And he said unto them, Thus says YHWH, the Elohim of Yisra’el: Put you every man
his sword upon his thigh, and go to and fro from gate to gate throughout the camp, and
slay every man his brother, and every man his companion, and every man his neighbor.

28 And the sons of Levi did according to the word of Moshe, and there fell of the people
that day about three thousand men.
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29 And Moshe said, Consecrate yourselves today to YHWH, for every man has been
against his son and against his brother, that He may also bestow upon you a blessing this
day.

30 And it came to pass on the morrow, that Moshe said unto the people, You have sinned
a great sin. And now I will go up unto YHWH, peradventure I shall make atonement for
your sin.

31 And Moshe returned unto YHWH, and said, Oh, this people have sinned a great sin,
and have made them a god of gold.

32 Yet now, if You will forgive their sin ... and if not, blot me, I pray You, out of Your
book which You have written.

33 And YHWH said unto Moshe: Whosoever has sinned against Me, him will I blot out
of My book.

34 And now go, lead the people unto the place of which I have spoken unto you; behold,
My angel shall go before you. Nevertheless, in the day when I visit, I will visit their sin
upon them.

35 And YHWH smote the people, because they made the calf, which Aharon made.

CHAPTER 33

1 And YHWH spoke unto Moshe: Depart; go up hence. You and the people that you
have brought up out of the land of Egypt--unto the land of which I swore unto Avraham,
to Yitz’chak, and to Ya’akov, saying: Unto your seed will I give it.

2 And I will send an angel before you: and I will drive out the Kena’anite, the Amorite,
and the Hittite, and the P’rizzite, the Hivite, and the Y’vusite;

3 Unto a land flowing with milk and honey. For I will not go up in the midst of you, for
you are a stiff-necked people, lest I consume you in the way.

4 And when the people heard these evil tidings, they mourned, and no man did put on
him his ornaments.

5 And YHWH said unto Moshe: Say unto the children of Yisra’el, You are a stiff-necked
people; if I go up into the midst of you for one moment, I shall consume you. Therefore
now, put off your ornaments from you, that I may know what to do unto you.

6 And the children of Yisra’el stripped themselves of their ornaments, from mount
Horev onward.

7 Now Moshe used to take the tent and to pitch it without the camp, afar off from the
camp, and he called it The tent of meeting. And it came to pass, that every one that
sought YHWH, went out unto the tent of meeting, which was without the camp.

8 And it came to pass, when Moshe went out unto the Tent, that all the people rose up,
and stood--every man at his tent door--and looked after Moshe, until he was gone into the
Tent.

9 And it came to pass, when Moshe entered into the Tent, the pillar of cloud descended
and stood at the door of the Tent, and YHWH spoke with Moshe.

10 And when all the people saw the pillar of cloud stand at the door of the Tent, all the
people rose up and worshipped; every man at his tent door.

11 And YHWH spoke unto Moshe face to face, as a man speaks unto his friend. And he
would return into the camp, but his minister Yahushua--the son of Nun, a young man--
departed not out of the Tent.
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12 And Moshe said unto YHWH, See, You say unto me: Bring up this people. And You
have not let me know, whom You will send with me. Yet You have said: I know you by
name, and you have also found grace in My sight.

13 Now therefore I pray You, if I have found grace in Your sight, show me now Your
ways, that I may know You: to the end that I may find grace in Your sight, and consider
that this nation is Your people.

14 And He said: My presence shall go with you, and I will give you rest.

15 And he said unto Him, If Your presence go not with me, carry us not up hence.

16 For wherein now, shall it be known that I have found grace in Your sight, I and Your
people? Is it not, in that You go with us so that we are distinguished, I and Your people,
from all the people that are upon the face of the earth?

17 And YHWH said unto Moshe: I will do this thing also that you have spoken, for you
have found grace in My sight, and I know you by name.

18 And he said, Show me, I pray You, Your glory.

19 And He said: I will make all My goodness pass before you, and will proclaim the
Name of YHWH before you. And I will be gracious to whom I will be gracious, and will
show mercy on whom I will show mercy.

20 And He said: You cannot see My face, for man shall not see Me and live.

21 And YHWH said: Behold, there is a place by Me, and you shall stand upon the rock.
22 And it shall come to pass, while My glory passes by, that I will put you in a cleft of
the rock and will cover you with My hand, until I have passed by.

23 And I will take away My hand, and you shall see My back, but My face shall not be
seen.

CHAPTER 34

1 And YHWH said unto Moshe: Hew you two tables of stone like unto the first, and I
will write upon the tables the words that were on the first tables, which you did break.

2 And be ready by the morning, and come up in the morning unto mount Sinai, and
present yourself there to Me on the top of the mount.

3 And no man shall come up with you; neither let any man be seen throughout all the
mount. Neither let the flocks nor herds feed before that mount.

4 And he hewed two tables of stone like unto the first. And Moshe rose up early in the
morning and went up unto mount Sinai, as YHWH had commanded him, and took in his
hand two tables of stone.

5 And YHWH descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the
Name of YHWH.

6 And YHWH passed by before him, and proclaimed: YHWH, YHWH, El, merciful and
gracious, long-suffering, and abundant in goodness and truth.

7 Keeping mercy unto the thousandth generation, forgiving iniquity and transgression
and sin. And that will by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers
upon the children, and upon the children's children, unto the third and unto the fourth
generation.

8 And Moshe made haste, and bowed his head toward the earth, and worshipped.
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9 And he said, If now I have found grace in Your sight, O YHWH,61 let YHWH,(’2 1
pray You, go in the midst of us, for it is a stiff-necked people. And pardon our iniquity
and our sin, and take us for Your inheritance.

10 And He said: Behold, I make a covenant. Before all your people I will do marvels,
such as have not been wrought in all the earth, nor in any nation. And all the people
among which you are, shall see the work of YHWH, that I am about to do with you, that
it is tremendous.

11 Observe you that which I am commanding you this day. Behold, I am driving out
before you the Amorite, and the Kena’anite, and the Hittite, and the P’rizzite, and the
Hivite, and the Y vusite.

12 Take heed to yourself, lest you make a covenant with the inhabitants of the land
where you go, lest they be for a snare in the midst of you.

13 But you shall break down their altars, and dash in pieces their pillars, and you shall
cut down their Asherim.

14 For you shall bow down to no other god. For YHWH--whose Name is Jealous--is a
jealous El:

15 Lest you make a covenant with the inhabitants of the land, and they go astray after
their gods, and do sacrifice unto their gods. And they call you, and you eat of their
sacrifice,

16 And you take of their daughters unto your sons, and their daughters go astray after
their gods, and make your sons go astray after their gods.

17 You shall make you no molten gods.

18 The feast of unleavened bread shall you keep. Seven days you shall eat unleavened
bread, as I commanded you, at the time appointed in the month Aviv, for in the month
Aviv, you came out from Egypt.

19 All that opens the womb is Mine, and of all your cattle you shall sanctify the males;
the firstlings of ox and sheep.

20 And the firstling of an ass, you shall redeem with a lamb: and if you will not redeem
it, then you shall break its neck. All the firstborn of your sons, you shall redeem. And
none shall appear before Me empty.

21 Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest: in plowing time and in
harvest, you shall rest.

22 And you shall observe the feast of weeks: even of the first fruits of wheat harvest, and
the feast of ingathering at the turn of the year.

23 Three times in the year, shall all your males appear before the Adonai YHWH, the
Elohim of Yisra’el.

24 For I will cast out nations before you, and enlarge your borders. Neither shall any
man covet your land, when you go up to appear before YHWH your Elohim, three times
in the year.

°! Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has R here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has 7, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.
%2 Masoretic Text: “Adonai” This is one of 134 places where the MT reads “Adonai” but which the
Masorah indicates that the text originally read “YHWH” and had been altered by the scribes in an attempt
on their part to clarify the text. The Aramaic Peshitta has R here which the Peshitta normally uses to
translate YHWH as opposed to Adon/Adonai. The Aramaic of Targum Onkelos has T, with which this
Targum normally renders where YHWH occurs.

127



Exodus 34:25

25 You shall not offer the blood of My sacrifice with leavened bread. Neither shall the
sacrifice of the feast of the Pesach, be left unto the morning.

26 The choicest first fruits of your land, you shall bring unto the House of YHWH your
Elohim. You shall not seethe a kid in its mother's milk.

27 And YHWH said unto Moshe: Write you these words: for after the tenor of these
words, I have made a covenant with you and with Yisra’el.

28 And he was there with YHWH, forty days and forty nights; he did neither eat bread,
nor drink water. And he wrote upon the tables, the words of the covenant, the ten words.
29 And it came to pass when Moshe came down from mount Sinai, with the two tables
of the testimony in Moshe’s hand ... when he came down from the mount, that Moshe
knew not that the skin of his face, sent forth beams while He talked with him.

30 And when Aharon and all the children of Yisra’el saw Moshe, behold, the skin of his
face sent forth beams, and they were afraid to come near him.

31 And Moshe called unto them, and Aharon and all the rulers of the assembly returned
unto him: and Moshe spoke to them.

32 And afterward, all the children of Yisra’el came near. And he gave them, in
commandment, all that YHWH had spoken with him, in mount Sinai.

33 And when Moshe had done speaking with them, he put a veil on his face.

34 But when Moshe went in before YHWH, that He might speak with him, he took the
veil off until he came out. And he came out and spoke unto the children of Yisra’el, that
which he was commanded.

35 And the children of Yisra’el saw the face of Moshe; that the skin of Moshe’s face sent
forth beams. And Moshe put the veil back upon his face, until he went in to speak with
Him.

CHAPTER 35

1 And Moshe assembled all the assembly of the children of Yisra’el, and said unto them,
These are the words which YHWH has commanded, that you should do them.

2 Six days shall work be done, but on the seventh day, there shall be to you a Set-Apart
Day, a Sabbath of solemn rest to YHWH; whosoever does any work therein shall be put
to death.

3 You shall kindle no fire throughout your habitations upon the Sabbath Day.

4 And Moshe spoke unto all the assembly of the children of Yisra’el, saying, This is the
thing which YHWH commanded, saying:

5 Take you from among you, an offering unto YHWH, whosoever is of a willing heart,
let him bring it, YHWH’s offering: gold, and silver, and brass,

6 And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats' hair,

7 And rams' skins dyed red, and sealskins, and acacia wood,

8 And oil for the light, and spices for the anointing oil, and for the sweet incense,

9 And onyx stones, and stones to be set--for the ephod, and for the breastplate.

10 And let every wise-hearted man among you, come and make all that YHWH has
commanded:

11 The tabernacle, its tent, and its covering: its clasps and its boards, its bars, its pillars,
and its sockets;

12 The ark and the staves thereof, the ark cover and the veil of the screen;

13 The table and its staves, and all its vessels, and the showbread;
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14 The menorah also for the light, and its vessels, and its lamps, and the oil for the light,
15 And the altar of incense and its staves, and the anointing oil and the sweet incense,
and the screen for the door, at the door of the tabernacle.

16 The altar of burnt-offering, with its grating of brass; its staves and all its vessels, the
laver and its base,

17 The hangings of the court, the pillars thereof and their sockets, and the screen for the
gate of the court;

18 The pins of the tabernacle, and the pins of the court, and their cords,

19 The plaited garments, for ministering in the Set-Apart Place; the Set-Apart garments
for Aharon the cohen, and the garments of his sons, to minister in the cohen's office.

20 And all the assembly of the children of Yisra’el departed from the presence of Moshe.
21 And they came, every one whose heart stirred him up, and every one whom his spirit
made willing, and brought YHWH’s offering: for the work of the tent of meeting, and for
all the service thereof, and for the Set-Apart garments.

22 And they came, both men and women, as many as were willing-hearted, and brought
nose rings, and earrings, and signet rings, and girdles; all jewels of gold: even every man
that brought an offering of gold unto YHWH.

23 And every man, with whom was found blue, and purple, and scarlet, and fine linen,
and goats' hair, and rams' skins dyed red, and sealskins, brought them.

24 Every one that did set apart an offering of silver and brass, brought YHWH’s
offering. And every man, with whom was found acacia wood for any work of the service,
brought it.

25 And all the women that were wise-hearted did spin with their hands, and brought that
which they had spun: the blue, and the purple, the scarlet, and the fine linen.

26 And all the women whose heart stirred them up in wisdom, spun the goats' hair.

27 And the rulers brought the onyx stones, and the stones to be set: for the ephod, and
for the breastplate.

28 And the spice, and the oil for the light, and for the anointing oil, and for the sweet
incense.

29 The children of Yisra’el brought a freewill-offering unto YHWH: every man and
woman whose heart made them willing to bring, for all the work which YHWH had
commanded, by the hand of Moshe to be made.

30 And Moshe said unto the children of Yisra’el, See, YHWH has called by name
B’tzal’el, the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Y hudah.

31 And He has filled him with the Spirit of Elohim: in wisdom, in understanding, and in
knowledge, and in all manner of workmanship.

32 And to devise skillful works: to work in gold, and in silver, and in brass.

33 And in cutting of stones for setting, and in carving of wood, to work in all manner of
skillful workmanship.

34 And He has put in his heart that he may teach: both he, and Oholi’av, the son of
Ahisamach, of the tribe of Dan.

35 Them has He filled with wisdom of heart, to work all manner of workmanship of the
craftsman, and of the skillful workman, and of the weaver in colors: in blue, and in
purple, in scarlet, and in fine linen. And of the weaver, even of them that do any
workmanship, and of those that devise skillful works.
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CHAPTER 36

1 And B’tzal’el and Oholi’av shall work--and every wise-hearted man, in whom YHWH
has put wisdom and understanding--to know how to work all the work for the service of
the sanctuary, according to all that YHWH has commanded.

2 And Moshe called B’tzal’el and Oholi’av, and every wise-hearted man, in whose heart
YHWH had put wisdom; even every one whose heart stirred him up, to come unto the
work to do it.

3 And they received of Moshe all the offering which the children of Yisra’el had
brought, for the work of the service of the sanctuary, with which to make it. And they
brought yet unto him freewill-offerings every morning.

4 And all the wise men, that wrought all the work of the sanctuary, came every man from
his work which they wrought.

5 And they spoke unto Moshe, saying, The people bring much more than enough for the
service of the work, which YHWH commanded to make.

6 And Moshe gave commandment, and they caused it to be proclaimed throughout the
camp, saying, Let neither man nor woman make any more work for the offering of the
sanctuary. So the people were restrained from bringing.

7 For the stuff they had, was sufficient for all the work, to make it, and too much.

8 And every wise-hearted man among them, that wrought the work, made the tabernacle
with ten curtains: of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet; with cheruvim:
the work of the skillful workman made he them.

9 The length of each curtain was eight and twenty cubits, and the breadth of each curtain
four cubits; all the curtains had one measure.

10 And he coupled five curtains one to another, and the other five curtains he coupled
one to another.

11 And he made loops of blue, upon the edge of the one curtain that was outmost in the
first set; likewise he made in the edge of the curtain that was outmost in the second set.
12 Fifty loops made he in the one curtain, and fifty loops made he in the edge of the
curtain that was in the second set; the loops were opposite one to another.

13 And he made fifty clasps of gold, and coupled the curtains one to another with the
clasps, so the tabernacle was one.

14 And he made curtains of goats' hair, for a tent over the tabernacle; eleven curtains he
made them.

15 The length of each curtain was thirty cubits, and four cubits the breadth of each
curtain; the eleven curtains had one measure.

16 And he coupled five curtains by themselves, and six curtains by themselves.

17 And he made fifty loops on the edge of the curtain that was outmost in the first set,
and fifty loops made he upon the edge of the curtain which was outmost in the second set.
18 And he made fifty clasps of brass, to couple the tent together, that it might be one.

19 And he made a covering, for the tent of rams' skins dyed red, and a covering of
sealskins above.

20 And he made the boards for the tabernacle, of acacia wood; standing up.

21 Ten cubits was the length of a board, and a cubit and a half the breadth of each board.
22 Each board had two tenons, joined one to another. Thus did he make for all the boards
of the tabernacle.
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23 And he made the boards for the tabernacle: twenty boards for the south side
southward.

24 And he made forty sockets of silver, under the twenty boards. Two sockets under one
board for its two tenons, and two sockets under another board for its two tenons.

25 And for the second side of the tabernacle, on the north side, he made twenty boards,
26 And their forty sockets of silver: two sockets under one board, and two sockets under
another board.

27 And for the hinder part of the tabernacle westward, he made six boards.

28 And two boards made he, for the corners of the tabernacle in the hinder part,

29 That they might be double beneath, and in like manner they should be complete unto
the top thereof unto the first ring. Thus he did to both of them in the two corners.

30 And there were eight boards, and their sockets of silver--sixteen sockets; under every
board, two sockets.

31 And he made bars of acacia wood: five for the boards of the one side of the
tabernacle,

32 And five bars for the boards of the other side of the tabernacle, and five bars for the
boards of the tabernacle, for the hinder part, westward.

33 And he made the middle bar to pass through in the midst of the boards, from the one
end to the other.

34 And he overlaid the boards with gold, and made their rings of gold--for holders for
the bars--and overlaid the bars with gold.

35 And he made the veil of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen; with the
cheruvim--the work of the skillful workman--made he it.

36 And he made thereunto, four pillars of acacia, and overlaid them with gold--their
hooks being of gold--and he cast for them, four sockets of silver.

37 And he made a screen for the door of the Tent: of blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen, the work of the weaver in colors.

38 And the five pillars of it with their hooks. And he overlaid their capitals and their
fillets with gold, and their five sockets were of brass.

CHAPTER 37

1 And B’tzal’el made the ark of acacia wood: two cubits and a half was the length of'it,
and a cubit and a half the breadth of it, and a cubit and a half the height of it.

2 And he overlaid it with pure gold, within and without, and made a crown of gold to it
round about.

3 And he cast for it four rings of gold, in the four feet thereof: even two rings on the one
side of'it, and two rings on the other side of it.

4 And he made staves of acacia wood, and overlaid them with gold.

5 And he put the staves into the rings on the sides of the ark, to bear the ark.

6 And he made an ark cover of pure gold: two cubits and a half was the length thereof,
and a cubit and a half the breadth thereof.

7 And he made two cheruvim of gold--of beaten work made he them--at the two ends of
the ark cover:

8 One cheruv at the one end, and one cheruv at the other end; of one piece with the ark-
cover, made he the cheruvim at the two ends thereof.
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9 And the cheruvim spread out their wings on high, screening the ark cover with their
wings. With their faces one to another, toward the ark cover, were the faces of the
cheruvim.

10 And he made the table of acacia wood: two cubits was the length thereof, and a cubit
the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof.

11 And he overlaid it with pure gold, and made thereto a crown of gold round about.

12 And he made unto it, a border of a handbreadth round about, and made a golden
crown to the border thereof, round about.

13 And he cast for it four rings of gold, and put the rings in the four corners that were on
the four feet thereof.

14 Close by the border were the rings, the holders for the staves to bear the table.

15 And he made the staves of acacia wood, and overlaid them with gold, to bear the
table.

16 And he made the vessels which were upon the table: the dishes thereof, and the pans
thereof, and the bowls thereof, and the jars thereof--with which to pour out--of pure gold.
17 And he made the menorah of pure gold; of beaten work made he the menorah: even
its base and its shaft, its cups, its knops, and its flowers, were of one piece with it.

18 And there were six branches going out of the sides thereof: three branches of the
menorah out of the one side thereof, and three branches of the menorah out of the other
side thereof.

19 Three cups made like almond blossoms in one branch; a knop and a flower, and three
cups made like almond blossoms in the other branch; a knop and a flower; so for the six
branches going out of the menorah.

20 And in the menorah were four cups made like almond blossoms; the knops thereof,
and the flowers thereof.

21 And a knop under two branches of one piece with it, and a knop under two branches
of one piece with it, and a knop under two branches of one piece with it, for the six
branches going out of it.

22 Their knops and their branches were of one piece with it; the whole of it was one
beaten work of pure gold.

23 And he made the lamps thereof, seven: and the tongs thereof, and the snuffdishes
thereof, of pure gold.

24 Of a talent of pure gold, made he it, and all the vessels thereof.

25 And he made the altar of incense, of acacia wood: a cubit was the length thereof, and
a cubit the breadth thereof, foursquare. And two cubits was the height thereof; the horns
thereof, were of one piece with it.

26 And he overlaid it with pure gold: the top thereof, and the sides thereof round about,
and the horns of it, and he made unto it a crown of gold, round about.

27 And he made for it, two golden rings under the crown thereof: upon the two ribs
thereof, upon the two sides of it--for holders for staves, with which to bear it.

28 And he made the staves of acacia wood, and overlaid them with gold.

29 And he made the Set-Apart anointing oil, and the pure incense of sweet spices, after
the are of the perfumer.
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CHAPTER 38

1 And he made the altar of burnt-offering, of acacia wood. Five cubits was the length
thereof, and five cubits the breadth thereof, foursquare, and three cubits the height
thereof.

2 And he made the horns thereof upon the four corners of it. The horns thereof, were of
one piece with it, and he overlaid it with brass.

3 And he made all the vessels of the altar: the pots, and the shovels, and the basins; the
flesh hooks, and the firepans; all the vessels thereof made he of brass.

4 And he made for the altar, a grating of network of brass under the ledge round it
beneath; reaching halfway up.

5 And he cast four rings for the four ends of the grating of brass, to be holders for the
staves.

6 And he made the staves of acacia wood, and overlaid them with brass.

7 And he put the staves into the rings on the sides of the altar, with which to bear it; he
made it hollow with planks.

8 And he made the laver of brass, and the base thereof of brass, of the mirrors of the
serving women, that did service at the door of the tent of meeting.

9 And he made the court: for the south side southward the hangings of the court were of
fine twined linen, a hundred cubits.

10 Their pillars were twenty, and their sockets twenty; of brass. The hooks of the pillars
and their fillets were of silver.

11 And for the north side a hundred cubits: their pillars twenty, and their sockets twenty;
of brass; the hooks of the pillars and their fillets, of silver.

12 And for the west side, were hangings of fifty cubits: their pillars ten, and their sockets
ten; the hooks of the pillars and their fillets, of silver.

13 And for the east side eastward, fifty cubits.

14 The hangings for the one side of the gate, were fifteen cubits; their pillars three, and
their sockets three.

15 And so for the other side, on this hand and that hand by the gate of the court, were
hangings of fifteen cubits: their pillars three, and their sockets three.

16 All the hangings of the court round about were of fine twined linen.

17 And the sockets for the pillars were of brass; the hooks of the pillars and their fillets
of silver, and the overlaying of their capitals of silver, and all the pillars of the court were
filleted with silver.

18 And the screen for the gate of the court, was the work of the weaver: in colors of blue,
and purple, and scarlet, and fine twined linen. And twenty cubits was the length, and the
height in the breadth, was five cubits--answerable to the hangings of the court.

19 And their pillars were four, and their sockets four; of brass; their hooks of silver, and
the overlaying of their capitals and their fillets of silver.

20 And all the pins of the tabernacle, and of the court round about, were of brass.

21 These are the accounts of the tabernacle, even the tabernacle of the testimony, as they
were rendered according to the commandment of Moshe, through the service of the
L’vi’im, by the hand of Itmar, the son of Aharon the cohen,

22 And B’tzal’el, the son of Uri, the son of Hur, of the tribe of Y’hudah, made all that
YHWH commanded Moshe.
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23 And with him was Oholi’av, the son of Ahisamach, of the tribe of Dan--a craftsman,
and a skillful workman, and a weaver in colors: in blue, and in purple, and in scarlet, and
fine linen.

24 All the gold that was used for the work, in all the work of the sanctuary, even the gold
of the offering, was twenty and nine talents, and seven hundred and thirty shekels; after
the shekel of the sanctuary.

25 And the silver of them that were numbered of the assembly, was a hundred talents,
and a thousand seven hundred and threescore and fifteen shekels, after the shekel of the
sanctuary:

26 A beka a head, that is--half a shekel--after the shekel of the sanctuary, for every one
that passed over to them that are numbered: from twenty years old and upward, for six
hundred thousand, and three thousand, and five hundred and fifty men.

27 And the hundred talents of silver, were for casting the sockets of the sanctuary and
the sockets of the veil: a hundred sockets for the hundred talents; a talent for a socket.

28 And of the thousand, seven hundred seventy and five shekels, he made hooks for the
pillars, and overlaid their capitals, and made fillets for them.

29 And the brass of the offering, was seventy talents, and two thousand and four hundred
shekels.

30 And therewith he made the sockets to the door of the tent of meeting, and the brazen
altar, and the brazen grating for it, and all the vessels of the altar,

31 And the sockets of the court round about, and the sockets of the gate of the court, and
all the pins of the tabernacle, and all the pins of the court round about.

CHAPTER 39

1 And of the blue, and purple, and scarlet, they made plaited garments for ministering in
the Set-Apart Place: and made the Set-Apart garments for Aharon, as YHWH
commanded Moshe.

2 And he made the ephod of gold, blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.

3 And they did beat the gold into thin plates, and cut it into threads to work it in the blue,
and in the purple, and in the scarlet, and in the fine linen--the work of the skillful
workman.

4 They made shoulder pieces for it; joined together: at the two ends was it joined
together.

5 And the skillfully woven band that was upon it--with which to gird it on--was of the
same piece, and like the work thereof: of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine
twined linen, as YHWH commanded Moshe.

6 And they wrought the onyx stones, enclosed in settings of gold; graven with the
engravings of a signet, according to the names of the children of Yisra’el.

7 And he put them on the shoulder pieces of the ephod, to be stones of memorial for the
children of Yisra’el, as YHWH commanded Moshe.

8 And he made the breastplate, the work of the skillful workman, like the work of the
ephod: of gold, of blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen.

9 It was foursquare; they made the breastplate double: a span was the length thereof, and
a span the breadth thereof, being double.

10 And they set in it four rows of stones: a row of carnelian, topaz, and smaragd, was the
first row.
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11 And the second row: a carbuncle, a sapphire, and an emerald.

12 And the third row: a jacinth, an agate, and an amethyst.

13 And the fourth row: a beryl, an onyx, and a jasper; they were enclosed in fittings of
gold, in their settings.

14 And the stones were according to the names of the children of Yisra’el, twelve:
according to their names, like the engravings of a signet; every one according to his
name, for the twelve tribes.

15 And they made upon the breastplate, plaited chains of wreathen work, of pure gold.
16 And they made two settings of gold, and two gold rings, and put the two rings on the
two ends of the breastplate.

17 And they put the two wreathen chains of gold, on the two rings at the ends of the
breastplate.

18 And the other two ends of the two wreathen chains, they put on the two settings and
put them on the shoulder pieces of the ephod, in the forepart thereof.

19 And they made two rings of gold, and put them upon the two ends of the breastplate,
upon the edge thereof, which was toward the side of the ephod, inward.

20 And they made two rings of gold, and put them on the two shoulder pieces of the
ephod, underneath; in the forepart thereof, close by the coupling thereof, above the
skillfully woven band of the ephod.

21 And they did bind the breastplate by the rings thereof, unto the rings of the ephod
with a thread of blue, that it might be upon the skillfully woven band of the ephod, and
that the breastplate might not be loosed from the ephod, as YHWH commanded Moshe.
22 And he made the robe of the ephod of woven work; all of blue.

23 And the hole of the robe in the midst thereof, as the hole of a coat of mail, with a
binding round about the hole of it, that it should not be rent.

24 And they made upon the skirts of the robe, pomegranates of blue, and purple, and
scarlet, and twined linen.

25 And they made bells of pure gold, and put the bells between the pomegranates upon
the skirts of the robe round about, between the pomegranates--

26 A bell and a pomegranate, a bell and a pomegranate--upon the skirts of the robe round
about, to minister in, as YHWH commanded Moshe.

27 And they made the tunics of fine linen of woven work, for Aharon and for his sons:
28 And the mitre of fine linen, and the goodly headtires of fine linen, and the linen
breeches of fine twined linen,

29 And the girdle of fine twined linen, and blue, and purple, and scarlet--the work of the
weaver in colors--as YHWH commanded Moshe.

30 And they made the plate of the set-apart crown, of pure gold, and wrote upon it a
writing, like the engravings of a signet: SET-APART TO YHWH.

31 And they tied unto it a thread of blue, to fasten it upon the mitre above, as YHWH
commanded Moshe.

32 Thus was finished all the work of the tabernacle of the tent of meeting. And the
children of Yisra’el did, according to all that YHWH commanded Moshe, so did they.
33 And they brought the tabernacle unto Moshe, the Tent, and all its furniture; its clasps,
its boards, its bars, and its pillars, and its sockets:

34 And the covering of rams' skins dyed red, and the covering of sealskins, and the veil
of the screen;

35 The ark of the testimony, and the staves thereof, and the ark cover;

36 The table, all the vessels thereof, and the showbread;
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37 The pure menorah; the lamps thereof--even the lamps to be set in order--and all the
vessels thereof, and the oil for the light:

38 And the golden altar, and the anointing oil, and the sweet incense, and the screen for
the door of the Tent;

39 The brazen altar, and its grating of brass; its staves, and all its vessels, the laver and
its base;

40 The hangings of the court: its pillars, and its sockets, and the screen for the gate of the
court, the cords thereof, and the pins thereof, and all the instruments of the service of the
tabernacle of the tent of meeting;

41 The plaited garments for ministering in the Set-Apart-Place, the Set-Apart garments
for Aharon the cohen, and the garments of his sons, to minister in the cohen's office.

42 According to all that YHWH commanded Moshe, so the children of Yisra’el did all
the work.

43 And Moshe saw all the work, and behold, they had done it; as YHWH had
commanded, even so had they done it. And Moshe blessed them.

CHAPTER 40

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 On the first day of the first month, shall you rear up the tabernacle of the tent of
meeting.

3 And you shall put therein the ark of the testimony, and you shall screen the ark with
the veil.

4 And you shall bring in the table, and set in order the bread that is upon it. And you
shall bring in the menorah, and light the lamps thereof.

5 And you shall set the golden altar for incense, before the ark of the testimony, and put
the screen of the door to the tabernacle.

6 And you shall set the altar of burnt-offering before the door of the tabernacle of the
tent of meeting.

7 And you shall set the laver between the tent of meeting and the altar, and shall put
water therein.

8 And you shall set up the court round about, and hang up the screen of the gate of the
court.

9 And you shall take the anointing oil, and anoint the tabernacle and all that is therein,
and shall Set it Apart: and all the furniture thereof, and it shall be Set-Apart.

10 And you shall anoint the altar of burnt-offering, and all its vessels, and sanctify the
altar. And the altar shall be Most Set-Apart.

11 And you shall anoint the laver and its base, and sanctify it.

12 And you shall bring Aharon and his sons unto the door of the tent of meeting, and
shall wash them with water.

13 And you shall put upon Aharon the Set-Apart garments, and you shall anoint him, and
sanctify him, that he may minister unto Me in the cohen's office.

14 And you shall bring his sons, and put tunics upon them.

15 And you shall anoint them, as you did anoint their father, that they may minister unto
Me in the cohen's office. And their anointing shall be to them for an everlasting
priesthood, throughout their generations.

16 Thus did Moshe: according to all that YHWH commanded him, so did he.
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17 And it came to pass in the first month, in the second year, on the first day of the
month, that the tabernacle was reared up.

18 And Moshe reared up the tabernacle and laid its sockets, and set up the boards
thereof, and put in the bars thereof, and reared up its pillars.

19 And he spread the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above;
upon it, as YHWH commanded Moshe.

20 And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark, and put
the ark cover above; upon the ark.

21 And he brought the ark into the tabernacle, and set up the veil of the screen, and
screened the ark of the testimony, as YHWH commanded Moshe.

22 And he put the table in the tent of meeting, upon the side of the tabernacle northward,
without the veil.

23 And he set a row of bread in order upon it, before YHWH, as YHWH commanded
Moshe.

24 And he put the menorah in the tent of meeting, over against the table, on the side of
the tabernacle, southward.

25 And he lighted the lamps before YHWH, as YHWH commanded Moshe.

26 And he put the golden altar in the tent of meeting before the veil,

27 And he burnt thereon incense of sweet spices, as YHWH commanded Moshe.

28 And he put the screen of the door to the tabernacle.

29 And the altar of burnt-offering, he set at the door of the tabernacle of the tent of
meeting, and offered upon it the burnt-offering and the meal-offering, as YHWH
commanded Moshe.

30 And he set the laver between the tent of meeting and the altar, and put water therein,
with which to wash,

31 That Moshe, and Aharon, and his sons, might wash their hands and their feet thereat.
32 When they went into the tent of meeting, and when they came near unto the altar,
they should wash, as YHWH commanded Moshe.

33 And he reared up the court, round about the tabernacle and the altar, and set up the
screen of the gate of the court; so Moshe finished the work.

34 Then the cloud covered the tent of meeting, and the glory of YHWH filled the
tabernacle.

35 And Moshe was not able to enter into the tent of meeting, because the cloud abode
thereon, and the glory of YHWH filled the tabernacle.

36 And whenever the cloud was taken up from over the tabernacle, the children of
Yisra’el went onward, throughout all their journeys.

37 But if the cloud was not taken up, then they journeyed not, till the day that it was
taken up.

38 For the cloud of YHWH was upon the tabernacle by day, and there was fire therein
by night, in the sight of all the house of Yisra’el, throughout all their journeys.
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(Leviticus)
CHAPTER 1

1 YHWH called unto Moshe, and spoke unto him out of the tent of meeting, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them: When any man of you brings
an offering unto YHWH, you shall bring your offering of the cattle, even of the herd, or
of the flock.

3 Ifhis offering be a burnt-offering of the herd, he shall offer it a male, without blemish.
He shall bring it to the door of the tent of meeting, that he may be accepted before
YHWH.

4 And he shall lay his hand upon the head of the burnt-offering, and it shall be accepted
for him--to make atonement for him.

5 And he shall kill the bullock before YHWH: and Aharon's sons, the cohanim, shall
present the blood, and dash the blood round about against the altar, that is at the door of
the tent of meeting.

6 And he shall flay the burnt-offering, and cut it into its pieces.

7 And the sons of Aharon the cohen, shall put fire upon the altar, and lay wood in order
upon the fire.

8 And Aharon's sons, the cohanim, shall lay the pieces, and the head, and the suet, in
order upon the wood that is on the fire, which is upon the altar.

9 But its inwards and its legs, shall he wash with water, and the cohen shall make the
whole smoke on the altar, for a burnt-offering--an offering made by fire, of a sweet
savour unto YHWH.

10 And if his offering be of the flock, whether of the sheep or of the goats, for a burnt-
offering, he shall offer it a male, without blemish.

11 And he shall kill it on the side of the altar northward, before YHWH. And Aharon's
sons, the cohanim, shall dash its blood against the altar round about.

12 And he shall cut it into its pieces, and the cohen shall lay them, with its head and its
suet, in order on the wood that is on the fire, which is upon the altar.

13 But the inwards and the legs, shall he wash with water, and the cohen shall offer the
whole, and make it smoke upon the altar: it is a burnt-offering, an offering made by fire,
of'a sweet savour unto YHWH.

14 And if his offering to YHWH be a burnt-offering of fowls, then he shall bring his
offering of turtledoves, or of young pigeons.

15 And the cohen shall bring it unto the altar and pinch off its head, and make it smoke
on the altar. And the blood thereof shall be drained out on the side of the altar.

16 And he shall take away its crop with the feathers thereof, and cast it beside the altar
on the east part, in the place of the ashes.

17 And he shall rend it by the wings thereof, but shall not divide it asunder. And the
cohen shall make it smoke upon the altar; upon the wood that is upon the fire. It is a
burnt-offering--an offering made by fire, of a sweet savour unto YHWH.
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CHAPTER 2

1 And when any one brings a meal-offering unto YHWH, his offering shall be of fine
flour, and he shall pour oil upon it, and put frankincense thereon.

2 And he shall bring it to Aharon's sons, the cohanim. And he shall take thereout his
handful of the fine flour thereof, and of the oil thereof, together with all the frankincense
thereof. And the cohen shall make the memorial-part thereof, smoke upon the altar, an
offering made by fire, of a sweet savour unto YHWH.

3 But that which is left of the meal-offering, shall be Aharon's and his sons. It is a thing
Most Set-Apart, of the offerings of YHWH made by fire.

4 And when you bring a meal-offering baked in the oven, it shall be unleavened cakes of
fine flour mingled with oil, or unleavened wafers spread with oil.

5 And if your offering be a meal-offering baked on a griddle, it shall be of fine flour,
unleavened; mingled with oil.

6 You shall break it in pieces, and pour oil thereon: it is a meal-offering.

7 And if your offering be a meal-offering of the stewing pan, it shall be made of fine
flour with oil.

8 And you shall bring the meal-offering that is made of these things unto YHWH. And it
shall be presented unto the cohen, and he shall bring it unto the altar.

9 And the cohen shall take off from the meal-offering, the memorial part thereof, and
shall make it smoke upon the altar--an offering made by fire--of a sweet savour unto
YHWH.

10 But that which is left of the meal-offering, shall be Aharon's and his sons. It is a thing
Most Set-Apart, of the offerings of YHWH made by fire.

11 No meal-offering, which you shall bring unto YHWH, shall be made with leaven, for
you shall make no leaven, nor any honey, smoke, as an offering made by fire unto
YHWH.

12 As an offering of first fruits, you may bring them unto YHWH, but they shall not
come up for a sweet savour on the altar.

13 And every meal-offering of yours shall you season with salt. Neither shall you suffer
the salt of the covenant of your Elohim, to be lacking from your meal-offering; with all
your offerings you shall offer salt.

14 And if you bring a meal-offering of first fruits unto YHWH, you shall bring for the
meal-offering of your first fruits, grain in the ear parched with fire, even groats of the
fresh ear.

15 And you shall put oil upon it, and lay frankincense thereon: it is a meal-offering.

16 And the cohen shall make the memorial part of it smoke, even of the groats thereof,
and of the oil thereof, with all the frankincense thereof. It is an offering made by fire unto
YHWH.

CHAPTER 3

1 And if his offering be a sacrifice of peace-offerings; if he offer of the herd, whether
male or female, he shall offer it without blemish before YHWH.
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2 And he shall lay his hand upon the head of his offering, and kill it at the door of the
tent of meeting, and Aharon's sons, the cohanim, shall dash the blood against the altar
round about.

3 And he shall present of the sacrifice of peace-offerings, an offering made by fire unto
YHWH: the fat that covers the inwards, and all the fat that is upon the inwards,

4 And the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the loins, and the lobe
above the liver, which he shall take away hard by the kidneys.

5 And Aharon's sons shall make it smoke on the altar upon the burnt-offering, which is
upon the wood that is on the fire. It is an offering made by fire, of a sweet savour unto
YHWH.

6 And if his offering for a sacrifice of peace-offerings unto YHWH, be of the flock, male
or female, he shall offer it without blemish.

7 If he bring a lamb for his offering, then shall he present it before YHWH.

8 And he shall lay his hand upon the head of his offering and kill it, before the tent of
meeting, and Aharon's sons shall dash the blood thereof against the altar round about.

9 And he shall present of the sacrifice of peace-offerings, an offering made by fire unto
YHWH: the fat thereof, the fat tail entire, which he shall take away hard by the rump
bone, and the fat that covers the inwards, and all the fat that is upon the inwards.

10 And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the loins, and the lobe
above the liver, which he shall take away by the kidneys.

11 And the cohen shall make it smoke upon the altar: it is the food of the offering made
by fire unto YHWH.

12 And if his offering be a goat, then he shall present it before YHWH.

13 And he shall lay his hand upon the head of it, and kill it before the tent of meeting:
and the sons of Aharon shall dash the blood thereof against the altar round about.

14 And he shall present thereof his offering--even an offering made by fire unto YHWH,;
the fat that covers the inwards, and all the fat that is upon the inwards,

15 And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the loins, and the lobe
above the liver, which he shall take away by the kidneys.

16 And the cohen shall make them smoke upon the altar: it is the food of the offering
made by fire for a sweet savour; all the fat is YHWH’s.

17 It shall be a perpetual statute throughout your generations, in all your dwellings, that
you shall eat neither fat nor blood.

CHAPTER 4

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, saying, If any one shall sin through error, in any of
the things which YHWH has commanded not to be done, and shall do any one of them;

3 Ifthe anointed cohen shall sin so as to bring guilt on the people, then let him offer for
his sin, which he has sinned, a young bullock without blemish, unto YHWH for a sin-
offering.

4 And he shall bring the bullock unto the door of the tent of meeting, before YHWH: and
he shall lay his hand upon the head of the bullock, and kill the bullock before YHWH.

5 And the anointed cohen shall take of the blood of the bullock, and bring it to the tent of
meeting.
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6 And the cohen shall dip his finger in the blood, and sprinkle of the blood seven times
before YHWH, in front of the veil of the sanctuary.

7 And the cohen shall put of the blood, upon the horns of the altar of sweet incense
before YHWH, which is in the tent of meeting. And all the remaining blood of the
bullock, shall he pour out at the base of the altar of burnt-offering, which is at the door of
the tent of meeting.

8 And all the fat of the bullock of the sin-offering he shall take off from it: the fat that
covers the inwards, and all the fat that is upon the inwards,

9 And the two kidneys, and the fat that is upon them, which is by the loins, and the lobe
above the liver, which he shall take away by the kidneys,

10 As it is taken off from the ox of the sacrifice of peace-offerings: and the cohen shall
make them smoke upon the altar of burnt-offering.

11 But the skin of the bullock, and all its flesh, with its head and with its legs, and its
inwards, and its dung;

12 Even the whole bullock shall he carry forth without the camp unto a clean place,
where the ashes are poured out: and burn it on wood with fire, where the ashes are poured
out, shall it be burnt.

13 And if the whole assembly of Yisra’el shall err, the thing being hid from the eyes of
the assembly, and do any of the things which YHWH has commanded not to be done, and
are guilty:

14 When the sin wherein they have sinned is known, then the assembly shall offer a
young bullock for a sin-offering, and bring it before the tent of meeting.

15 And the elders of the assembly, shall lay their hands upon the head of the bullock
before YHWH: and the bullock shall be killed before YHWH.

16 And the anointed cohen, shall bring of the blood of the bullock to the tent of meeting.
17 And the cohen shall dip his finger in the blood, and sprinkle it seven times before
YHWH, in front of the veil.

18 And he shall put of the blood, upon the horns of the altar which is before YHWH, that
is in the tent of meeting, and all the remaining blood shall he pour out at the base of the
altar of burnt-offering, which is at the door of the tent of meeting.

19 And all the fat thereof shall he take off from it, and make it smoke upon the altar.

20 Thus shall he do with the bullock; as he did with the bullock of the sin-offering, so
shall he do with this. And the cohen shall make atonement for them, and they shall be
forgiven.

21 And he shall carry forth the bullock without the camp, and burn it as he burned the
first bullock: it is the sin-offering for the assembly.

22 When a ruler sins, and does through error, any one of all the things which YHWH his
Elohim has commanded not to be done, and is guilty;

23 If his sin, wherein he has sinned, be known to him, he shall bring for his offering a
goat--a male without blemish.

24 And he shall lay his hand upon the head of the goat, and kill it in the place where they
kill the burnt-offering before YHWH: it is a sin-offering.

25 And the cohen shall take of the blood of the sin-offering with his finger, and put it
upon the horns of the altar of burnt-offering, and the remaining blood thereof, shall he
pour out at the base of the altar of burnt-offering.

26 And all the fat thereof, shall he make smoke upon the altar, as the fat of the sacrifice
of peace-offerings: and the cohen shall make atonement for him as concerning his sin,
and he shall be forgiven.
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27 And if any one of the common people sin through error, in doing any of the things
which YHWH has commanded not to be done, and be guilty;

28 If his sin, which he has sinned, be known to him, then he shall bring for his offering a
goat--a female without blemish--for his sin which he has sinned.

29 And he shall lay his hand upon the head of the sin-offering, and kill the sin-offering
in the place of burnt-offering.

30 And the cohen shall take of the blood thereof with his finger, and put it upon the
horns of the altar of burnt-offering, and all the remaining blood thereof, shall he pour out
at the base of the altar.

31 And all the fat thereof shall he take away, as the fat is taken away from off the
sacrifice of peace-offerings, and the cohen shall make it smoke upon the altar for a sweet
savour unto YHWH. And the cohen shall make atonement for him, and he shall be
forgiven.

32 And if he bring a lamb as his offering for a sin-offering, he shall bring it a female
without blemish.

33 And he shall lay his hand upon the head of the sin-offering, and kill it for a sin-
offering in the place where they kill the burnt-offering.

34 And the cohen shall take of the blood of the sin-offering with his finger, and put it
upon the horns of the altar of burnt-offering, and all the remaining blood thereof shall he
pour out at the base of the altar.

35 And all the fat thereof shall he take away, as the fat of the lamb is taken away from
the sacrifice of peace-offerings: and the cohen shall make them smoke on the altar, upon
the offerings of YHWH made by fire, and the cohen shall make atonement for him, as
touching his sin that he has sinned, and he shall be forgiven.

CHAPTER 5

1 And if any one sin, in that he hears the voice of adjuration; he being a witness,

whether he has seen or known: if he does not utter it, then he shall bear his iniquity.

2 Or if any one touch any unclean thing, whether it be the carcass of an unclean beast, or
the carcass of unclean cattle, or the carcass of unclean swarming things, and be guilty, it
being hidden from him that he is unclean,

3 Or if he touch the uncleanness of man, whatsoever his uncleanness be with which he is
unclean, and it be hid from him, and when he knows of it, be guilty,

4 Or if any one swear clearly with his lips to do evil, or to do good: whatsoever it be that
a man shall utter clearly with an oath, and it be hid from him, and when he knows of'it,
be guilty in one of these things,

5 And it shall be, when he shall be guilty in one of these things, that he shall confess that
wherein he has sinned.

6 And he shall bring his forfeit unto YHWH, for his sin which he has sinned--a female
from the flock, a lamb or a goat, for a sin-offering--and the cohen shall make atonement
for him as concerning his sin.

7 And if his means suffice not for a lamb, then he shall bring his forfeit for that wherein
he has sinned--two turtledoves, or two young pigeons, unto YHWH; one for a sin-
offering, and the other for a burnt-offering.

8 And he shall bring them unto the cohen, who shall offer that which is for the sin-
offering first, and pinch off its head close by its neck, but shall not divide it asunder.
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9 And he shall sprinkle of the blood of the sin-offering, upon the side of the altar, and the
rest of the blood, shall be drained out at the base of the altar: it is a sin-offering.

10 And he shall prepare the second for a burnt-offering--according to the ordinance--and
the cohen shall make atonement for him, as concerning his sin which he has sinned, and
he shall be forgiven.

11 But if his means suffice not for two turtledoves, or two young pigeons, then he shall
bring his offering for that wherein he has sinned, the tenth part of an ephah of fine flour
for a sin-offering: he shall put no oil upon it, neither shall he put any frankincense
thereon, for it is a sin-offering.

12 And he shall bring it to the cohen, and the cohen shall take his handful of it, as the
memorial part thereof, and make it smoke on the altar, upon the offerings of YHWH
made by fire: it is a sin-offering.

13 And the cohen shall make atonement for him, as touching his sin that he has sinned in
any of these things, and he shall be forgiven: and the remnant shall be the cohen's, as the
meal-offering.

14 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

15 If any one commit a trespass, and sin through error, in the Set-Apart things of
YHWH, then he shall bring his forfeit unto YHWH: a ram without blemish, out of the
flock, according to your valuation in silver by shekels, after the shekel of the sanctuary,
for a guilt-offering.

16 And he shall make restitution, for that which he has done amiss in the Set-Apart
thing, and shall add the fifth part thereto, and give it unto the cohen. And the cohen shall
make atonement for him with the ram of the guilt-offering, and he shall be forgiven.

17 And if any one sin, and do any of the things which YHWH has commanded not to be
done: though he know it not, yet is he guilty, and shall bear his iniquity.

18 And he shall bring a ram without blemish, out of the flock, according to your
valuation, for a guilt-offering, unto the cohen. And the cohen shall make atonement for
him concerning the error which he committed, though he knew it not, and he shall be
forgiven.

19 It is a guilt-offering: he is certainly guilty before YHWH.

20 (6:1) And YHWH spoke unto Moshe, saying:

21 (6:2) If any one sin, and commit a trespass against YHWH, and deal falsely with his
neighbor in a matter of deposit, or of pledge, or of robbery, or have oppressed his
neighbor,

22 (6:3) Or have found that which was lost, and deal falsely therein, and swear to a lie: in
any of all these that a man does, sinning therein,

23 (6:4) Then it shall be, if he has sinned and is guilty, that he shall restore that which he
took by robbery, or the thing which he has gotten by oppression, or the deposit which was
deposited with him, or the lost thing which he found,

24 (6:5) Or any thing about which he has sworn falsely, he shall even restore it in full,
and shall add the fifth part more thereto; unto him to whom it appertains shall he give it,
in the day of his being guilty.

25 (6:6) And he shall bring his forfeit unto YHWH: a ram without blemish out of the
flock, according to your valuation, for a guilt-offering, unto the cohen.

26 (6:7) And the cohen shall make atonement for him before YHWH. And he shall be
forgiven, concerning whatsoever he does, so as to be guilty thereby.
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CHAPTER 6

1 (6:8) And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 (6:9) Command Aharon and his sons, saying, This is the Torah of the burnt-offering: it
is that which goes up on its firewood, upon the altar all night unto the morning, and the
fire of the altar shall be kept burning thereby.

3 (6:10) And the cohen shall put on his linen garment, and his linen breeches shall he put
upon his flesh. And he shall take up the ashes, whereto the fire has consumed the burnt-
offering on the altar, and he shall put them beside the altar.

4 (6:11) And he shall put off his garments, and put on other garments, and carry forth the
ashes without the camp unto a clean place.

5 (6:12) And the fire upon the altar shall be kept burning thereby; it shall not go out. And
the cohen shall kindle wood on it every morning, and he shall lay the burnt-offering in
order upon it, and shall make smoke thereon, the fat of the peace-offerings.

6 (6:13) Fire shall be kept burning upon the altar continually; it shall not go out.

7 (6:14) And this is the Torah of the meal-offering: the sons of Aharon shall offer it
before YHWH, in front of the altar.

8 (6:15) And he shall take up therefrom his handful, of the fine flour of the meal-offering,
and of the oil thereof, and all the frankincense which is upon the meal-offering, and shall
make the memorial part thereof smoke upon the altar, for a sweet savour unto YHWH.

9 (6:16) And that which is left thereof, shall Aharon and his sons eat. It shall be eaten
without leaven in a Set-Apart Place: in the court of the tent of meeting, they shall eat it.
10 (6:17) It shall not be baked with leaven. I have given it as their portion of My
offerings made by fire: it is most Set-Apart, as the sin-offering, and as the guilt-offering.
11 (6:18) Every male among the children of Aharon may eat of it, as a due forever--
throughout your generations--from the offerings of YHWH made by fire; whatsoever
touches them shall be Set-Apart.

12 (6:19) And YHWH spoke unto Moshe, saying:

13 (6:20) This is the offering of Aharon and of his sons, which they shall offer unto
YHWH in the day when he is anointed: the tenth part of an ephah of fine flour for a meal-
offering, perpetually; half of it in the morning, and half thereof in the evening.

14 (6:21) On a griddle it shall be made with oil; when it is soaked, you shall bring it in. In
broken pieces shall you offer the meal-offering, for a sweet savour unto YHWH.

15 (6:22) And the anointed cohen, that shall be in his stead from among his sons, shall
offer it. It is a due forever; it shall be wholly made to smoke unto YHWH.

16 (6:23) And every meal-offering of the cohen, shall be wholly made to smoke: it shall
not be eaten.

17 (6:24) And YHWH spoke unto Moshe, saying:

18 (6:25) Speak unto Aharon and to his sons, saying, This is the Torah of the sin-
offering. In the place where the burnt-offering is killed, shall the sin-offering be killed
before YHWH: it is Most Set-Apart.

19 (6:26) The cohen that offers it for sin, shall eat it: in a Set-Apart Place shall it be
eaten, in the court of the tent of meeting.

20 (6:27) Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be Set-Apart. And when there is
sprinkled of the blood thereof upon any garment, you shall wash that whereon it was
sprinkled, in a Set-Apart Place.

21 (6:28) But the earthen vessel wherein it is sodden, shall be broken. And if it be sodden
in a brazen vessel, it shall be scoured and rinsed in water.
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22 (6:29) Every male among the cohanim may eat thereof: it is Most Set-Apart.

23 (6:30) And no sin-offering, whereof any of the blood is brought into the tent of
meeting, to make atonement in the Set-Apart Place, shall be eaten: it shall be burnt with
fire.

CHAPTER 7

1 And this is the Torah of the guilt-offering: it is Most Set-Apart.

2 In the place where they kill the burnt-offering, shall they kill the guilt-offering. And
the blood thereof shall be dashed against the altar round about.

3 And he shall offer of it all the fat thereof: the fat tail, and the fat that covers the
inwards,

4 And the two kidneys, and the fat that is on them, which is by the loins, and the lobe
above the liver, which he shall take away by the kidneys.

5 And the cohen shall make them smoke upon the altar, for an offering made by fire unto
YHWH: it is a guilt-offering.

6 Every male among the cohanim may eat thereof; it shall be eaten in a Set-Apart Place:
it is Most Set-Apart.

7 As is the sin-offering, so is the guilt-offering; there is one Torah for them: the cohen
that makes atonement therewith, he shall have it.

8 And the cohen that offers any man's burnt-offering, even the cohen shall have to
himself, the skin of the burnt-offering which he has offered.

9 And every meal-offering that is baked in the oven, and all that is dressed in the stewing
pan, and on the griddle, shall be the cohen's that offers it.

10 And every meal-offering, mingled with oil or dry, shall all the sons of Aharon have;
one as well as another.

11 And this is the Torah of the sacrifice of peace-offerings, which one may offer unto
YHWH.

12 Ifhe offer it for a thanksgiving, then he shall offer with the sacrifice of thanksgiving,
unleavened cakes mingled with oil, and unleavened wafers spread with oil, and cakes
mingled with oil--of fine flour, soaked.

13 With cakes of leavened bread, he shall present his offering with the sacrifice of his
peace-offerings, for thanksgiving.

14 And of it, he shall present one out of each offering for a gift unto YHWH. It shall be
the cohen's that dashes the blood of the peace-offerings against the altar.

15 And the flesh of the sacrifice of his peace-offerings for thanksgiving, shall be eaten
on the day of his offering: he shall not leave any of it until the morning.

16 But if the sacrifice of his offering be a vow, or a freewill-offering, it shall be eaten on
the day that he offers his sacrifice: and on the morrow, that which remains of it, may be
eaten.

17 But that which remains of the flesh of the sacrifice on the third day, shall be burnt
with fire.

18 And if any of the flesh of the sacrifice of his peace-offerings, be at all eaten on the
third day, it shall not be accepted, neither shall it be imputed unto him that offers it. It
shall be an abhorred thing, and the soul that eats of it, shall bear his iniquity.

19 And the flesh that touches any unclean thing, shall not be eaten: it shall be burnt with
fire. And as for the flesh, every one that is clean may eat thereof.
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20 But the soul that eats of the flesh of the sacrifice of peace-offerings that pertain unto
YHWH, having his uncleanness upon him, that soul shall be cut off from his people.

21 And when any one shall touch any unclean thing, whether it be the uncleanness of
man, or an unclean beast, or any unclean detestable thing, and eat of the flesh of the
sacrifice of peace-offerings which pertain unto YHWH, that soul shall be cut off from his
people.

22 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

23 Speak unto the children of Yisra’el, saying, You shall eat no fat: of ox, or sheep, or
goat.

24 And the fat of that which dies of itself, and the fat of that which is torn of beasts, may
be used for any other service, but you shall in no wise eat of it.

25 For whosoever eats the fat of the beast, of which men present an offering made by
fire unto YHWH, even the soul that eats it shall be cut off from his people.

26 And you shall eat no manner of blood: whether it be of fowl, or of beast, in any of
your dwellings.

27 Whosoever it be that eats any blood, that soul shall be cut off from his people.

28 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

29 Speak unto the children of Yisra’el, saying, He that offers his sacrifice of peace-
offerings unto YHWH, shall bring his offering unto YHWH, out of his sacrifice of peace-
offerings.

30 His own hands shall bring the offerings of YHWH made by fire. The fat, with the
breast shall he bring, that the breast may be waved for a wave-offering before YHWH.
31 And the cohen shall make the fat smoke upon the altar, but the breast shall be
Aharon's and his sons.

32 And the right thigh, shall you give unto the cohen, for a heave-offering out of your
sacrifices of peace-offerings.

33 He among the sons of Aharon, that offers the blood of the peace-offerings, and the
fat, shall have the right thigh for a portion.

34 For the breast of waving and the thigh of heaving, have I taken of the children of
Yisra’el out of their sacrifices of peace-offerings, and have given them unto Aharon the
cohen and unto his sons, as a due forever from the children of Yisra’el.

35 This is the consecrated portion of Aharon, and the consecrated portion of his sons, out
of the offerings of YHWH made by fire, in the day when they were presented to minister
unto YHWH in the cohen's office,

36 Which YHWH commanded to be given them, of the children of Yisra’el, in the day
that they were anointed. It is a due forever throughout their generations.

37 This is the Torah of the burnt-offering, of the meal-offering, and of the sin-offering,
and of the guilt-offering, and of the consecration-offering, and of the sacrifice of peace-
offerings,

38 Which YHWH commanded Moshe in mount Sinai, in the day that he commanded the
children of Yisra’el to present their offerings unto YHWH, in the wilderness of Sinai.

CHAPTER 8

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:
2 Take Aharon and his sons with him, and the garments, and the anointing oil, and the
bullock of the sin-offering, and the two rams, and the basket of unleavened bread,
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3 And assemble you, all the assembly at the door of the tent of meeting.

4 And Moshe did as YHWH commanded him, and the assembly was assembled at the
door of the tent of meeting.

5 And Moshe said unto the assembly, This is the thing which YHWH has commanded to
be done.

6 And Moshe brought Aharon and his sons, and washed them with water.

7 And he put upon him the tunic, and girded him with the girdle, and clothed him with
the robe, and put the ephod upon him: and he girded him with the skillfully woven band
of the ephod, and bound it unto him therewith.

8 And he placed the breastplate upon him, and in the breastplate, he put the Urim and the
Thummim.

9 And he set the mitre upon his head: and upon the mitre, in front, did he set the golden
plate, the Set-Apart Crown, as YHWH commanded Moshe.

10 And Moshe took the anointing oil, and anointed the tabernacle and all that was
therein, and sanctified them.

11 And he sprinkled thereof upon the altar seven times: and anointed the altar and all its
vessels, and the laver and its base, to sanctify them.

12 And he poured of the anointing oil, upon Aharon's head and anointed him, to sanctify
him.

13 And Moshe brought Aharon's sons, and clothed them with tunics, and girded them
with girdles, and bound headtires upon them, as YHWH commanded Moshe.

14 And the bullock of the sin-offering was brought, and Aharon and his sons laid their
hands upon the head of the bullock of the sin-offering.

15 And when it was slain, Moshe took the blood, and put it upon the horns of the altar
round about with his finger, and purified the altar: and poured out the remaining blood at
the base of the altar and sanctified it, to make atonement for it.

16 And he took all the fat that was upon the inwards, and the lobe of the liver, and the
two kidneys and their fat, and Moshe made it smoke upon the altar.

17 But the bullock, and its skin, and its flesh, and its dung, were burnt with fire without
the camp, as YHWH commanded Moshe.

18 And the ram of the burnt-offering was presented, and Aharon and his sons laid their
hands upon the head of the ram.

19 And when it was killed, Moshe dashed the blood against the altar round about.

20 And when the ram was cut into its pieces, Moshe made the head, and the pieces, and
the suet, smoke.

21 And when the inwards and the legs were washed with water, Moshe made the whole
ram smoke upon the altar. It was a burnt-offering for a sweet savour; it was an offering
made by fire unto YHWH, as YHWH commanded Moshe.

22 And the other ram was presented--the ram of consecration--and Aharon and his sons
laid their hands upon the head of the ram.

23 And when it was slain, Moshe took of the blood thereof, and put it upon the tip of
Aharon's right ear, and upon the thumb of his right hand, and upon the great toe of his
right foot.

24 And Aharon's sons were brought, and Moshe put of the blood upon the tip of their
right ear, and upon the thumb of their right hand, and upon the great toe of their right
foot, and Moshe dashed the blood against the altar round about.

25 And he took the fat and the fat tail, and all the fat that was upon the inwards, and the
lobe of the liver, and the two kidneys and their fat, and the right thigh.
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26 And out of the basket of unleavened bread, that was before YHWH, he took one
unleavened cake, and one cake of oiled bread, and one wafer, and placed them on the fat,
and upon the right thigh.

27 And he put the whole upon the hands of Aharon, and upon the hands of his sons, and
waved them for a wave-offering before YHWH.

28 And Moshe took them from off their hands, and made them smoke on the altar, upon
the burnt-offering. They were a consecration-offering for a sweet savour; it was an
offering made by fire unto YHWH.

29 And Moshe took the breast, and waved it for a wave-offering before YHWH: it was
Moshe’s portion of the ram of consecration, as YHWH commanded Moshe.

30 And Moshe took of the anointing oil, and of the blood which was upon the altar, and
sprinkled it upon Aharon and upon his garments, and upon his sons, and upon his sons'
garments with him, and sanctified Aharon and his garments, and his sons, and his sons'
garments with him.

31 And Moshe said unto Aharon and to his sons, Boil the flesh at the door of the tent of
meeting, and there eat it, and the bread that is in the basket of consecration, as I
commanded, saying, Aharon and his sons shall eat it.

32 And that which remains of the flesh and of the bread, shall you burn with fire.

33 And you shall not go out from the door of the tent of meeting seven days, until the
days of your consecration be fulfilled: for He shall consecrate you seven days.

34 As has been done this day, so YHWH has commanded to do: to make atonement for
you.

35 And at the door of the tent of meeting, shall you abide day and night seven days, and
keep the charge of YHWH, that you die not: for so I am commanded.

36 And Aharon and his sons did, all the things which YHWH commanded by the hand of
Moshe.

CHAPTER 9

1 And it came to pass on the eighth day, that Moshe called Aharon and his sons, and the
elders of Yisra’el.

2 And he said unto Aharon, Take you a bull calf for a sin-offering, and a ram for a burnt-
offering; without blemish, and offer them before YHWH.

3 And unto the children of Yisra’el you shall speak, saying, Take you a he goat for a sin-
offering, and a calf, and a lamb; both of the first year, without blemish, for a burnt-
offering,

4 And an ox, and a ram, for peace-offerings to sacrifice before YHWH, and a meal-
offering mingled with oil: for today YHWH appears unto you.

5 And they brought that which Moshe commanded, before the tent of meeting, and all
the assembly drew near and stood before YHWH.

6 And Moshe said, This is the thing which YHWH commanded that you should do, that
the glory of YHWH may appear unto you.

7 And Moshe said unto Aharon, Draw near unto the altar and offer your sin-offering, and
your burnt-offering, and make atonement for yourself, and for the people: and present the
offering of the people, and make atonement for them, as YHWH commanded.
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8 So Aharon drew near unto the altar, and slew the calf of the sin-offering, which was for
himself.

9 And the sons of Aharon presented the blood unto him. And he dipped his finger in the
blood, and put it upon the horns of the altar, and poured out the blood at the base of the
altar.

10 But the fat, and the kidneys, and the lobe of the liver of the sin-offering, he made
smoke upon the altar, as YHWH commanded Moshe.

11 And the flesh and the skin were burnt with fire, without the camp.

12 And he slew the burnt-offering: and Aharon's sons delivered unto him the blood, and
he dashed it against the altar round about.

13 And they delivered the burnt-offering unto him, piece by piece, and the head: and he
made them smoke upon the altar.

14 And he washed the inwards and the legs, and made them smoke upon the burnt-
offering on the altar.

15 And the people's offering was presented: and he took the goat of the sin-offering
which was for the people, and slew it, and offered it for sin, as the first.

16 And the burnt-offering was presented: and he offered it according to the ordinance.
17 And the meal-offering was presented: and he filled his hand therefrom, and made it
smoke upon the altar, besides the burnt-offering of the morning.

18 He slew also the ox, and the ram--the sacrifice of peace-offerings--which was for the
people. And Aharon's sons delivered unto him the blood, and he dashed it against the
altar round about,

19 And the fat of the ox, and of the ram, the fat tail, and that which covers the inwards,
and the kidneys, and the lobe of the liver.

20 And they put the fat upon the breasts, and he made the fat smoke upon the altar.

21 And the breasts and the right thigh, Aharon waved for a wave-offering before
YHWH, as Moshe commanded.

22 And Aharon lifted up his hands toward the people, and blessed them: and he came
down from offering the sin-offering, and the burnt-offering, and the peace-offerings.

23 And Moshe and Aharon went into the tent of meeting, and came out, and blessed the
people. And the glory of YHWH appeared unto all the people.

24 And there came forth fire from before YHWH, and consumed upon the altar, the
burnt-offering and the fat. And when all the people saw it, they shouted and fell on their
faces!

CHAPTER 10

1 And Nadav and Avihu, the sons of Aharon, took each of them his censer, and put fire
therein, and laid incense thereon, and offered strange fire before YHWH, which He had
not commanded them.

2 And there came forth fire from before YHWH, and devoured them: and they died
before YHWH.

3 Then Moshe said unto Aharon, This is it that YHWH spoke, saying: Through them that
are near unto Me, I will be sanctified, and before all the people, I will be glorified. And
Aharon held his peace.
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4 And Moshe called Misha’el and Eltzafan, the sons of Uzi’el, the uncle of Aharon, and
said unto them, Draw near; carry your brothers from before the sanctuary, out of the
camp.

5 So they drew near, and carried them in their tunics out of the camp, as Moshe had said.
6 And Moshe said unto Aharon, and unto El’azar and unto Itmar, his sons, Let not the
hair of your heads go loose, neither tend your clothes, that you die not, and that He be not
wroth with all the assembly. But let your brothers, the whole house of Yisra’el, bewail
the burning which YHWH has kindled.

7 And you shall not go out from the door of the tent of meeting, lest you die: for the
anointing oil of YHWH is upon you. And they did according to the word of Moshe.

8 And YHWH spoke unto Aharon, saying:

9 Drink no wine nor strong drink: you, nor your sons with you, when you go into the tent
of meeting, that you die not: it shall be a statute forever throughout your generations.

10 And that you may put difference between the Set-Apart and the common, and
between the unclean, and the clean.

11 And that you may teach the children of Yisra’el, all the statutes which YHWH has
spoken unto them, by the hand of Moshe.

12 And Moshe spoke unto Aharon, and unto El’azar and unto Itmar, his sons that were
left, Take the meal-offering that remains, of the offerings of YHWH made by fire, and eat
it without leaven beside the altar, for it is Most Set-Apart.

13 And you shall eat it in a Set-Apart Place, because it is your due, and your sons' due,
of the offerings of YHWH made by fire, for so I am commanded.

14 And the breast of waving and the thigh of heaving, shall you eat in a clean place: you,
and your sons, and your daughters with you. For they are given as your due, and your
sons' due, out of the sacrifices of the peace-offerings, of the children of Yisra’el.

15 The thigh of heaving and the breast of waving, shall they bring with the offerings of
the fat made by fire, to wave it for a wave-offering before YHWH: and it shall be yours
and your sons' with you, as a due forever, as YHWH has commanded.

16 And Moshe diligently inquired for the goat of the sin-offering, and behold, it was
burnt. And he was angry with El’azar and with Itmar, the sons of Aharon that were left,
saying,

17 Wherefore have you not eaten the sin-offering in the place of the sanctuary, seeing it
is Most Set-Apart? And He has given it you, to bear the iniquity of the assembly; to make
atonement for them before YHWH.

18 Behold, the blood of it was not brought into the sanctuary within. You should
certainly have eaten it in the sanctuary, as I commanded.

19 And Aharon spoke unto Moshe, Behold, this day have they offered their sin-offering
and their burnt-offering before YHWH, and there have befallen me such things as these!
And if I had eaten the sin-offering today, would it have been well-pleasing in the sight of
YHWH?

20 And when Moshe heard that, it was well-pleasing in his sight.

CHAPTER 11

1 And YHWH spoke unto Moshe and to Aharon, saying unto them:
2 Speak unto the children of Yisra’el, saying, These are the living things, which you may
eat among all the beasts that are on the earth.
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3 Whatsoever parts the hoof and is wholly cloven-footed, and chews the cud among the
beasts, that may you eat.

4 Nevertheless, these shall you not eat of them that only chew the cud, or of them that
only part the hoof: the camel, because he chews the cud but parts not the hoof, he is
unclean unto you.

5 And the rock-badger, because he chews the cud but parts not the hoof, he is unclean
unto you.

6 And the hare, because she chews the cud but parts not the hoof, she is unclean unto
you.

7 And the swine, because he parts the hoof, and is cloven-footed, but chews not the cud,
he is unclean unto you.

8 Of'their flesh you shall not eat, and their carcasses you shall not touch: they are
unclean unto you.

9 These may you eat of all that are in the waters: whatsoever has fins and scales in the
waters, in the seas, and in the rivers ... them may you eat.

10 And all that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, of all that swarm in
the waters, and of all the living creatures that are in the waters, they are a detestable thing
unto you,

11 And they shall be a detestable thing unto you. You shall not eat of their flesh, and
their carcasses you shall have in detestation.

12 Whatsoever has no fins nor scales in the waters, that is a detestable thing unto you.
13 And these you shall have in detestation among the fowls, they shall not be eaten; they
are a detestable thing: the great vulture, and the bearded vulture, and the ospray,

14 And the kite, and the falcon after its kind;

15 Every raven after its kind,

16 And the ostrich, and the nighthawk, and the seamew, and the hawk after its kind,

17 And the little owl, and the cormorant, and the great owl,

18 And the horned owl, and the pelican, and the carrion-vulture,

19 And the stork, and the heron after its kinds, and the hoopoe, and the bat.

20 All winged, swarming things, that go upon all fours, are a detestable thing unto you.
21 Yet these may you eat of all winged, swarming things, that go upon all fours, which
have jointed legs above their feet, with which to leap upon the earth;

22 Even these of them you may eat: the locust after its kinds, and the bald locust after its
kind, and the cricket after its kind, and the grasshopper after its kind.

23 But all winged, swarming things, which have four feet, are a detestable thing unto
you,

24 And by these you shall become unclean. Whosoever touches the carcass of them,
shall be unclean until even.

25 And whosoever bears aught of the carcass of them, shall wash his clothes and be
unclean until the even.

26 Every beast which parts the hoof, but is not cloven footed, nor chews the cud, is
unclean unto you; every one that touches them shall be unclean.

27 And whatsoever goes upon its paws, among all beasts that go on all fours, they are
unclean unto you: whoso touches their carcass, shall be unclean until the even.

28 And he that bears the carcass of them, shall wash his clothes and be unclean until the
even: they are unclean unto you.

29 And these are they which are unclean unto you, among the swarming things that
swarm upon the earth: the weasel, and the mouse, and the great lizard after its kind,
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30 And the gecko, and the land crocodile, and the lizard, and the sand lizard, and the
chameleon.

31 These are they which are unclean to you among all that swarm; whosoever does touch
them when they are dead, shall be unclean until the even.

32 And upon whatsoever any of them, when they are dead, does fall, it shall be unclean:
whether it be any vessel of wood, or raiment, or skin, or sack, whatsoever vessel it be,
with which any work is done, it must be put into water and it shall be unclean until the
even: then shall it be clean.

33 And every earthen vessel whereinto any of them falls, whatsoever is in it, shall be
unclean, and it you shall break.

34 All food therein which may be eaten, that on which water comes, shall be unclean:
and all drink in every such vessel that may be drunk, shall be unclean.

35 And every thing whereupon any part of their carcass falls, shall be unclean: whether
oven, or range for pots, it shall be broken in pieces; they are unclean, and shall be unclean
unto you.

36 Nevertheless, a fountain or a cistern, wherein is a gathering of water shall be clean,
but he who touches their carcass shall be unclean.

37 And if aught of their carcass, fall upon any sowing seed which is to be sown, it is
clean.

38 But if water be put upon the seed, and aught of their carcass fall thereon, it is unclean
unto you.

39 And if any beast, of which you may eat, die, he that touches the carcass thereof, shall
be unclean until the even.

40 And he that eats of the carcass of it, shall wash his clothes and be unclean until the
even: he also that bears the carcass of it, shall wash his clothes and be unclean until the
even.

41 And every swarming thing that swarms upon the earth, is a detestable thing; it shall
not be eaten.

42 Whatsoever goes upon the belly, and whatsoever goes upon all fours, or whatsoever
has many feet, even all swarming things that swarm upon the earth, them you shall not
eat, for they are a detestable thing.

43 You shall not make yourselves detestable with any swarming thing that swarms:
neither shall you make yourselves unclean with them, that you should be defiled thereby.
44 For I am YHWH your Elohim: sanctify yourselves therefore, and be you Set-Apart,
for I am Set-Apart; neither shall you defile yourselves with any manner of swarming
thing that moves upon the earth.

45 For I am YHWH ... that brought you up out of the land of Egypt, to be your Elohim:
you shall therefore be Set-Apart, for [ am Set-Apart.

46 This is the Torah of the beast, and of the fowl, and of every living creature that moves
in the waters, and of every creature that swarms upon the earth,

47 To make a difference between the unclean and the clean: and between the living thing
that may be eaten, and the living thing that may not be eaten.

CHAPTER 12

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:
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2 Speak unto the children of Yisra’el, saying, If a woman be delivered, and bear a man-
child, then she shall be unclean seven days, as in the days of the impurity of her sickness,
shall she be unclean.

3 And in the eighth day, the flesh of his foreskin shall be circumcised.

4 And she shall continue in the blood of purification, three and thirty days. She shall
touch no set apart thing, nor come into the sanctuary, until the days of her purification be
fulfilled.

5 But if she bear a maid-child, then she shall be unclean two weeks, as in her impurity,
and she shall continue in the blood of purification, threescore and six days.

6 And when the days of her purification are fulfilled, for a son, or for a daughter: she
shall bring a lamb of the first year, for a burnt-offering, and a young pigeon, or a
turtledove, for a sin-offering, unto the door of the tent of meeting; unto the cohen.

7 And he shall offer it before YHWH, and make atonement for her, and she shall be
cleansed from the fountain of her blood. This is the Torah for her that bears, whether a
male or a female.

8 And if her means suffice not for a lamb, then she shall take two turtledoves, or two
young pigeons: the one for a burnt-offering, and the other for a sin-offering, and the
cohen shall make atonement for her, and she shall be clean.

CHAPTER 13

1 And YHWH spoke unto Moshe and unto Aharon, saying:

2 When a man shall have in the skin of his flesh a rising, or a scab, or a bright spot, and
it become in the skin of his flesh the plague of leprosy, then he shall be brought unto
Aharon the cohen, or unto one of his sons the cohanim.

3 And the cohen shall look upon the plague in the skin of the flesh. And if the hair in the
plague be turned white, and the appearance of the plague be deeper than the skin of his
flesh, it is the plague of leprosy, and the cohen shall look on him, and pronounce him
unclean.

4 And if the bright spot be white in the skin of his flesh, and the appearance thereof be
not deeper than the skin, and the hair thereof be not turned white, then the cohen shall
shut up him that has the plague seven days.

5 And the cohen shall look on him the seventh day, and behold, if the plague stay in its
appearance, and the plague be not spread in the skin, then the cohen shall shut him up
seven days more.

6 And the cohen shall look on him again the seventh day, and behold, if the plague be
dim, and the plague be not spread in the skin, then the cohen shall pronounce him clean:
it is a scab, and he shall wash his clothes, and be clean.

7 But if the scab spread abroad in the skin, after that he has shown himself to the cohen
for his cleansing, he shall show himself to the cohen again.

8 And the cohen shall look, and behold, if the scab be spread in the skin, then the cohen
shall pronounce him unclean: it is leprosy.

9 When the plague of leprosy is in a man, then he shall be brought unto the cohen.

10 And the cohen shall look, and behold, if there be a white rising in the skin, and it have
turned the hair white, and there be quick raw flesh in the rising,

11 It is an old leprosy in the skin of his flesh, and the cohen shall pronounce him
unclean: he shall not shut him up, for he is unclean.
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12 And if the leprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover all the skin of
him that has the plague, from his head even to his feet, as far as appears to the cohen,

13 Then the cohen shall look. And behold, if the leprosy have covered all his flesh, he
shall pronounce him clean that has the plague: it is all turned white; he is clean.

14 But whensoever raw flesh appears in him, he shall be unclean.

15 And the cohen shall look on the raw flesh, and pronounce him unclean: the raw flesh
is unclean; it is leprosy.

16 But if the raw flesh again be turned into white, then he shall come unto the cohen,

17 And the cohen shall look on him. And behold, if the plague be turned into white, then
the cohen shall pronounce him clean that has the plague: he is clean.

18 And when the flesh has in the skin thereof, a boil, and it is healed,

19 And in the place of the boil, there is a white rising, or a bright spot, reddish-white,
then it shall be shown to the cohen.

20 And the cohen shall look, and behold, if the appearance thereof be lower than the
skin, and the hair thereof be turned white, then the cohen shall pronounce him unclean: it
is the plague of leprosy; it has broken out in the boil.

21 But if the cohen look on it, and behold, there be no white hairs therein, and it be not
lower than the skin, but be dim, then the cohen shall shut him up seven days.

22 And if it spread abroad in the skin, then the cohen shall pronounce him unclean: it is a
plague.

23 But if the bright spot stay in its place, and be not spread, it is the scar of the boil: and
the cohen shall pronounce him clean.

24 Or when the flesh has in the skin thereof a burning by fire, and the quick flesh of the
burning become a bright spot, reddish-white or white,

25 Then the cohen shall look upon it. And behold, if the hair in the bright spot be turned
white, and the appearance thereof be deeper than the skin, it is leprosy. It has broken out
in the burning, and the cohen shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

26 But if the cohen look on it, and behold, there be no white hair in the bright spot, and it
be no lower than the skin, but be dim, then the cohen shall shut him up seven days.

27 And the cohen shall look upon him the seventh day. If it spread abroad in the skin,
then the cohen shall pronounce him unclean: it is the plague of leprosy.

28 And if the bright spot stay in its place, and be not spread in the skin, but be dim, it is
the rising of the burning. And the cohen shall pronounce him clean, for it is the scar of
the burning.

29 And when a man or woman, has a plague upon the head, or upon the beard,

30 Then the cohen shall look on the plague. And behold, if the appearance thereof be
deeper than the skin, and there be in it yellow, thin hair, then the cohen shall pronounce
him unclean: it is a scall; it is leprosy of the head or of the beard.

31 And if the cohen look on the plague of the scall, and behold, the appearance thereof
be not deeper than the skin, and there be no black hair in it, then the cohen shall shut up
him that has the plague of the scall, seven days.

32 And in the seventh day the cohen shall look on the plague. And behold, if the scall be
not spread, and there be in it no yellow hair, and the appearance of the scall be not deeper
than the skin,

33 Then he shall be shaven, but the scall shall he not shave. And the cohen shall shut up
him that has the scall seven days more.

34 And in the seventh day, the cohen shall look on the scall. And behold, if the scall be
not spread in the skin, and the appearance thereof be not deeper than the skin, then the
cohen shall pronounce him clean: and he shall wash his clothes, and be clean.
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35 But if the scall spread abroad in the skin after his cleansing,

36 Then the cohen shall look on him. And behold, if the scall be spread in the skin, the
cohen shall not seek for the yellow hair: he is unclean.

37 But if the scall stay in its appearance, and black hair be grown up therein, the scall is
healed. He is clean, and the cohen shall pronounce him clean.

38 And if a man or a woman, have in the skin of their flesh, bright spots, even white
bright spots,

39 Then the cohen shall look. And behold, if the bright spots in the skin of their flesh be
of a dull white, it is a tetter; it has broken out in the skin: he is clean.

40 And if a man's hair be fallen off his head, he is bald, yet is he clean.

41 And if his hair be fallen off from the front part of his head, he is forehead-bald, yet is
he clean.

42 But if there be in the bald head, or the bald forehead, a reddish-white plague, it is
leprosy breaking out in his bald head, or his bald forehead.

43 Then the cohen shall look upon him. And behold, if the rising of the plague be
reddish-white in his bald head, or in his bald forehead, as the appearance of leprosy in the
skin of the flesh,

44 He is a leprous man; he is unclean. The cohen shall surely pronounce him unclean:
his plague is in his head.

45 And the leper in whom the plague is, his clothes shall be rent, and the hair of his head
shall go loose, and he shall cover his upper lip, and shall cry: Unclean, unclean.

46 All the days wherein the plague is in him, he shall be unclean; he is unclean. He shall
dwell alone; without the camp shall his dwelling be.

47 And when the plague of leprosy is in a garment, whether it be a woolen garment, or a
linen garment,

48 Or in the warp, or in the woof, whether they be of linen, or of wool, or in a skin, or in
any thing made of skin--

49 If the plague be greenish or reddish in the garment, or in the skin, or in the warp, or in
the woof, or in any thing of skin, it is the plague of leprosy, and shall be shown unto the
cohen.

50 And the cohen shall look upon the plague, and shut up that which has the plague
seven days.

51 And he shall look on the plague on the seventh day. If the plague be spread in the
garment, or in the warp, or in the woof, or in the skin, whatever service skin is used for,
the plague is a malignant leprosy; it is unclean.

52 And he shall burn the garment, or the warp, or the woof, whether it be of wool or of
linen, or any thing of skin wherein the plague is, for it is a malignant leprosy: it shall be
burnt in the fire.

53 And if the cohen shall look, and behold, the plague be not spread in the garment, or in
the warp, or in the woof, or in any thing of skin,

54 Then the cohen shall command that they wash the thing wherein the plague is, and he
shall shut it up seven days more.

55 And the cohen shall look, after that the plague is washed. And behold, if the plague
have not changed its color, and the plague be not spread, it is unclean. You shall burn it
in the fire: it is a fret, whether the bareness be within, or without.

56 And if the cohen look, and behold, the plague be dim after the washing thereof, then
he shall rend it out of the garment, or out of the skin, or out of the warp, or out of the
woof.
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57 And if it appear still in the garment, or in the warp, or in the woof, or in any thing of
skin, it is breaking out; you shall burn that, wherein the plague is, with fire.

58 And the garment, or the warp, or the woof, or whatsoever thing of skin it be, which
you shall wash: if the plague be departed from them, then it shall be washed the second
time, and shall be clean.

59 This is the Torah of the plague of leprosy, in a garment of wool or linen, or in the
warp, or in the woof, or in any thing of skin: to pronounce it clean, or to pronounce it
unclean.

CHAPTER 14

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 This shall be the Torah of the leper, in the day of his cleansing: he shall be brought
unto the cohen.

3 And the cohen shall go forth out of the camp, and the cohen shall look. And behold, if
the plague of leprosy be healed in the leper,

4 Then shall the cohen command to take for him that is to be cleansed, two living clean
birds, and cedar wood, and scarlet, and hyssop.

5 And the cohen shall command to kill one of the birds, in an earthen vessel over
running water.

6 As for the living bird, he shall take it, and the cedar wood, and the scarlet, and the
hyssop, and shall dip them and the living bird, in the blood of the bird, that was killed
over the running water.

7 And he shall sprinkle upon him that is to be cleansed from the leprosy, seven times,
and shall pronounce him clean: and shall let go the living bird into the open field.

8 And he that is to be cleansed, shall wash his clothes and shave off all his hair, and
bathe himself in water, and he shall be clean. And after that, he may come into the camp,
but shall dwell outside his tent, seven days.

9 And it shall be, on the seventh day, that he shall shave all his hair off his head, and his
beard, and his eyebrows, even all his hair, he shall shave off. And he shall wash his
clothes, and he shall bathe his flesh in water, and he shall be clean.

10 And on the eighth day, he shall take two he lambs without blemish, and one ewe lamb
of the first year without blemish, and three tenth parts of an ephah of fine flour for a
meal-offering mingled with oil, and one log of oil.

11 And the cohen that cleanses him, shall set the man that is to be cleansed, and those
things, before YHWH, at the door of the tent of meeting.

12 And the cohen shall take one of the he lambs, and offer him for a guilt-offering, and
the log of oil, and wave them for a wave-offering before YHWH.

13 And he shall kill the he lamb, in the place where they kill the sin-offering and the
burnt-offering, in the place of the sanctuary: for as the sin-offering is the cohen's, so is
the guilt-offering; it is Most Set-Apart.

14 And the cohen shall take of the blood of the guilt-offering, and the cohen shall put it
upon the tip of the right ear of him that is to be cleansed, and upon the thumb of his right
hand, and upon the great toe of his right foot.

15 And the cohen shall take of the log of oil, and pour it into the palm of his own left
hand.
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16 And the cohen shall dip his right finger, in the oil that is in his left hand, and shall
sprinkle of the oil with his finger, seven times before YHWH.

17 And of the rest of the oil that is in his hand, shall the cohen put upon the tip of the
right ear of him that is to be cleansed, and upon the thumb of his right hand, and upon the
great toe of his right foot, upon the blood of the guilt-offering.

18 And the rest of the oil that is in the cohen's hand, he shall put upon the head of him
that is to be cleansed: and the cohen shall make atonement for him before YHWH.

19 And the cohen shall offer the sin-offering, and make atonement for him that is to be
cleansed, because of his uncleanness: and afterward he shall kill the burnt-offering.

20 And the cohen shall offer, the burnt-offering and the meal-offering upon the altar, and
the cohen shall make atonement for him, and he shall be clean.

21 And if he be poor and his means suffice not, then he shall take one he lamb, for a
guilt-offering to be waved, to make atonement for him, and one tenth part of an ephah of
fine flour, mingled with oil for a meal-offering, and a log of oil,

22 And two turtledoves, or two young pigeons, such as his means suffice for: and the
one shall be a sin-offering, and the other, a burnt-offering.

23 And on the eighth day, he shall bring them for his cleansing unto the cohen, unto the
door of the tent of meeting, before YHWH.

24 And the cohen shall take the lamb of the guilt-offering, and the log of oil, and the
cohen shall wave them for a wave-offering before YHWH.

25 And he shall kill the lamb of the guilt-offering. And the cohen shall take of the blood
of the guilt-offering, and put it upon the tip of the right ear of him that is to be cleansed,
and upon the thumb of his right hand, and upon the great toe of his right foot.

26 And the cohen shall pour of the oil, into the palm of his own left hand.

27 And the cohen shall sprinkle with his right finger, some of the oil that is in his left
hand, seven times before YHWH.

28 And the cohen shall put of the oil that is in his hand, upon the tip of the right ear of
him that is to be cleansed, and upon the thumb of his right hand, and upon the great toe of
his right foot; upon the place of the blood of the guilt-offering.

29 And the rest of the oil that is in the cohen's hand, he shall put upon the head of him
that is to be cleansed, to make atonement for him before YHWH.

30 And he shall offer, one of the turtledoves or of the young pigeons, such as his means
suffice for--

31 Even such as his means suffice for, the one for a sin-offering, and the other for a
burnt-offering, with the meal-offering: and the cohen shall make atonement for him that
is to be cleansed before YHWH.

32 This is the Torah of him in whom is the plague of leprosy, whose means suffice not,
for that which pertains to his cleansing.

33 And YHWH spoke unto Moshe and unto Aharon, saying:

34 When you are come into the land of Kena’an, which I give to you for a possession,
and I put the plague of leprosy in a house, of the land of your possession,

35 Then he that owns the house, shall come and tell the cohen, saying, There seems to
me to be, as it were, a plague in the house.

36 And the cohen shall command, that they empty the house before the cohen go in to
see the plague, that all that is in the house, be not made unclean: and afterward the cohen
shall go in to see the house.

37 And he shall look on the plague. And behold, if the plague be in the walls of the
house, with hollow streaks, greenish or reddish, and the appearance thereof be lower than
the wall,
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38 Then the cohen shall go out of the house to the door of the house, and shut up the
house seven days.

39 And the cohen shall come again the seventh day, and shall look. And behold, if the
plague be spread in the walls of the house,

40 Then the cohen shall command that they take out the stones in which the plague is,
and cast them into an unclean place, without the city.

41 And he shall cause the house to be scraped within, round about. And they shall pour
out the mortar that they scrape off, without the city, into an unclean place.

42 And they shall take other stones, and put them in the place of those stones: and he
shall take other mortar, and shall plaster the house.

43 And if the plague come again and break out in the house, after that the stones have
been taken out, and after the house has been scraped, and after it is plastered,

44 Then the cohen shall come in and look. And behold, if the plague be spread in the
house, it is a malignant leprosy in the house, it is unclean.

45 And he shall break down the house: the stones of it, and the timber thereof, and all the
mortar of the house, and he shall carry them forth out of the city into an unclean place.
46 Moreover, he that goes into the house all the while that it is shut up, shall be unclean
until the even.

47 And he that lies in the house shall wash his clothes, and he that eats in the house shall
wash his clothes.

48 And if the cohen shall come in and look, and behold, the plague has not spread in the
house after the house was plastered, then the cohen shall pronounce the house clean,
because the plague is healed.

49 And he shall take to cleanse the house, two birds: and cedar wood, and scarlet, and
hyssop.

50 And he shall kill one of the birds in an earthen vessel, over running water.

51 And he shall take the cedar wood, and the hyssop, and the scarlet, and the living bird,
and dip them in the blood of the slain bird, and in the running water, and sprinkle the
house seven times.

52 And he shall cleanse the house with the blood of the bird, and with the running water
and with the living bird, and with the cedar wood, and with the hyssop, and with the
scarlet.

53 But he shall let go the living bird, out of the city into the open field: so shall he make
atonement for the house, and it shall be clean.

54 This is the Torah for all manner of plague of leprosy, and for a scall,

55 And for the leprosy of a garment, and for a house,

56 And for a rising, and for a scab, and for a bright spot.

57 To teach when it is unclean and when it is clean: this is the Torah, of leprosy.

CHAPTER 15

1 And YHWH spoke unto Moshe and to Aharon, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them, When any man has an issue out
of his flesh, his issue is unclean.

3 And this shall be his uncleanness in his issue: whether his flesh run with his issue, or
his flesh be stopped from his issue, it is his uncleanness.
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4 Every bed whereon he that has the issue lies, shall be unclean, and every thing
whereon he sits, shall be unclean.

5 And whosoever touches his bed, shall wash his clothes and bathe himself in water, and
be unclean until the even.

6 And he that sits on any thing whereon he that has the issue sat, shall wash his clothes
and bathe himself in water, and be unclean until the even.

7 And he that touches the flesh of him that has the issue, shall wash his clothes and bathe
himself in water, and be unclean until the even.

8 And if he that has the issue, spit upon him that is clean, then he shall wash his clothes
and bathe himself in water, and be unclean until the even.

9 And what saddle soever he that has the issue rides upon, shall be unclean.

10 And whosoever touches any thing that was under him, shall be unclean until the even.
And he that bears those things, shall wash his clothes and bathe himself in water, and be
unclean until the even.

11 And whomsoever he that has the issue touches, without having rinsed his hands in
water, he shall wash his clothes and bathe himself in water, and be unclean until the even.
12 And the earthen vessel which he that has the issue touches, shall be broken, and every
vessel of wood, shall be rinsed in water.

13 And when he that has an issue is cleansed of his issue, then he shall number to
himself seven days for his cleansing: and wash his clothes, and he shall bathe his flesh in
running water, and shall be clean.

14 And on the eighth day, he shall take to him, two turtledoves or two young pigeons,
and come before YHWH unto the door of the tent of meeting, and give them unto the
cohen.

15 And the cohen shall offer them: the one for a sin-offering, and the other for a burnt-
offering, and the cohen shall make atonement for him before YHWH, for his issue.

16 And if the flow of seed go out from a man, then he shall bathe all his flesh in water,
and be unclean until the even.

17 And every garment and every skin, whereon is the flow of seed, shall be washed with
water, and be unclean until the even;

18 The woman also, with whom a man shall lie carnally; they shall both bathe
themselves in water, and be unclean until the even.

19 And if a woman have an issue, and her issue in her flesh be blood, she shall be in her
impurity seven days: and whosoever touches her shall be unclean until the even.

20 And every thing that she lies upon in her impurity, shall be unclean; every thing also
that she sits upon, shall be unclean.

21 And whosoever touches her bed, shall wash his clothes and bathe himself in water,
and be unclean until the even.

22 And whosoever touches any thing that she sits upon, shall wash his clothes and bathe
himself in water, and be unclean until the even.

23 And if he be on the bed, or on any thing whereon she sits: when he touches it, he shall
be unclean until the even.

24 And if any man lie with her, and her impurity be upon him, he shall be unclean seven
days: and every bed whereon he lies shall be unclean.

25 And if a woman have an issue of her blood many days, not in the time of her
impurity, or, if she have an issue beyond the time of her impurity, all the days of the issue
of her uncleanness, she shall be as in the days of her impurity; she is unclean.
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26 Every bed whereon she lies, all the days of her issue, shall be unto her as the bed of
her impurity: and every thing whereon she sits shall be unclean, as the uncleanness of her
impurity.

27 And whosoever touches those things shall be unclean, and shall wash his clothes and
bathe himself in water, and be unclean until the even.

28 But if she be cleansed of her issue, then she shall number to herself seven days, and
after that she shall be clean.

29 And on the eighth day she shall take unto her, two turtledoves or two young pigeons:
and bring them unto the cohen, to the door of the tent of meeting.

30 And the cohen shall offer the one for a sin-offering, and the other for a burnt-offering:
and the cohen shall make atonement for her before YHWH, for the issue of her
uncleanness.

31 Thus shall you separate the children of Yisra’el from their uncleanness, that they die
not in their uncleanness, when they defile My tabernacle that is in the midst of them.

32 This is the Torah of him that has an issue, and of him from whom the flow of seed
goes out, so that he is unclean thereby.

33 And of her that is sick with her impurity, and of them that have an issue, whether it be
a man, or a woman: and of him that lies with her that is unclean.

CHAPTER 16

1 And YHWH spoke unto Moshe, after the death of the two sons of Aharon, when they
drew near before YHWH, and died,

2 And YHWH said unto Moshe: Speak unto Aharon your brother, that he come not at all
times into the Set-Apart Place--within the veil--before the ark cover, which is upon the
ark, that he die not: for I appear in the cloud upon the ark cover.

3 Herewith shall Aharon come into the Set-Apart Place: with a young bullock for a sin-
offering, and a ram for a burnt-offering.

4 He shall put on the Set-Apart linen tunic, and he shall have the linen breeches upon his
flesh, and shall be girded with the linen girdle, and with the linen mitre shall he be attired.
They are the Set-Apart garments: and he shall bathe his flesh in water, and put them on.

5 And he shall take of the assembly, of the children of Yisra’el, two he goats for a sin-
offering, and one ram for a burnt-offering.

6 And Aharon shall present the bullock of the sin-offering, which is for himself: and
make atonement for himself, and for his house.

7 And he shall take the two goats, and set them® before YHWH at the door of the tent of
meeting.

8 And Aharon shall cast lots upon the two goats: one lot for YHWH, and the other lot for
az’azel.

9 And Aharon shall present the goat upon which the lot fell for YHWH, and offer him
for a sin-offering.

10 But the goat on which the lot fell for az’azel, shall be set alive before YHWH, to
make atonement over him, to send him away for az’azel into the wilderness.

% Peshitta Aramaic “set them alive before YHWH? in agreement with the tradition recorded in the Talmud
(b.Hul. 11a) that the goats are both alive at the time they are presented together at the altar.
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11 And Aharon shall present the bullock of the sin-offering, which is for himself, and
shall make atonement for himself, and for his house, and shall kill the bullock of the sin-
offering which is for himself.

12 And he shall take a censer, full of coals of fire from off the altar before YHWH, and
his hands full of sweet incense beaten small, and bring it within the veil.

13 And he shall put the incense upon the fire before YHWH, that the cloud of the
incense may cover the ark cover that is upon the testimony, that he die not.

14 And he shall take of the blood of the bullock, and sprinkle it with his finger upon the
ark cover on the east, and before the ark cover shall he sprinkle of the blood with his
finger, seven times.

15 Then shall he kill the goat of the sin-offering that is for the people, and bring his
blood within the veil: and do with his blood as he did with the blood of the bullock, and
sprinkle it upon the ark cover, and before the ark cover.

16 And he shall make atonement for the Set-Apart Place, because of the uncleannesses
of the children of Yisra’el, and because of their transgressions, even all their sins: and so
shall he do for the tent of meeting, that dwells with them in the midst of their
uncleannesses.

17 And there shall be no man in the tent of meeting, when he goes in to make atonement
in the Set-Apart Place, until he come out, and have made atonement for himself and for
his household, and for all the assembly of Yisra’el.

18 And he shall go out unto the altar that is before YHWH, and make atonement for it:
and shall take of the blood of the bullock, and of the blood of the goat, and put it upon the
horns of the altar, round about.

19 And he shall sprinkle of the blood upon it with his finger seven times, and cleanse it,
and Set it Apart, from the uncleannesses of the children of Yisra’el.

20 And when he has made an end of atoning for the Set-Apart Place, and the tent of
meeting, and the altar, he shall present the live goat.

21 And Aharon shall lay both his hands upon the head of the live goat, and confess over
him all the iniquities of the children of Yisra’el, and all their transgressions; even all their
sins. And he shall put them upon the head of the goat, and shall send him away by the
hand of an appointed man, into the wilderness.

22 And the goat shall bear upon him all their iniquities unto a land which is cut off: and
he shall let go the goat in the wilderness.

23 And Aharon shall come into the tent of meeting, and shall put off the linen garments,
which he put on when he went into the Set-Apart Place, and shall leave them there.

24 And he shall bathe his flesh in water in a Set-Apart Place, and put on his other
vestments and come forth, and offer his burnt-offering and the burnt-offering of the
people, and make atonement for himself, and for the people.

25 And the fat of the sin-offering, shall he make smoke upon the altar.

26 And he that lets go the goat for az’azel, shall wash his clothes and bathe his flesh in
water, and afterward he may come into the camp.

27 And the bullock of the sin-offering, and the goat of the sin-offering, whose blood was
brought in to make atonement in the Set-Apart Place, shall be carried forth without the
camp: and they shall burn in the fire their skins, and their flesh, and their dung.

28 And he that burns them shall wash his clothes and bathe his flesh in water, and
afterward he may come into the camp.

29 And it shall be a statute forever unto you: in the seventh month, on the tenth day of
the month, you shall afflict your souls, and shall do no manner of work: the home-born,
or the stranger that sojourns among you.
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30 For on this day shall atonement be made for you, to cleanse you; from all your sins
shall you be clean before YHWH.

31 It is a Sabbath of solemn rest unto you, and you shall afflict your souls: it is a statute
forever.

32 And the cohen, who shall be anointed and who shall be consecrated to be cohen in his
father's stead, shall make the atonement, and shall put on the linen garments--even the
Set-Apart garments.

33 And he shall make atonement for the Most Set-Apart Place, and he shall make
atonement for the tent of meeting and for the altar: and he shall make atonement for the
cohanim, and for all the people of the assembly.

34 And this shall be an everlasting statute unto you: to make atonement for the children
of Yisra’el because of all their sins, once in the year. And he did as YHWH commanded
Moshe.

CHAPTER 17

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto Aharon, and unto his sons, and unto all the children of Yisra’el, and say
unto them, This is the thing which YHWH has commanded, saying:

3 What man soever there be of the house of Yisra’el, that kills an ox, or lamb, or goat, in
the camp, or that kills it without the camp,

4 And has not brought it unto the door of the tent of meeting, to present it as an offering
unto YHWH before the tabernacle of YHWH, blood shall be imputed unto that man. He
has shed blood, and that man shall be cut off from among his people.

5 To the end that the children of Yisra’el may bring their sacrifices which they sacrifice
in the open field, even that they may bring them unto YHWH, unto the door of the tent of
meeting; unto the cohen: and sacrifice them for sacrifices of peace-offerings unto
YHWH.

6 And the cohen shall dash the blood against the altar of YHWH, at the door of the tent
of meeting, and make the fat smoke for a sweet savour unto YHWH.

7 And they shall no more sacrifice their sacrifices unto the satyrs, after whom they go
astray. This shall be a statute forever unto them, throughout their generations.

8 And you shall say unto them: Whatsoever man there be of the house of Yisra’el, or of
the strangers that sojourn among them, that offers a burnt-offering or sacrifice,

9 And brings it not unto the door of the tent of meeting, to sacrifice it unto YHWH, even
that man shall be cut off from his people.

10 And whatsoever man there be of the house of Yisra’el, or of the strangers that sojourn
among them, that eats any manner of blood, I will set My face against that soul that eats
blood, and will cut him off from among his people.

11 For the life of the flesh is in the blood, and I have given it to you upon the altar, to
make atonement for your souls. For it is the blood that makes atonement by reason of the
life.

12 Therefore I said unto the children of Yisra’el, No soul of you shall eat blood, neither
shall any stranger that sojourns among you, eat blood.

13 And whatsoever man there be of the children of Yisra’el, or of the strangers that
sojourn among them, that takes in hunting any beast or fowl that may be eaten, he shall
pour out the blood thereof and cover it with dust.
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14 For as to the life of all flesh: the blood thereof'is all one, with the life thereof.
Therefore I said unto the children of Yisra’el, You shall eat the blood of no manner of
flesh, for the life of all flesh is the blood thereof: whosoever eats it, shall be cut off.

15 And every soul that eats that which dies of itself, or that which is torn of beasts,
whether he be home-born or a stranger, he shall wash his clothes and bathe himself in
water, and be unclean until the even: then shall he be clean.

16 But if he wash them not, nor bathe his flesh, then he shall bear his iniquity.

CHAPTER 18

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them, I am YHWH your Elohim.

3 After the doings of the land of Egypt, wherein you dwelt, shall you not do. And after
the doings of the land of Kena’an, where I bring you, shall you not do; neither shall you
walk in their statutes.

4 My ordinances, shall you do, and My statutes, shall you keep, to walk therein: I am
YHWH your Elohim.

5 You shall therefore keep My statutes, and My ordinances, which, if a man do, he shall
live by them: I am YHWH.

6 None of you shall approach to any that is near of kin to him, to uncover their
nakedness. I am YHWH.

7 The nakedness of your father, and the nakedness of your mother, shall you not
uncover: she is your mother; you shall not uncover her nakedness.

8 The nakedness of your father's wife shall you not uncover: it is your father's nakedness.
9 The nakedness of your sister, the daughter of your father, or the daughter of your
mother, whether born at home, or born abroad, even their nakedness you shall not
uncover.

10 The nakedness of your son's daughter, or of your daughter's daughter, even their
nakedness, you shall not uncover: for theirs, is your own nakedness.

11 The nakedness of your father's wife's daughter, begotten of your father--she is your
sister--you shall not uncover her nakedness.

12 You shall not uncover the nakedness of your father's sister: she is your father's near
kinswoman.

13 You shall not uncover the nakedness of your mother's sister, for she is your mother's
near kinswoman.

14 You shall not uncover the nakedness of your fathers brother; you shall not approach
to his wife--she is your aunt.

15 You shall not uncover the nakedness of your daughter-in-law: she is your son's wife;
you shall not uncover her nakedness.

16 You shall not uncover the nakedness of your brother's wife: it is your brother's
nakedness.

17 You shall not uncover the nakedness of a woman and her daughter; you shall not take
her son's daughter, or her daughter's daughter, to uncover her nakedness: they are near
kinswomen; it is lewdness.

18 And you shall not take a woman to her sister, to be a rival to her, to uncover her
nakedness, beside the other in her lifetime.
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19 And you shall not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long as she is
impure by her uncleanness.

20 And you shall not lie; giving seed with your neighbor's wife, to defile yourself with
her.

21 And you shall not let any of your seed pass to Molekh,* neither shall you profane the
Name of your Elohim: I am YHWH.

22 You shall not lie with mankind, as with womankind: it is abomination.

23 And you shall not lie with any beast to defile yourself therewith; neither shall any
woman stand before a beast, to lie down thereto: it is perversion.

24 Defile not, you yourselves in any of these things, for in all these, the nations are
defiled, which I cast out from before you,

25 And the land was defiled: therefore I did visit the iniquity thereof upon it, and the
land vomited out her inhabitants.

26 You therefore, shall keep My statutes and My ordinances, and shall not do any of
these abominations: neither the home-born, nor the stranger that sojourns among you,
27 For all these abominations have the men of the land done that were before you, and
the land is defiled,

28 That the land vomit not you out also when you defile it, as it vomited out the nation
that was before you.

29 For whosoever shall do any of these abominations, even the souls that do them, shall
be cut off from among their people.

30 Therefore shall you keep My charge, that you do not any of these abominable
customs which were done before you, and that you defile not yourselves therein: I am
YHWH your Elohim.

CHAPTER 19

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto all the assembly of the children of Yisra’el, and say unto them, You shall
be Set-Apart, for | YHWH your Elohim, am Set-Apart.

3 You shall fear every man his mother, and his father, and you shall keep My Sabbaths: 1
am YHWH your Elohim.

4 Turn you not unto the idols, nor make to yourselves molten gods: I am YHWH your
Elohim.

5 And when you offer a sacrifice of peace-offerings unto YHWH, you shall offer it that
you may be accepted.

6 It shall be eaten the same day you offer it, and on the morrow. And if aught remain
until the third day, it shall be burnt with fire.

7 And if it be eaten at all on the third day, it is a vile thing: it shall not be accepted.

8 But every one that eats it, shall bear his iniquity, because he has profaned the Set-Apart
thing of YHWH: and that soul shall be cut off from his people.

6 “Molekh” The Peshitta Aramaic has “alien” (81721 ). This follows the tradition recorded in the
Talmud that the use of “Molekh” in this passage is a euphemism for a “heathen” (b.Meg. 25a; m.Meg. 4:9).
According to the Mishna this passage is a euphemism meaning "you shall not let any of your seed pass to
an Arameaness ( X172 )" (m.Meg. 4:9) the Gemara to this Mishna passage relates a tradition from
the school of Rabbi Yishma’el which understands this to refer to “an Yisra’elite who has intercourse with a
Cutheaness (1"N1377 ) and begets from her a son to idolatry ( TTah 12)” (b.Meg. 25a).
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9 And when you reap the harvest of your land, you shall not wholly reap the corner of
your field, neither shall you gather the gleaning of your harvest.

10 And you shall not glean your vineyard, neither shall you gather the fallen fruit of your
vineyard. You shall leave them for the poor, and for the stranger: I am YHWH your
Elohim.

11 You shall not steal; neither shall you deal falsely, nor lie one to another.

12 And you shall not swear by My Name falsely, so that you profane the Name of your
Elohim: I am YHWH.

13 You shall not oppress your neighbor, nor rob him. The wages of a hired servant shall
not abide with you all night until the morning.

14 You shall not curse the deaf, nor put a stumblingblock before the blind, but you shall
fear your Elohim: I am YHWH.

15 You shall do no unrighteousness in judgment: you shall not respect the person of the
poor, nor favor the person of the mighty, but in righteousness shall you judge your
neighbor.

16 You shall not go up and down, as a talebearer among your people; neither shall you
stand idly by the blood of your neighbor: I am YHWH.

17 You shall not hate your brother in your heart. You shall surely rebuke your neighbor,
and not bear sin because of him.

18 You shall not take vengeance, nor bear any grudge against the children of your
people, but you shall love your neighbor as yourself: I am YHWH.

19 You shall keep My statutes. You shall not let your cattle gender with a diverse kind,
you shall not sow your field with two kinds of seed, neither shall there come upon you, a
garment of two kinds of stuff mingled together.

20 And whosoever lies carnally with a woman that is a bondmaid; designated for a man
and not at all redeemed, nor was freedom given her, there shall be inquisition: they shall
not be put to death, because she was not free.

21 And he shall bring his forfeit unto YHWH, unto the door of the tent of meeting, even
a ram for a guilt-offering.

22 And the cohen shall make atonement for him, with the ram of the guilt-offering
before YHWH, for his sin which he has sinned, and he shall be forgiven for his sin which
he has sinned.

23 And when you shall come into the land, and shall have planted all manner of trees for
food, then you shall count the fruit thereof as forbidden: three years shall it be as
forbidden unto you; it shall not be eaten.

24 And in the fourth year, all the fruit thereof shall be Set-Apart, for giving praise unto
YHWH.

25 But in the fifth year, may you eat of the fruit thereof, that it may yield unto you more
richly the increase thereof: I am YHWH your Elohim.

26 You shall not eat with the blood; neither shall you practice divination nor
soothsaying.

27 You shall not round the corners of your heads; neither shall you mar the corners of
your beard.

28 You shall not make any cuttings in your flesh for the dead, nor imprint any marks
upon you: I am YHWH.

29 Profane not your daughter, to make her a harlot: lest the land fall into harlotry, and
the land become full of lewdness.

30 You shall keep My Sabbaths, and reverence My sanctuary: I am YHWH.
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31 Turn you not unto the ghosts, nor unto familiar spirits; seek them not out, to be
defiled by them: I am YHWH your Elohim.

32 You shall rise up before the hoary head, and honor the face of the old man, and you
shall fear your Elohim: I am YHWH.

33 And if a stranger sojourn with you in your land, you shall not do him wrong.

34 The stranger that sojourns with you, shall be unto you as the home-born among you,
and you shall love him as yourself, for you were strangers in the land of Egypt: I am
YHWH your Elohim.

35 You shall do no unrighteousness: in judgment, in meteyard, in weight, or in measure.
36 Just balances, just weights, a just ephah, and a just hin, shall you have: I am YHWH
your Elohim, who brought you out of the land of Egypt.

37 And you shall observe all My statutes, and all My ordinances, and do them: I am
YHWH.

CHAPTER 20

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Moreover, you shall say to the children of Yisra’el, Whosoever he be of the children of
Yisra’el, or of the strangers that sojourn in Yisra’el, that gives of his seed unto Molech,
he shall surely be put to death; the people of the land shall stone him with stones.

3 T also will set My face against that man, and will cut him off from among his people,
because he has given of his seed unto Molech, to defile My sanctuary, and to profane My
Set-Apart Name.

4 And if the people of the land do at all, hide their eyes from that man when he gives of
his seed unto Molech and put him not to death,

5 Then I will set My face against that man and against his family, and will cut him off,
and all that go astray after him, to go astray after Molech, from among their people.

6 And the soul that turns unto the ghosts, and unto the familiar spirits, to go astray after
them, I will even set My face against that soul, and will cut him off from among his
people.

7 Sanctify yourselves therefore, and be you Set-Apart, for | am YHWH your Elohim.

8 And keep you My statutes, and do them: I am YHWH who sanctifies you.

9 For whatsoever man there be, that curses his father or his mother, shall surely be put to
death. He has cursed his father or his mother; his blood shall be upon him.

10 And the man that commits adultery with another man's wife, even he that commits
adultery with his neighbor's wife, both the adulterer and the adulteress shall surely be put
to death.

11 And the man that lies with his father's wife, he has uncovered his father's nakedness:
both of them shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

12 And if a man lie with his daughter-in-law, both of them shall surely be put to death.
They have wrought corruption; their blood shall be upon them.

13 And if a man lie with mankind, as with womankind, both of them have committed
abomination. They shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

14 And if a man take with his wife also her mother, it is wickedness: they shall be burnt
with fire, both he and they, that there be no wickedness among you.

15 And if a man lie with a beast, he shall surely be put to death, and you shall slay the
beast.
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16 And if a woman approach unto any beast, and lie down thereto, you shall kill the
woman, and the beast: they shall surely be put to death; their blood shall be upon them.
17 And if a man shall take his sister, his father's daughter, or his mother's daughter, and
see her nakedness, and she see his nakedness, it is a shameful thing. And they shall be cut
off in the sight of the children of their people: he has uncovered his sister's nakedness; he
shall bear his iniquity.

18 And if a man shall lie with a woman having her sickness, and shall uncover her
nakedness, he has made naked her fountain, and she has uncovered the fountain of her
blood: both of them shall be cut off from among their people.

19 And you shall not uncover the nakedness of your mother's sister, nor of your father's
sister, for he has made naked his near kin; they shall bear their iniquity.

20 And if a man shall lie with his uncle's wife, he has uncovered his uncle's nakedness:
they shall bear their sin; they shall die childless.

21 And if a man shall take his brother's wife, it is impurity: he has uncovered his
brother's nakedness; they shall be childless.

22 You shall therefore keep all My statutes, and all My ordinances, and do them, that the
land where I bring you to dwell therein, vomit you not out.

23 And you shall not walk in the customs of the nation, which I am casting out before
you, for they did all these things, and therefore I abhorred them.

24 But I have said unto you: You shall inherit their land, and I will give it unto you to
possess it--a land flowing with milk and honey. I am YHWH your Elohim, who have Set
you Apart from the peoples.

25 You shall therefore separate, between the clean beast and the unclean, and between
the unclean fowl and the clean. And you shall not make your souls detestable by beast, or
by fowl, or by any thing with which the earth teems, which I have Set-Apart for you to
hold unclean.

26 And you shall be Set-Apart unto Me: for | YHWH am Set-Apart, and have Set you
Apart from the peoples, that you should be Mine.

27 A man also, or a woman, that divines by a ghost or a familiar spirit, shall surely be
put to death: they shall stone them with stones; their blood shall be upon them.

CHAPTER 21

1 And YHWH said unto Moshe: Speak unto the cohanim, the sons of Aharon, and say
unto them, There shall none defile himself for the dead among his people,

2 Except for his kin, that is near unto him: for his mother and for his father, and for his
son and for his daughter, and for his brother,

3 And for his sister, a virgin, that is near unto him, that has had no husband: for her may
he defile himself.

4 He shall not defile himself, being a chief man among his people, to profane himself.

5 They shall not make baldness upon their head, neither shall they shave off the corners
of their beard, nor make any cuttings in their flesh.

6 They shall be Set-Apart unto their Elohim, and not profane the Name of their Elohim,
for the offerings of YHWH made by fire, the bread of their Elohim, they do offer:
therefore they shall be Set-Apart.

7 They shall not take a woman that is a harlot, or profaned. Neither shall they take a
woman put away from her husband, for he is Set-Apart unto his Elohim.
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8 You shall sanctify him therefore, for he offers the bread of your Elohim; he shall be
Set-Apart unto you, for | YHWH, who sanctifies you, am Set-Apart.

9 And the daughter of any cohen, if she profane herself by playing the harlot, she
profanes her father: she shall be burnt with fire.

10 And the cohen that is highest among his brothers, upon whose head the anointing oil
is poured, and that is consecrated to put on the garments, shall not let the hair of his head
go loose, nor rend his clothes.

11 Neither shall he go in to any dead body, nor defile himself for his father, or for his
mother.

12 Neither shall he go out of the sanctuary, nor profane the sanctuary of his Elohim, for
the consecration of the anointing oil of his Elohim, is upon him: I am YHWH.

13 And he shall take a wife in her virginity.

14 A widow, or one divorced, or a profaned woman, or a harlot, these shall he not take:
but a virgin of his own people, shall he take to wife.

15 And he shall not profane his seed among his people, for I am YHWH who sanctifies
him.

16 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

17 Speak unto Aharon, saying, Whosoever he be of your seed, throughout their
generations, that has a blemish, let him not approach to offer the bread of his Elohim.

18 For whatsoever man he be that has a blemish, he shall not approach: a blind man, or a
lame, or he that has any thing maimed, or anything too long,

19 Or a man that is broken-footed, or broken-handed,

20 Or crook-backed, or a dwarf, or that has his eye overspread, or is scabbed, or scurvy,
or has his stones crushed:

21 No man of the seed of Aharon the cohen, that has a blemish, shall come near to offer
the offerings of YHWH, made by fire: he has a blemish; he shall not come near to offer
the bread of his Elohim.

22 He may eat the bread of his Elohim, both of the Most Set-Apart, and of the Set-Apart.
23 Only he shall not go in unto the veil, nor come near unto the altar, because he has a
blemish: that he profane not My Set-Apart Places, for | am YHWH who sanctifies them.
24 So Moshe spoke unto Aharon, and to his sons, and unto all the children of Yisra’el.

CHAPTER 22

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto Aharon and to his sons, that they separate themselves from the Set-Apart
things of the children of Yisra’el, which they Set-Apart unto Me, and that they profane
not, My Set-Apart Name: I am YHWH.

3 Say unto them, Whosoever he be, of all your seed throughout your generations, that
approaches unto the Set-Apart things, which the children of Yisra’el Set Apart unto
YHWH, having his uncleanness upon him, that soul shall be cut off from before Me: I am
YHWH.

4 What man soever of the seed of Aharon is a leper, or has an issue, he shall not eat of
the Set-Apart things, until he be clean. And whoso touches any one that is unclean by the
dead, or from whomsoever the flow of seed goes out,

5 Or whosoever touches any swarming thing, whereby he may be made unclean, or a
man of whom he may take uncleanness, whatsoever uncleanness he has,
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6 The soul that touches any such, shall be unclean until the even, and shall not eat of the
Set-Apart things, unless he bathe his flesh in water.

7 And when the sun is down, he shall be clean, and afterward he may eat of the Set-
Apart things, because it is his bread.

8 That which dies of itself, or is torn of beasts, he shall not eat to defile himself
therewith: I am YHWH.

9 They shall therefore keep My charge, lest they bear sin for it, and die therein, if they
profane it: I am YHWH who sanctifies them.

10 There shall no common man eat of the Set-Apart thing: a tenant of a cohen, or a hired
servant, shall not eat of the Set-Apart thing.

11 But if a cohen buy any soul, the purchase of his money, he may eat of it: and such as
are born in his house, they may eat of his bread.

12 And if a cohen's daughter be married unto a common man, she shall not eat of that
which is Set-Apart from the Set-Apart things.

13 But if a cohen's daughter be a widow, or divorced, and have no child, and is returned
unto her father's house as in her youth, she may eat of her father's bread: but there shall
no common man eat thereof.

14 And if a man eat of the Set-Apart thing through error, then he shall put the fifth part
thereof unto it, and shall give unto the cohen the Set-Apart thing.

15 And they shall not profane the Set-Apart things of the children of Yisra’el, which
they Set-Apart unto YHWH,

16 And so cause them to bear the iniquity that brings guilt, when they eat their Set-Apart
things: for [ am YHWH who sanctifies them.

17 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

18 Speak unto Aharon, and to his sons, and unto all the children of Yisra’el, and say unto
them, Whosoever he be of the house of Yisra’el, or of the strangers in Yisra’el, that
brings his offering, whether it be any of their vows, or any of their freewill-offerings
which are brought unto YHWH for a burnt-offering,

19 That you may be accepted, you shall offer a male without blemish: of the beeves, of
the sheep, or of the goats.

20 But whatsoever has a blemish, that shall you not bring, for it shall not be acceptable
for you.

21 And whosoever brings a sacrifice of peace-offerings unto YHWH, in fulfillment of a
vow clearly uttered, or for a freewill-offering--of the herd, or of the flock--it shall be
perfect, to be accepted; there shall be no blemish therein.

22 Blind, or broken, or maimed, or having a wen, or scabbed, or scurvy, you shall not
offer these unto YHWH, nor make an offering by fire of them, upon the altar unto
YHWH.

23 Either a bullock or a lamb, that has any thing too long or too short, that may you offer
for a freewill-offering, but for a vow it shall not be accepted.

24 That which has its stones bruised, or crushed, or torn, or cut, you shall not offer unto
YHWH; neither shall you do thus in your land.

25 Neither from the hand of a foreigner, shall you offer the bread of your Elohim of any
of these, because their corruption is in them, there is a blemish in them; they shall not be
accepted for you.

26 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

27 When a bullock, or a sheep, or a goat, is brought forth, then it shall be seven days
under the dam, but from the eighth day and thenceforth, it may be accepted for an
offering made by fire unto YHWH.
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28 And whether it be cow or ewe, you shall not kill it, and its young, both in one day.
29 And when you sacrifice a sacrifice of thanksgiving unto YHWH, you shall sacrifice it
that you may, be accepted.

30 On the same day it shall be eaten; you shall leave none of it until the morning: I am
YHWH.

31 And you shall keep My commandments, and do them: I am YHWH.

32 And you shall not profane My Set-Apart Name, but I will be Set-Apart among the
children of Yisra’el: I am YHWH who Sets you Apart;

33 That brought you out of the land of Egypt, to be your Elohim: I am YHWH.

CHAPTER 23

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them, The appointed seasons of
YHWH, which you shall proclaim to be Set-Apart convocations: even these are My
appointed seasons.

3 Six days shall work be done, but on the seventh day, is a Sabbath of solemn rest; a Set-
Apart convocation: you shall do no manner of work; it is a Sabbath unto YHWH in all
your dwellings.

4 These are the appointed seasons of YHWH, even Set-Apart convocations, which you
shall proclaim in their appointed season.

5 In the first month, on the fourteenth day of the month at dusk, is YHWH’s Pesach.

6 And on the fifteenth day of the same month, is the feast of unleavened bread unto
YHWH; seven days you shall eat unleavened bread.

7 In the first day, you shall have a Set-Apart convocation; you shall do no manner of
servile work.

8 And you shall bring an offering, made by fire unto YHWH seven days: in the seventh
day is a Set-Apart convocation; you shall do no manner of servile work.

9 And YHWH spoke unto Moshe saying:

10 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them, When you are come into the
land which I give unto you, and shall reap the harvest thereof, then you shall bring the
sheaf of the first fruits of your harvest unto the cohen.

11 And he shall wave the sheaf before YHWH, to be accepted for you; on the morrow
after the Sabbath, the cohen shall wave it.

12 And in the day when you wave the sheaf, you shall offer a he lamb without blemish
of the first year, for a burnt-offering unto YHWH.

13 And the meal-offering thereof, shall be two tenth parts of an ephah of fine flour
mingled with oil: an offering made by fire unto YHWH for a sweet savour, and the drink-
offering thereof shall be of wine; the fourth part of a hin.

14 And you shall eat neither bread nor parched grain, nor fresh ears, until this selfsame
day, until you have brought the offering of your Elohim: it is a statute forever, throughout
your generations in all your dwellings.

15 And you shall count unto you, from the morrow after the day of rest, from the day
that you brought the sheaf of the waving; seven weeks shall they be complete:

16 Even unto the morrow after the seventh week shall you number fifty days, and you
shall present a new meal-offering unto YHWH.
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17 You shall bring out of your dwellings, two wave loaves of two tenth parts of an
ephah. They shall be of fine flour; they shall be baked with leaven, for first fruits unto
YHWH.

18 And you shall present with the bread, seven lambs without blemish of the first year,
and one young bullock, and two rams. They shall be a burnt-offering unto YHWH, with
their meal-offering, and their drink-offerings, even an offering made by fire of a sweet
savour unto YHWH.

19 And you shall offer one he goat for a sin-offering, and two he lambs of the first year,
for a sacrifice of peace-offerings.

20 And the cohen shall wave them, with the bread of the first fruits for a wave-offering
before YHWH, with the two lambs; they shall be Set-Apart to YHWH for the cohen.

21 And you shall make proclamation on the selfsame day; there shall be a Set-Apart
convocation unto you. You shall do no manner of servile work: it is a statute forever, in
all your dwellings throughout your generations.

22 And when you reap the harvest of your land, you shall not wholly reap the corner of
your field, neither shall you gather the gleaning of your harvest. You shall leave them for
the poor, and for the stranger: I am YHWH your Elohim.

23 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

24 Speak unto the children of Yisra’el, saying, In the seventh month; in the first day of
the month, shall be a solemn rest unto you, a memorial proclaimed with the blast of
horns; a Set-Apart convocation.

25 You shall do no manner of servile work, and you shall bring an offering made by fire
unto YHWH.

26 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

27 Howbeit on the tenth day of this seventh month, is the Yom Kippur; there shall be a
Set-Apart convocation unto you. And you shall afflict your souls, and you shall bring an
offering made by fire unto YHWH.

28 And you shall do no manner of work in that same day, for it is a Yom Kippur, to
make atonement for you, before YHWH your Elohim.

29 For whatsoever soul it be, that shall not be afflicted in that same day, he shall be cut
off from his people.

30 And whatsoever soul it be, that does any manner of work in that same day, that soul
will I destroy from among his people.

31 You shall do no manner of work; it is a statute forever, throughout your generations,
in all your dwellings.

32 It shall be unto you a Sabbath of solemn rest, and you shall afflict your souls: in the
ninth day of the month at even, from even unto even, shall you keep your Sabbath.

33 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

34 Speak unto the children of Yisra’el, saying, On the fifteenth day of this seventh
month is the feast of Sukkot, for seven days unto YHWH.

35 On the first day shall be a Set-Apart convocation; you shall do no manner of servile
work.

36 Seven days you shall bring an offering made by fire unto YHWH. On the eighth day
shall be a Set-Apart convocation unto you, and you shall bring an offering made by fire
unto YHWH: it is a day of solemn assembly; you shall do no manner of servile work.

37 These are the appointed seasons of YHWH, which you shall proclaim to be Set-Apart
convocations, to bring an offering made by fire unto YHWH: a burnt-offering, and a
meal-offering, a sacrifice, and drink-offerings; each on its own day,
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38 Beside the Sabbaths of YHWH, and beside your gifts, and beside all your vows, and
beside all your freewill-offerings, which you give unto YHWH.

39 Howbeit on the fifteenth day, of the seventh month, when you have gathered in the
fruits of the land, you shall keep the feast of YHWH seven days. On the first day shall be
a solemn rest, and on the eighth day shall be a solemn rest.

40 And you shall take you on the first day, the fruit of goodly trees: branches of palm
trees, and boughs of thick trees, and willows of the brook, and you shall rejoice before
YHWH your Elohim, seven days.

41 And you shall keep it a feast unto YHWH seven days in the year; it is a statute
forever, in your generations: you shall keep it in the seventh month.

42 You shall dwell in Sukkot seven days; all that are home-born in Yisra’el shall dwell
in Sukkot,

43 That your generations may know, that I made the children of Yisra’el to dwell in
Sukkot, when I brought them out of the land of Egypt: I am YHWH your Elohim.

44 And Moshe declared unto the children of Yisra’el the appointed seasons of YHWH.

CHAPTER 24

1 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

2 Command the children of Yisra’el, that they bring unto you pure olive oil--beaten for
the light--to cause a lamp to burn continually.

3 Without the veil of the testimony, in the tent of meeting, shall Aharon order it from
evening to morning, before YHWH continually: it shall be a statute forever, throughout
your generations.

4 He shall order the lamps upon the pure menorah before YHWH, continually.

5 And you shall take fine flour, and bake twelve cakes thereof: two tenth parts of an
ephah shall be in one cake.

6 And you shall set them in two rows; six in a row, upon the pure table before YHWH.
7 And you shall put pure frankincense with each row, that it may be to the bread for a
memorial part, even an offering made by fire unto YHWH.

8 Shabbat Day by Shabbat Day65 he shall set it in order before YHWH continually: it is
from the children of Yisra’el; an everlasting covenant.

9 And it shall be for Aharon and his sons: and they shall eat it in a Set-Apart Place, for it
is Most Set-Apart unto him, of the offerings of YHWH made by fire; a perpetual due.
10 And the son of a Yisra’elitish woman, whose father was an Egyptian, went out among
the children of Yisra’el. And the son of the Yisra’elitish woman and a man of Yisra’el,
strove together in the camp.

11 And the son of the Yisra’elitish woman blasphemed the Name, and cursed: and they
brought him unto Moshe. And his mother's name was Shelomith, the daughter of Dibri,
of the tribe of Dan.

%5 “Shabbat day by Shabbat day” Hebrew: 20T £172 N2WT 0172 The Aramaic Peshitta has

ROWT VD12 ~on the sixth day”. And the Greek LXX has “on the Shabbat”. The Peshitta may reflect a
tradition recorded in the Talmud (b.Men. 97a) that while the work was done “Shabbat by Shabbat” it was
actually done on the evening of the sixth day just before the Shabbat began. However in this case it is more
likely that the Aramaic reading XO1WT ~of six™ is a scribal error for RN2WT ~of the Shabbat™.
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12 And they put him in ward, that it might be declared unto them at the mouth of
YHWH.

13 And YHWH spoke unto Moshe, saying:

14 Bring forth him that has cursed without the camp, and let all that heard him, lay their
hands upon his head: and let all the assembly stone him.

15 And you shall speak unto the children of Yisra’el, saying, Whosoever curses his
Elohim shall bear his sin.

16 And he that blasphemes®® the Name of YHWH, he shall surely be put to death; all the
assembly shall certainly stone him: as well the stranger, as the home-born; when he
blasphemes the Name ... shall be put to death.

17 And he that smites any man mortally, shall surely be put to death.

18 And he that smites a beast mortally, shall make it good: life for life.

19 And if a man maim his neighbor, as he has done, so shall it be done to him:

20 Breach for breach, eye for eye, tooth for tooth. As he has maimed a man, so shall it be
rendered unto him.

21 And he that kills a beast, shall make it good. And he that kills a man, shall be put to
death.

22 You shall have one manner of law: as well for the stranger, as for the home-born, for
I am YHWH your Elohim.

23 And Moshe spoke to the children of Yisra’el, and they brought forth him that had
cursed out of the camp, and stoned him with stones. And the children of Yisra’el did as
YHWH commanded Moshe.

CHAPTER 25

1 And YHWH spoke unto Moshe in mount Sinai, saying:

2 Speak unto the children of Yisra’el, and say unto them, When you come into the land
which I give you, then shall the land keep a Sabbath unto YHWH.

3 Six years you shall sow your field, and six years you shall prune your vineyard, and
gather in the produce thereof.

4 But in the seventh year, shall be a Sabbath of solemn rest for the land--a Sabbath unto
YHWH--you shall neither sow your field, nor prune your vineyard.

5 That which grows of itself of your harvest, you shall not reap, and the grapes of your
undressed vine, you shall not gather: it shall be a year of solemn rest for the land.

6 And the Sabbath produce of the land, shall be for food for you: for you, and for your
servant, and for your maid, and for your hired servant, and for the settler by your side that
sojourns with you,

7 And for your cattle, and for the beasts that are in your land, shall all the increase
thereof be for food.

8 And you shall number seven Sabbaths of years unto you, seven times seven years: and
there shall be unto you, the days of seven Sabbaths of years, even forty and nine years.

9 Then shall you make proclamation with the blast of the shofar, on the tenth day of the
seventh month. In the Yom Kippur, shall you make proclamation with the shofar
throughout all your land.

% The Greek LXX has “he that names the name”
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10 And you shall Set-Apart the fiftieth year, and proclaim liberty throughout the land
unto all the inhabitants thereof: it shall be a yovel unto you, and you shall return every
man unto his possession, and you shall return every man unto his family.

11 A yovel, shall that fiftieth year be unto you. You shall not sow, neither reap that
which grows of itself in it, nor gather the grapes in it of the undressed vines,

12 For it is a yovel. It shall be Set-Apart unto you; you shall eat the increase thereof out
of the field.

13 In this year of yovel, you shall return every man unto his possession.

14 And if you sell aught unto your neighbor, or buy of your neighbor's hand, you shall
not wrong one another.

15 According to the number of years after the yovel, you shall buy of your neighbor, and
according unto the number of years of the crops, he shall sell unto you.

16 According to the multitude of the years, you shall increase the price thereof, and
according to the fewness of the years, you shall diminish the price of it, for the number of
crops does he sell unto you.

17 And you shall not wrong one another, but you shall fear your Elohim, for I am
YHWH your Elohim.

18 Wherefore you shall do My statutes, and keep My ordinances and do them, and you
shall dwell in the land in safety.

19 And the land shall yield her fruit, and you shall eat until you have enough, and dwell
therein, in safety.

20 And if you shall say, What shall we eat the seventh year? Behold, we may not sow,
nor gather in our increase,

21 Then I will command My blessing upon you in the sixth year, and it shall bring forth
produce for the three years.

22 And you shall sow the eighth year, and eat of the produce, the old store, until the
ninth year; until her produce come in, you shall eat the old store.

23 And the land shall not be sold in perpetuity, for the land is Mine: for you are strangers
and settlers with Me.

24 And in all the land of your possession you shall grant a redemption for the land.

25 If your brother be waxen poor, and sell some of his possession, then shall his kinsman
that is next unto him come, and shall redeem that which his brother has sold.

26 And if a man have no one to redeem it, and he be waxen rich and find sufficient
means to redeem it,

27 Then let him count the years of the sale thereof, and restore the overplus unto the man
to whom he sold it, and he shall return unto his possession.

28 But if he have not sufficient means to get it back for himself, then that which he has
sold, shall remain in the hand of him that has bought it, until the year of yovel: and in the
yovel it shall go out, and he shall return unto his possession.

29 And if a man sell a dwelling house in a walled city, then he may redeem it within a
whole year after it is sold. For a full year, shall he have the right of redemption.

30 And if it be not redeemed within the space of a full year, then the house that is in the
walled city, shall be made sure in perpetuity to him that bought it; throughout his
generations: it shall not go out in the yovel.

31 But the houses of the villages which have no wall round about them, shall be
reckoned with the fields of the country: they may be redeemed, and they shall go out in
the yovel.

32 But as for the cities of the L’vi’im, the houses of the cities of their possession, the
L’vi’im shall have a perpetual right of redemption.
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33 And if a man purchase of the L’vi’im, then the house that was sold in the city of his
possession, shall go out in the yovel. For the houses of the cities of the L’vi’im, are their
possession among the children of Yisra’el.

34 But the fields, of the open land about their cities may not be sold, for that is their
perpetual possession.

35 And if your brother be waxen poor, and his means fail with you, then you shall
uphold him: as a stranger and a settler shall he live with you.

36 Take you no interest of him, or increase: but fear your Elohim, that your brother may
live with you.

37 You shall not give him your money upon interest, nor give him your victuals for
increase.

38 Iam YHWH your Elohim, who brought you forth out of the land of Egypt, to give
you the land of Kena’an; to be your Elohim.

39 And if your brother be waxen poor with you, and sell himself unto you, you shall not
make him to serve as a bondservant.

40 As a hired servant, and as a settler, he shall be with you: he shall serve with you unto
the year of yovel.

41 Then shall he go out from you, he and his children with him, and shall return unto his
own family, and unto the possession of his fathers, shall he return.

42 For they are My servants, whom I brought forth out of the land of Egypt: they shall
not be sold as bondmen.

43 You shall not rule over him with rigor, but shall fear your Elohim.

44 And as for your bondmen, and your bondmaids, whom you may have of the nations
that are round about you: of them shall you buy bondmen and bondmaids.

45 Moreover of the children of the strangers that do sojourn among you, of them may
you buy, and of their families that are with you, which they have begotten in your land:
and they may be your possession.

46 And you may make them an inheritance for your children after you, to hold for a
possession; of them may you take your bondmen forever. But over your brothers, the
children of Yisra’el, you shall not rule one over another, with rigor.

47 And if a stranger who is a settler with you be waxen rich, and your brother be waxen
poor beside him, and sell himself unto the stranger who is a settler with you, or to the
offshoot of a stranger's family,

48 After that he is sold, he may be redeemed. One of his brothers may redeem him,

49 Or his uncle, or his uncle's son may redeem him, or any that is near of kin unto him of
his family may redeem him: or if he be waxen rich, he may redeem himself.

50 And he shall reckon with him that bought him, from the year that he sold himself to
him unto the year of yovel. And the price of his sale, shall be according unto the number
of years; according to the time of a hired servant, shall he be with him.

51 Ifthere be yet many years, according unto them, he shall give back the price of his
redemption, out of the money that he was bought for.

52 And if there remain but few years unto the year of yovel, then he shall reckon with
him; according unto his years, shall he give back the price of his redemption.

53 As a servant hired year by year, shall he be with him: he shall not rule with rigor over
him in your sight.

54 And if he be not redeemed by any of these means, then he shall go out in the year of
yovel, he, and his children with him.

55 For unto Me the children of Yisra’el are servants. They are My servants whom I
brought forth out of the land of Egypt: I am YHWH your Elohim.
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CHAPTER 26

1 You shall make you no idols, neither shall you rear you up a graven image, or a pillar;
neither shall you place any figured stone in your land, to bow down unto it: for I am
YHWH your Elohim.

2 You shall keep My Sabbaths, and reverence My sanctuary: I am YHWH.

3 If you walk in My statutes, and keep My commandments, and do them,

4 Then I will give your rains in their season, and the land shall yield her produce, and the
trees of the field shall yield their fruit.

5 And your threshing shall reach unto the vintage, and the vintage shall reach unto the
sowing time. And you shall eat your bread until you have enough, and dwell in your land
safely.

6 And I will give peace in the land, and you shall lie down, and none shall make you
afraid. And I will cause evil beasts to cease out of the land, neither shall the sword go
through your land.

7 And you shall chase your enemies, and they shall fall before you by the sword.

8 And five of you shall chase a hundred, and a hundred of you shall chase ten thousand,
and your enemies shall fall before you by the sword.

9 And I will have respect unto you, and make you fruitful and multiply you, and will
establish My covenant with you.

10 And you shall eat old store long kept, and you shall bring forth the old from before
the new.

11 And I will set My tabernacle among you, and My soul shall not abhor you.

12 And I will walk among you, and will be your Elohim, and you shall be My people.
13 T am YHWH your Elohim, who brought you forth out of the land of Egypt, that you
should not be their bondmen. And I have broken the bars of your yoke, and made you go
upright.

14 But if you will not hearken unto Me, and will not do all these commandments,

15 And if you shall reject My statutes, and if your soul abhor My ordinances, so that you
will not do all My commandments, but break My covenant,

16 1 also, will do this unto you: I will appoint terror over you, even consumption and
fever, that shall make the eyes to fail, and the soul to languish. And you shall sow your
seed in vain, for your enemies shall eat it.

17 And I will set My face against you, and you shall be smitten before your enemies;
they that hate you, shall rule over you: and you shall flee when none pursues you.

18 And if you will not yet for these things, hearken unto Me, then I will chastise you
seven times more for your sins.

19 And I will break the pride of your power. And I will make your heaven as iron, and
your earth as brass.

20 And your strength shall be spent in